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XIII 

CUVÂNT INTRODUCTIV LA VOLUMUL IV

Volumul de faţă include hărţi lingvistice şi material lingvis-

tic necartografiat din ancheta EUGEN BELTECHI (chestiunile [681/ 

991] PLUG–[720/1053] LUCERNĂ, referitoare la Agricultură) şi din 

ancheta NICOLAE MOCANU (chestiunile [721/1053] FÂN–

[779/1147] FRAGI, referitoare la Agricultură; [780/1149] MĂR–

[834/1221] ROI, referitoare la Pomicultură, Viticultură, Apicul-

tură, şi [835/1222] CÂNEPĂ–[881/1287] DESAGI, referitoare la 

Cânepă. Prelucrarea ei). 

Materialul a fost adunat prin investigaţii directe la faţa lo-

cului, de către NICOLAE MOCANU, cu excepţia a 4 localităţi (vezi 

legendele de la h. A şi B). În 50 din cele 64 de puncte cartografice 

din reţea, răspunsurile au fost notate în transcriere fonetică tot la 

faţa locului, simultan cu chestionarea şi înregistrarea pe suport 

magnetic sau electronic. În cazul celorlalte 14 puncte, anchetele 

au fost făcute de către NICOLAE MOCANU (5 puncte), EUGEN

BELTECHI (5), ZAVIŞA JURJ şi DRAGOMIR DRĂGHICI (4), şi au fost 

transcrise de NICOLAE MOCANU la Cluj (vezi ibidem). Materialul 

dialectal preluat în acest volum din partea a doua a Chestionarului 

(cele 40 de chestiuni de la începutul capitolului Agricultură) au fost 

notate pe teren, în cele mai multe puncte (situaţia exacă va putea fi 

găsită în legendele de la hărţile A şi B din volumele II şi III), de 

către EUGEN BELTECHI şi transcrise (majoritatea) tot de el, la Cluj, 

după înregistrările făcute la faţa locului. (Pentru alte probleme pri-

vind realizarea anchetelor, vezi Prefaţa şi Cuvântul-înainte publi-

cate în vol. I.) 

Din 201 chestiuni incluse în volumul IV, am redactat 141 de 

hărţi mari, analitice (pentru 143 de chestiuni), numerotate cu cifre 

arabe de la 411 la 551, în ordinea întrebărilor din Chestionar, şi 44 

de chestiuni ca MN (publicate imediat după hărţi, pe 9 planşe nu-

merotate cu cifre romane, de la I la IX), restul chestiunilor (14) 

rămânând a fi publicate în volumul VI, dedicat Verbului; în fapt, 

în volumul de faţă se publică integral şi verbele cărora în 

Chestionar nu li se cere paradigma completă (ci doar ind. prez. şi, 

pentru majoritatea, doar pers. 1 sau 1–3), materialul dialectal 

obţinut prin cele mai multe asemenea întrebări privind fonetica şi 

lexicul, mai puţin morfologia verbului. De fapt, în partea de 

chestionar care se publică în acest volum, există un singur verb 

pentru care se cere paradigma completă (a ţese).  

De obicei, pentru fiecare chestiune s-a redactat câte o hartă 

analitică; dacă însă materialul notat pentru două chestiuni referi-

toare la noţiuni sau acţiuni înrudite este asemănător sau aproape 

identic, s-a redactat o hartă analitică pentru două chestiuni; vezi 

h. 419 a) DESFAC PĂNUŞILE (ch. [691/1007]), b) DESFAC BOABELE

(ch. [692/1008]), şi h. 499 SÂMBURE
1, 2 

(ch. [795, 796/1171, 1172].

Harta analitică (de bază) este plasată pe pagina dreapta (fără soţ, 

impară) a volumului. 

Titlurile hărţilor mari reproduc aproape întotdeauna titlul în-

trebării din Chestionar; la fel şi formularea întrebării; situaţiile în 

care acest lucru nu se întâmplă sunt puţine şi vin din necesitatea 

de a clarifica raporturile dintre întrebare şi conţinutul termenilor 

înregistraţi (vezi h. 533 MELIŢĂ). 

Legendele hărţilor de bază sunt plasate pe paginile stânga 

ale volumului (cu soţ, pare); acolo unde legendele depăşesc spa-

ţiul existent pe pagina respectivă, continuarea lor este dată în spa-

ţiul legendei de la o altă hartă, anterioară sau posterioară, cu trimi-

terile necesare în asemenea cazuri (vezi h. 455 GRĂDINĂ; h. 533 

MELIŢĂ; h. 483 TIGVĂ; ş.a.). Pe pagina de legende ale unei hărţi, 

se include, în afara titlului, a traducerii în limba franceză şi a 

numărului chestiunii (întâi cel din Chestionarul ALR–MDT, iar 

după bară oblică, cel din Chestionarul NALR), întrebarea (sub 

secţiunea I.). Pe urmă, sub II., se dau explicaţiile informatorilor şi 

completări ale autorilor la aceste explicaţii. 

În continuarea legendelor, în secţiunea III., sunt incluse nu 

numai observaţiile şi comentariile anchetatorilor şi autorilor, care 

se trec în mod obişnuit, ci şi materialul dialectal înregistrat în an-

chetele suplimentare realizate pentru ALR–MDT, cât şi materialul 

dialectal notat suplimentar în cursul anchetei (cum ar fi paradigme 

ale unor verbe prezente în harta de bază sau material referitor la 

noţiuni înrudite celei documentate în harta de bază; vezi h. 470 

PĂTRUNJEL, unde, sub III. se dau şi termenii notaţi pentru „ţelină”, 

„păstârnac”, „cimbru” şi pentru „alte mirodenii”; h. 475 USTUROI, 

unde se dau şi termenii înregistraţi pentru „usturoi sălbatic” şi 

pentru „leurdă”; ş.a.), precum şi trimiterile la alte hărţi cu care 

trebuie sau poate fi comparată harta respectivă (vezi h. 455 

GRĂDINĂ).  

În fine, la hărţi, sub IV. este inclus materialul dialectal (pu-

blicat sau inedit) din anchetele pentru ALR I şi II şi din WLAD. 

Acesta se reproduce păstrându-se (în cele mai multe cazuri) nota-

ţia fonetică a lui SEVER POP şi EMIL PETROVICI, pe de o parte, şi a 

lui G. WEIGAND, pe de alta. Din WLAD a fost dat şi materialul 

dialectal notat de G. WEIGAND din celelalte 4 localităţi neincluse 

în reţeaua ALR–MDT. 

La materialul lingvistic necartografiat (MN), după titlu, nu-

mărul chestiunii şi textul întrebării urmează reproducerea, sub II., 

în formă de liste, a răspunsurilor primite la fiecare punct cartogra-

fic; acestea sunt date fie, de cele mai multe ori, în transcriere fone-

tică, la fel ca în hărţile de bază, fie literalizate/literarizate (date cu 

majuscule şi urmărindu-se, în aceste cazuri, exclusiv valoarea 

lexicală a materialului reprodus). Sub III., se înregistrează expli-

caţiile informatorilor, în acelaşi mod cum se procedează la hărţile 

analitice sub II.; aici se includ şi materialele din anchetele supli-

mentare, precum şi trimiterile la NALR–Ban. şi NALR–Olt. (care, 

în cazul hărţilor de bază, sunt date în harta mică în colţul din 

dreapta jos). În continuare, la chestiunile unde nu există observaţii 

şi comentarii ale anchetatorilor, sub IV. se dau materialele din 

ALR I şi II şi WLAD; acolo unde astfel de comentarii există, ele 

se dau sub IV., iar materialele din celelalte atlase naţionale româ-

neşti se inserează sub V. (vezi planşa VII, la chestiunea [841/1235] 

CÂLŢI); tot sub IV. se dau şi trimiterile la numărul planşei şi al 

hărţii mici, dacă pe baza materialului necartografiat s-au făcut hărţi 

sintetice sau interpretative. 

Din materialul publicat ca hărţi analitice şi ca MN, s-au re-

dactat 189 de hărţi sintetice-interpretative, 141 publicate pe pagi-

na cu legendele hărţilor mari, şi restul de 48, câte două pe pagină, 

la sfârşitul volumului, pe 24 de planşe, numerotate, în continuarea 

celor conţinând MN-uri, de la X la XXXIII.  

Şi în cazul hărţilor mici, de obicei s-a realizat câte o singură 

hartă sintetică-interpretativă pentru o chestiune, dar există poziţii 

în Chestionar pentru care s-au făcut două (cazuri numeroase în 

acest volum; vezi planşele X–XXXIII, unde cele mai multe hărţi 

analitice sunt suplimentare celei publicate în pagina de la harta 

mare corespunzătoare) sau chiar trei hărţi sintetice (vezi planşele 

XXIV, XXIX, XXXI ş.a.), după cum există şi cazuri în care s-au 

făcut hărţi sintetice redactate pe baza a două chestiuni (indiferent 

cum au fost publicate, ca hărţi sau ca MN; vezi planşa XXVIII, 

h. CLXXXIII, realizată pe baza chestiunilor [809/1185] Nucă şi

[810/1186] Nuc, planşa XXI, h. CLXIV, redactată pe baza h. 489 

Măr (fruct) şi a chestiunii [781/1150] Măr (pom) ş.a.). 

Hărţile sintetice sunt axate pe aspecte fonetice-fonologice 

(50 la număr), cu titluri ca: „Accentul în...”, „Sunetul x în...”, 

„Rostirea lui x în...”, „Răspândirea rostirilor x”, „Grupul x în...” 

ş.a., pe aspecte morfologice (53 în total), cu titluri ca: „Forme de 

sg./pl. în...”, „Răspândirea formelor de sg./pl. x, y, z...”, 

„Răspândirea formelor de ind. prez. ale lui...” ş.a., precum şi pe 

aspecte lexico-semantice (86, peste 45 de procente din totalul 

hărţilor sintetice), intitulate mai ales „Răspândire şi sensuri ale...” 

(vezi h. CV Răspândire şi sensuri ale lui MOŞIE; cf. şi 

h. CXXVIII), „Răspândirea termenului/termenilor...”, „Principalii

termeni pentru...” şi „Termeni pentru...”. Lectura acestor hărţi 

trebuie făcută întotdeauna din perspectiva titlului care le-a fost 

atribuit şi care arată intenţiile cu care autorul a conceput-o. 



În general, la hărţile lexicale, dar şi la cele fonetice, se folo-

sesc, pe cât este posibil, variantele unui semn pentru a indica o fa-

milie de cuvinte (vezi, de ex., h. LXXXI Termeni pentru (DINŢII) 

SE STREPEZESC, în care 20 de variante ale cercului folosit ca 

semn indică răspândirea a tot atâtea variante lexicale ale verbului 

a strepezi, iar 9 variante ale triunghiului arată răspândirea a tot 

atâtea variante lexicale ale lui a sărbezi) sau semantică ori varian-

tele fonetico-fonologice sau morfologice. La fel, în cazul delimi-

tării ariilor prin linii, acestea sunt în majoritate continue, dar se 

folosesc şi linii întrerupte pentru a separa variante fonetice sau 

lexicale în aria de răspândire a unui fenomen fonetic sau a unui 

cuvânt; vezi, de ex., h. XXVIII Răspândirea termenilor LIVADĂ 

(LIVAD(I)E) şi POIANĂ (de fân), unde linia continuă desparte 

termenii livadă, cu varianta fonetică şi morfologică livad(i)e, şi 

poiană, iar linia întreruptă separă variantele livadă (3 silabe, de-

clinarea I, în gramatica tradiţională) şi livad(i)e) (4 silabe, decli-

narea a III-a).  

Legendele hărţilor mici sunt plasate de cele mai multe ori în 

spaţiul din interiorul hărţii respective, în colţul din dreapta, acolo 

unde sunt plasate şi trimiterile la hărţile sau MN-urile din NALR–

Ban. şi NALR–Olt.; lucrul acesta a fost posibil acolo unde  numă-

rul  acestor  legende  nu  este  mai  mare  de 8–10;  în celelalte si-

tuaţii, legendele au fost date sub hărţile mici, deasupra sau dede-

subtul titlului hărţii  respective (vezi  h. XXIV Principalii ter-

meni pentru CEREALE; h. LXX Termeni pentru CARTOF; plan-

şa X, h. CXLII Forme de pl. pentru BRAZDĂ (de plug); ş.a.). 

La unele hărţi mici (vezi h. XCVI şi h. XCVII) există şi note 

explicative în legătură cu termenii selectaţi. 

Pentru o prezentare mai largă şi mai în amănunt a princi-

piilor de elaborare a ALR–MDT în totalitatea lui, deci şi a volu-

mului de faţă, a se vedea Prefaţa tipărită la începutul volumului I 

al acestei lucrări. 

* 

Hărţile analitice şi sintetice din acest volum au fost reali-

zate, din punct de vedere tehnic, cu ajutorul programelor RODA I 

Timoc şi CorelDraw, după cum urmează: 

– răspunsurile pentru toate chestiunile din partea a treia a

chestionarului (ancheta NICOLAE MOCANU) la hărţile analitice (de 

bază) au fost introduse în calculator cu programul RODA I 

Timoc, de către CRISTINA VULTURAR (133), EVA MLADIN (122), 

operatori calculator, şi de către VOICHIŢA GRĂMADĂ (97), 

desenator artistic; cele preluate pentru volumul de faţă din partea a 

doua a chestionarului (ancheta EUGEN BELTECHI) au fost introduse 

de către VERONICA VLASIN, CS III (27 de chestiuni publicate ca 

hărţi analitice); VOICHIŢA GRĂMADĂ a făcut, ulterior, o revizie 

finală şi o unificare a tuturor acestor hărţi; 

– toate legendele la aceste hărţi au fost culese în Word de

CRISTINA VULTURAR, pentru chestiunile din ancheta NICOLAE

MOCANU, iar pentru chestiunile din ancheta EUGEN BELTECHI, de 

EVA MLADIN; 

– hărţile sintetice au fost realizate grafic, prin programul

CorelDraw, de către  VOICHIŢA  GRĂMADĂ (154 h.),  desenator 

artistic, care a făcut şi o revizie finală a tuturor hărţilor de acest 

tip, şi COSMINA-MARIA BERINDEI, CS III (35 h., cele realizate 

pentru chestiunile preluate în acest volum din ancheta EUGEN

BELTECHI), care a mai extras şi introdus în calculator cea mai 

mare parte a materialului din anchetele ALR I şi ALR II şi l-a 

ajutat pe autor la ultima revizie/verificare; 

– harta electronică folosită ca bază pentru programul RODA I

Timoc şi harta mică folosită în CorelDraw pentru redactarea şi 

scrierea hărţilor sintetice-interpretative au fost create de ing. 

LUCIAN ANDREI, colaborator extern, care a realizat şi prima formă 

a machetei pentru pagina cuprinzând legendele hărţilor analitice şi 

harta sintetică; 

– forma finală a machetelor Word şi CorelDraw, precum şi

layout-ul final al paginilor de hărţi, al planşelor de MN-uri şi de 

hărţi interpretative, ca şi al părţilor introductive, inclusiv numero-

tarea finală a paginilor, au fost asigurate de ing. PARTENIE

MACARIE, informatician şi programator calculator. 

Toate celelalte operaţii au fost realizate de autorul volu-

mului; de aceea, pentru orice erori sau inadvertenţe, el este şi 

singurul răspunzător. 

Îi rugăm pe toţi să primească şi aici recunoştinţa şi mulţumi-

rile noastre cele mai calde. 

Mulţumiri pe care le aducem şi lui EUGEN PAVEL, directorul 

Institutului de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al 

Academiei Române, care a arătat un interes constant pentru bunul 

mers al elaborării atlasului nostru şi a făcut tot ce a considerat 

necesar pentru ca această lucrare să nu fie abandonată.

Martie 2019

NICOLAE MOCANU 



XV 

LISTA LOCALITĂŢILOR CERCETATE 

(cu corespondenţele dintre ALR–MDT şi ALR I, ALR II şi WLAD)

Nr. 

cart. din 

ALR–

MDT 

Numele oficial 

al localităţii 

Numele popular al 

localităţii 

Opština (comuna)/ 

Okrug (judeţul) 

Nr. 

cart. 

din 

ALR 

Nr. cart. 

din 

WLAD 

1 Tekija (Golo Brdo) Tăchia (Dealu Gol) –  

tăŉíħa (đálu gol) 
Kladovo/Bor 30 

2 Novi Sip Sâp – sîp Kladovo/Bor 

3 Mala Vrbica Vârbiţa Mică – vîrbíţa mícă Kladovo/Bor 

4 Korbovo Corbova – córbova Kladovo/Bor 

5 Ljubičevac Bordie, Liubicevaţ –

borĎíħa, borđíħe, 

ĺubíĉevaț 

Kladovo/Bor 

6 Podvrška Podvârşca – podvĳrşca Kladovo/Bor 262 

7 Grabovica Graboviţa (Chiloame, 

Chilome) – gráboviţa 

(ŉil÷áme, ŉilóme) 

Kladovo/Bor 

8 Miroč Miroci – miróč (miróś) Majdanpek/Bor 

9 Doni Milanovac 

(Oreškovica) 

Doni Milanovăţ 

(Oreşcoviţa) – dóńi 

milánovăţ ((o)reşcovíţa, 

(o)r$şcoviţa) 

Majdanpek/Bor 

10 Boljetin Boletin – boĺećín Majdanpek/Bor 

11 Brnjica Bârniţa – bĳrńiţa Golubac/ 

Braničevo 

12 Ram Ram – ram Veliko Gradište/ 

Braničevo 

13 Topolovnik Topolovnic – topolóvńic Veliko Gradište/ 

Braničevo 

14 Mustapić Mustapici – mustápić Kučevo/Braničevo 
15 Žitkovica Jitcoviţa – jĳtcoviţa, jîtcovíţa Golubac/Braničevo 

16 Krivača Crivacea – criváśa Golubac/Braničevo 

17 Rakova Bara Râcobara – rĴcobára Kučevo/ Braničevo 

18 Voluja Voluia – volúħa Kučevo/Braničevo 267 

19 Majdanpek Maidan, Maidanpec – 

măħdán, máħdămpèc 

Majdanpek/Bor 268 

20 Topolnica Topolniţa – topólńiţa, 

topóńiţa 

Majdanpek/Bor 265 

21 Jabukovac Iabucovăţ – ħabúcovăţ, 

icubov$ț 

Negotin/Bor 

Nr. 

cart. din 

ALR–

MDT 

Numele oficial 

al localităţii 

Numele popular al 

localităţii 

Opština (comuna)/ 

Okrug (judeţul) 

Nr. 

cart. 

din 

ALR 

Nr. cart. 

din 

WLAD 

22 Mihajlovac Mihailovaţ – méħlovăţ, 

meħlov$ţ, mħăħlov$ţ, 

mħăħilov$ţ 

Negotin/Bor 

23 Dušanovac Geanova – đánova Negotin/Bor 

24 Malajnica Mălainiţa – maŖáńiţa, 

măŖáħńiţa 

Negotin/Bor 

25 Plavna Plavna – plámna Negotin/Bor 

26 Rudna Glava Rudna Glava – árnăglaÄa, 

≤na gŖáÄa, árna gláva, 

rŀdna gŖ/láÄa 

Majdanpek/Bor 269 

27 Leskovo Lescoua – ĺescóÄa, ĺiscóÄa Majdanpek/Bor 266 

28 Neresnica Nereşniţa – ħeréşńiţa, 

ħereşńíţa, neréşńiţa 

Kučevo/Braničevo 

29 Bukovska Bucosca, Bucovsca – 

bucósca, bucóvsca 

Kučevo/Braničevo 

30 Kladurovo Clădăroua – clădăróÄa, 

clăduróÄa, cladarËſÄa 

Petrovac na 

Mlavi/Braničevo 

31 Manastirica Mănăstire – manastírħe, 

manastríţa 

Petrovac na Mlavi/ 

Braničevo 

32 Šljivovac Şlivovaţ – şlívovăţ, şlivov$ţ Malo Crniće / 

Braničevo 

33 Mirijevo Mirieva – mirħéva Žabari/Braničevo 

34 Rašanac Raşanaţ – răşánţ Petrovac na 

Mlavi/Braničevo 

35 Porodin Porodin – porođín Žabari/Braničevo 

36 Stamnica Stamniţa – stámńiţa, 

stămńíţa 

Petrovac na 

Mlavi/Braničevo 

37 Ždrelo Jdrela – jdréla, jdrħélă Petrovac na 

Mlavi/Braničevo 

II, 4 

38 Laznica Lazniţa – lázńiţa, Ŗázńiţa Žagubica/Braničevo 

39 Gornjane Gorneana – gorńána Bor/Bor 

40 Tanda Tanda – tánda Bor/Bor 

41 Kobišnica Cobişniţa – cobíşńiţa Negotin/Bor 

42 Mokranje Mocrani – mocráń Negotin/Bor 

43 Aleksandrovac Zlocutea – zlocúµa, zlocúće Negotin/Bor 



Nr. 

cart. din 

ALR–

MDT 

Numele oficial 

al localităţii 

Numele popular al 

localităţii 

Opština (comuna)/ 

Okrug (judeţul) 

Nr. 

cart. 

din 

ALR 

Nr. cart. 

din 

WLAD 

44 Šipikovo Şipicova – şipícova, şpícova Zaječar/Zaječar 

45 Veliko Jasikovo Isicova Mare – isĳcova máre Zaječar/Zaječar 

46 Glogovica Glogoviţa – glugóviţa, 

glógoviţa 

Zaječar/Zaječar 271 

47 Krivelj Criveli – crivéĺ Bor/Bor 

48 Milanovac Măgudița – magudíţa Žagubica/Braničevo 

49 Bobovo Bobova – bobóÄa, bubúÄa Svilajnac/Pomoravjle 

50 Dobra Voda Gladna – gládna Jagodina/Pomoravjle 

51 Isakovo Isacova – isácova Ćuprija/Pomoravjle 

52 Beljajka Beleaica – beĺáħca, beláħca Despotovac/ 

Pomoravlje 

53 Zlot Zlot – zlot Bor/Bor 

54 Brestovac Brestovăţ – brestóţ Bor/Bor 

55 Halovo Halova – áŖova Zaječar/Zaječar I, 859 

56 Zaječar Zaicear – zăħĉ&rĥ Zaječar/Zaječar 

57 Nikoličevo Nicolicea – nicolíśa Zaječar/Zaječar 

Nr. 

cart. din 

ALR–

MDT 

Numele oficial 

al localităţii 

Numele popular al 

localităţii 

Opština (comuna)/ 

Okrug (judeţul) 

Nr. 

cart. 

din 

ALR 

Nr. cart. 

din 

WLAD 

58 Metovnica Metoniţa – metońíţa Bor/Bor 

59 Podgorac Podgorţ – podgórţ Boljevac/Zaječar 

60 Osnić Osnicea – osńíśa Boljevac/Zaječar 

61 Grljan Gârlean – gîrĺána, g≤ĺána Zaječar/Zaječar 

62 Šljivar Şlivar – şĺivárĥ Zaječar/Zaječar 

63 Bačevica Baceviţa – báćeviţa Boljevac/Zaječar 

64 Batinac Batinaţ, Batinţ – batínaţ, 

bătínţ 

Ćuprija/Pomoravjle I, 3 

Anche-

tate 

supli-

mentar 

Oštrelj 

Kostol 

Oştreli – oştréĺ 

Costol – costól, costólu [a.] 

Bor/Bor 

Kladovo/Bor 

Anche-

tate doar 

în 

WLAD 

Brza Palanka 

Vratna 

Luka 

Prahovo 

Palanca – paláŋca 

Vratna – vrátna 

Luca – lúca 

Prahova – práhova, práËova 

Kladovo/Bor 

Negotin/Bor 

Bor/Bor 

Negotin/Bor 

263 

264 

270 

272 



LISTA LOCALITĂŢILOR DIN NALR–Ban. ŞI NALR–Olt.  

INCLUSE ÎN REŢEAUA HĂRȚILOR INTERPRETATIVE DIN ALR–MDT

A. NALR–Ban. 

Nr. 

cart. din 

NALR–

Ban. 

Numele oficial 

al localităţii 

Comuna/Judeţul 

1 Jupalnic* Orşova/Mehedinţi 

2 Ieşelniţa Ieşelniţa/Mehedinţi 

3 Ogradena Veche** Ieşelniţa/Mehedinţi 

4 Plavişeviţa Plavişeviţa/Mehedinţi 

5 Berzasca Berzasca /Caraș-Severin 

6 

7 

Sicheviţa 

Pescari 

Sicheviţa/Caraș-Severin 

Pescari/Caraş-Severin 

8 Pojejena Pojejena/Caraş-Severin 

9 Cărbunari Cărbunari/Caraş-Severin 

Nr. 

cart. din 

NALR–

Ban. 

Numele oficial 

al localităţii 

Comuna/Judeţul 

10 Şopotu Nou Şopotu Nou/Caraş-Severin 

11 Dalboşeţ Dalboşeţ/Caraş-Severin 

12 Sasca Română Sasca Montană/Caraş-Severin 

13 Lescoviţa Naidăş/Caraş-Severin 

14 Slatina-Nera Sasca Montană/Caraş-Severin 

15 Bănia Bănia/Caraş-Severin 

16 Pecinişca*** Băile Herculane/Caraş-Severin 

17 Prilipeţ Bozovici/Caraş-Severin 

18 Berlişte Berlişte/Caraş-Severin 

Nr. 

cart. din 

NALR–

Ban. 

Numele oficial 

al localităţii 

Comuna/Judeţul 

19 Răcăşdia Răcăşdia/Caraş-Severin 

20 Borlovenii Vechi Prigor/Caraş-Severin 

21 Plugova Mehadia/Caraş-Severin 

22 Pârvova Lăpuşnicel/Caraş-Severin 

23 Vărădia Vărădia/Caraş-Severin 

24 Brădişoru de Jos**** Oraviţa/Caraş-Severin 

25 Luncaviţa Luncaviţa/Caraş-Severin 

26 Cornereva Cornereva/Caraş-Severin 

* Sat desfiinţat, cu populaţia înglobată în oraşul Orşova.

** Sat desfiinţat, cu populaţia înglobată în comuna Ieşelniţa. 

*** Localitate componentă a oraşului Băile Herculane. 

**** Localitate componentă a oraşului Oraviţa. 



B. NALR–Olt. 

Nr. 

cart. din 

NALR–

Olt. 

Numele oficial 

al localităţii 

Comuna/Judeţul 

935 Dobriţa Runcu/Gorj 

936 Obârşia-Cloşani Obârşia-Cloşani/Mehedinţi 

937 Cloşani Padeş/Gorj 

938 Frânceşti Peştişani/Gorj 

940 Seliştea Isverna/Mehedinţi 

941 Mărăşeşti* Baia de Aramă/Mehedinţi 

942 Godineşti Godineşti/Gorj 

943 Stolojani** Târgu Jiu/Gorj  

944 Costeşti Balta/Mehedinţi 

945 Cireşu Cireşu/Mehedinţi 

Nr. 

cart. din 

NALR–

Olt. 

Numele oficial 

al localităţii 

Comuna/Judeţul 

946 Şovarna Şovarna/Mehedinţi 

947 Pieptani Câlnic/Gorj 

948 Iloviţa Iloviţa/Mehedinţi 

949 Crăgueşti Şişeşti/Mehedinţi 

950 Imoasa Corcova/Mehedinţi 

951 Slivileşti Slivileşti/Gorj 

953 Cerneţi*** Drobeta-Turnu Severin/Mehedinţi 

954 Cerveniţa Prunişor/Mehedinţi 

955 Strehaia Strehaia/Mehedinţi 

957 Hinova Hinova/Mehedinţi 

Nr. 

cart. din 

NALR–

Olt. 

Numele oficial 

al localităţii 

Comuna/Judeţul 

958 Izvorălu Tâmna/Mehedinţi 

959 Seliştiuţa Bâcleş/Mehedinţi 

961 Crivina Burila Mare/Mehedinţi 

962 Ostrovu Mare Gogoşu/Mehedinţi 

963 Jiana Jiana/Mehedinţi 

964 Iablaniţa Pădina/Mehedinţi 

965 Gruia Gruia/Mehedinţi 

966 Vlădaia Vlădaia/Mehedinţi 

967 Salcia Salcia/Mehedinţi 

* Sat aparţinând oraşului Baia de Aramă.

** Sat component al comunei suburbane Băleşti (Târgu Jiu). 

*** Sat component al comunei suburbane Şimian (Drobeta-Turnu Severin). 



XIX 

INDICELE CUVINTELOR-TITLU,  AL MATERIALULUI  LINGVISTIC  NECARTOGRAFIAT 
ŞI  AL  HĂRŢILOR  INTERPRETATIVE 

A.  HĂRŢI  LINGVISTICE  DE  BAZĂ 

Titlul hărţii 
Nr. 

hărţii 
Pag. 

Albină „abeille” 522 231 

Altoi „greffon” 516 219 

Ardei gras „piment (doux)” 467 121 

Arie „aire” 428 43 

Ascut (coasa) (ind. prez. 1–6) „j’affûte (la faux)” 448 83 

Baniţă „boisseau” 431 49 

Bat (coasa) „je bats le fer de la faux” 451 89 

Băteală „trame” 542 271 

Borhot „marc de prune” 495 177 

Brazdă (de plug) „sillon” 411 9 

Buruieni „mauvaises herbes” 421 29 

Butoi „tonneau” 518 223 

Cais „abricotier” 503 193 

Caisă „abricot” 502 191 

Cartofi „pommes de terre” 480 147 

Castraveţi „concombres” 469 125 

Cazma „bêche” 462 111 

Căpiţă „petite meule de foin” 441 69 

Căpşună „fraise (de jardin)” 487 161 

Cânepă „chanvre” 531 249 

Ceapă „oignon” 474 135 

Ceară „cire” 529 245 

Cereale „céréales” 434 55 

Ciocan (de bătut coasa) „marteau (pour la faux)” 453 93 

Ciocani „moignons des tiges coupées” 420 27 

Cireaşă „cerise” 497 181 

Cireş „cerisier” 498 183 

Claie „meule (de foin)” 442 71 

Coajă de nucă „brou (de noix)” 510 207 

Cocean „épi de maïs égrené” 416 19 

Corcoduş „cerise de cire, mirabellier” 507 201 

Corcoduşe „mirabelles” 506 199 

Cosaş „faucheur” 450 87 

Cosesc (ind. prez. 1–6) „je fauche” 449 85 

Coşar „grenier à maïs” 414 15 

Cute „queux, pierre à aiguiser” 446 79 

Titlul hărţii 
Nr. 

hărţii 
Pag. 

Desagi „bissac” 551 289 

a) Desfac (pănuşile) „j’effeuille (l’épi de maïs)”,

b) Desfac (boabele) „j’égrène l’épi” 419 25 

(Pânza) se destramă „(la toile) s’effiloche” 549 285 

Dezghioc fasolea „j’écosse” 479 145 

Dovleac (porcesc) „citrouille potiron” 481 149 

Dud „mûrier” 514 215 

Dude „mûres (du mûrier)” 513 213 

Fagure „rayon (de miel)” 528 243 

Fasole „haricot” 477 141 

Fânaţ „pré de fauche” 438 63 

Fragi „fraises (des bois)” 488 163 

Frânghie „corde” 532 251 

Furcă (de tors) „quenouille” 537 261 

Furcă „fourche” 444 75 

Găoace (de nucă) „coque (de noix)” 511 209 

Grapă „herse” 412 11 

Grădinar „jardinier” 457 101 

Grădină „jardin” 455 97 

Gutui (pom) „cognassier” 509 205 

Gutui (fructe) „coings” 508 203 

Hrean „raifort” 485 157 

Impozit „impôt” 435 57 

Iţe „lice” 543 273 

Încarc (carul) „je charge (un chariot etc.)” 454 95 

(Albina) înţeapă „l’abeille pique” 525 237 

Leneş „paresseux” 461 109 

Livadă „verger” 515 217 

Lucrez (ind. prez 1–6) „je travail” 458 103 

Magiun de prune „marmelade de prune” 492 171 

Mazăre „petit pois” 478 143 

Mănunchi (de grâu) „javelle, poignée (de blé)” 426 39 

Măr (fruct) „pomme” 489 165 

Mărar „fenouil” 473 133 

Mătase (la porumb) „soies (du maïs)” 418 23 

[Meliţă „broie (pour le chanvre)]” 533 253 

Titlul hărţii 
Nr. 

hărţii 
Pag. 

Miere „miel” 523 233 

Miez (de nucă) „amande (d’une noix)” 512 211 

Morcov „carotte” 471 129 

Nicovală „enclume” 452 91 

Am obosit (perf. c. 1) 459 105 

Mă odihnesc (ind. prez 1) „je me repose” 460 107 

Orz „orge” 432 51 

Otavă „regain” 443 73 

Ovăz „avoine” 433 53 

Pară „poire” 490 167 

Paznic (de câmp) „garde-champêtre” 436 59 

Pănuşi „spathes” 417 21 

Păstaie „cosse” 476 139 

Pătlăgele roşii „tomates” 466 119 

Pătrunjel „persil” 470 127 

Pânză „toile” 548 283 

Piersic „pêcher” 505 197 

Piersici „pêches” 504 195 

Pleavă „balle” 430 47 

Polog „herbe fauchée” 439 65 

Porumb „maïs” 413 13 

Prăşesc (porumbul) „je bêche (le champ de 

maïs)” 

422 31 

Purcoi „tas de foin” 440 67 

Puzderii „détritus qui résultent du broyage du lin 

ou du chanvre” 534 255 

Răsadniţă „couche (pour plants)” 468 123 

Răzor „dérayure” 423 33 

Regina albinelor „reine des abeilles” 526 239 

Ridiche „radis” 472 131 

Roi „essaim” 530 247 

Sap (ind. prez 1–6) „je bêche” 463 113 

Sâmbure 
1, 2

 a) „noyau”, b) „amande du noyau” 499 185 

Sfeclă furajeră „betterave” 484 155 

Snop „gerbe de blé” 427 41 

Spic „épi” 424 35 



 XX 

Titlul hărţii 
Nr. 

hărţii 
Pag. 

(Dinţii) se strepezesc „(les dentes) s’agacent” 491 169 

Struguri „raisins” 517 221 

Sucală „bobinoir” 547 281 

(Firul) se suceşte „on tord (le fil)” 538 263 

Suveică „navette” 545 277 

Şezătoare „veillêe” 536 259 

Şiră (de paie) „meulle (de paille)” 429 45 

Ştiulete „épi de maïs” 415 17 

Tigvă „calebasse, gourde” 483 153 

Tioc (la cute) „étui (de la queux)” 447 81 

Toporâşte (la coasă) „manche (de la faux)” 445 77 

Torc (ind. prez 1–6) „je file” 535 257 

Titlul hărţii 
Nr. 

hărţii 
Pag. 

Traistă „besace” 550 287 

Trântor „bourdon, mâle de l’abeille” 527 241 

Trifoi „trèfle” 437 61 

Ţeapă (la grâu) „barbe des épis” 425 37 

Ţeavă „canette” 546 279 

Ţes „je tisse” 544 275 

Ţuică „eau de vie” 493 173 

Ţuică profriptă „eau-de-vie de prune redistilée” 494 175 

Urzeală „chaîne, ourdissage” 541 269 

Urzesc „j’ourdis” 539 265 

Urzoi „ourdissoir” 540 267 

Usturoi „ail” 475 137 

Titlul hărţii 
Nr. 

hărţii 
Pag. 

Varză „chou” 464 115 

Velniţă „distillerie (paysanne)” 521 229 

Vie „vigne, vignoble” 520 227 

Viespe „guêpe” 524 235 

Vişin „griottier” 501 189 

Vişine „griottes” 500 187 

Viță-de-vie „pied de vigne, cep” 519 225 

Vrej „tige (des légumes rampants)” 482 151 

Zarzavaturi „légumes” 456 99 

Zeamă (de varză) „saumure de choucroute” 465 117 

Zeamă (la prună) „jus” 496 179 

Zmeură „framboise” 486 159 

B.  MATERIAL  LINGVISTIC  NECARTOGRAFIAT 

Titlul MN Nr. planşei Pag. 

Bilesc (pânza) (ind. prez 1) „je 

blanchis (la toile)” IX 301 

Brazdă (de fân), „andain” III 295 

Caier „quenouillée” VII 299 

Câlţi „étoupe” VI–VII 298–299 

Coasă „faux” IV 296 

Fân „foin” III 295 

Fir „brin de fil” VII 299 

Floarea soarelui „tournesol” I 293 

Fructe „fruits” IV 296 

Fuior „filasse (de chanvre)” VI 298 

Fus „fuseau” VII 299 

Ghem „pelote” VIII 300 

Grâu „blé” I 293 

Greblă „râteau” III–IV 295–296 

Hambar
1 

„grenier” II 294 

In „lin” VI 298 

Titlul MN Nr. planşei Pag. 

Învelesc (pânza) (ind. prez 1) 

„j’habille (le métier avec les fils à 

tisser)”  
VIII 300 

Lucernă „luzerne” II 294 

Măr (pom) „pommier” IV 296 

Năvădesc (ind. prez 1) „je monte la 

chaîne” VIII 300 

Nuc „noyer” V 297 

Nucă „noix” V 297 

Ogor
1
 „guoret, champ labouré” I 293 

Paie „paille” II 294 

Pală (de fân) „fourchée (de foin)” III 295 

Păr „poirier” IV 296 

Plug „charrue” I 293 

Pom „arbre fruitier” V 297 

Postată „portion délimitée d’une 

fauchée” I–II 293–294 

Prun „prunier” V 297 

Titlul MN Nr. planşei Pag. 

Prună „prune” IV–V 296–297 

Război (de ţesut) „métier (à tisser)” VIII 300 

Rost „chemin de glissement de la 

navette” VIII–IX 300–301 

Secară „seigle” II 294 

Seceră „faucille” I 293 

(Prin) spată „(par le) ros (du métier à 

tisser)” VIII 300 

Stup „ruche” V–VI 297–298 

Tort „filasse (de chanvre)” VII 299 

Treier „j’égrène (le blé)” II 294 

Usuc (fânul) „je fain (le foin)” III 295 

Varză acră „choucroute IV 296 

Vin „vin” V 297 

Zarzăr „abricotier commun” V 297 

Zarzăre „abricots communs” V 297 



XXI 

C.  HĂRŢI  INTERPRETATIVE 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

a) FONETICE

Accentul în formele de ind. prez. 4 

TOÁRCEM şi TORCÉM CXXV 256 

Accentul în formele de ind. prez. 4 ŢÉSEM şi 

ŢESÉM CLXXXVIII 328 

Sunetul ă în MĂLINĂ LXXVI 158 

Sunetul e în CÂNEPĂ CXXI 248 

Sunetul e în TREIER CXLVI 307 

Sunetul o- în ORZ CXLVIII 308 

Sunetul o- în OVAZ (OVĂS, OVĂSC) CXLIX 308 

Răspândirea rostirilor [măr] şi [mļăr] CLXIV 316 

Răspândirea rostirilor [păr] şi [pļăr] CLXVII 317 

Grupul mie în MIERE (MIARE, 

MIERICICĂ) CXIII 232 

Sunetul v în OTAVĂ XXXIII 72 

Sunetul v în PLEAVĂ XX 46 

Sunetul v în ŢEAVĂ CXXXVI 278 

Sunetul t + e în ASCUTE (ind. prez 3) CLV 311 

Sunetul t + e în BĂTEALĂ CXXXII 270 

Sunetul t + e, i în COSEŞTE (ind. prez. 3) CLVI 312 

Sunetul t + e, i în pl. SPETE (SPATE) CLXXXVI 327 

Sunetul t + i, e în TIOC, TIOCUŞ, 

TIOLCUŞ, TEACĂ, TECUŞ CLIV 311 

Sunetul d + e, i în LIVAD(I)E CL 309 

Sunetul d în NĂVĂDESC [ind. prez. 1], 

NĂVĂDIM [ind. prez. 4] CLXXXVII 327 

Răspândirea formelor CLAŃE (CLAŃIE), 

CLAIE  XXXII 70 

Sufixele oħ şi oń în PORCOI XXXI 68 

Păstrarea lui ń în VIE (< lat. vinea) CX 226 

Sunetul ĉ- în CEAPĂ LXIV 134 

Sunetul ĉ- în CEARĂ CXIX 244 

Sunetul ĉ- în CIOCAN (CIOCĂNEL) ( de 

bătut coasa) XLIII 92 

Sunetul ĉ- în CIREAŞĂ CLXXI 319 

Sunetul ĉ- în CIREŞ CLXXII 320 

Sunetul -ĉ în ÎNCARCI (carul) (ind. prez 2) XLIV 94 

Sunetul -ĉ în pl. FURCI (de fân) XXXIV 74 

Sunetul -ĉ în pl. FURCI (de tors) CXXVII 260 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Sunetul -ĉ în pl. NUCI CLXXVIII 323 

Sunetul ĉ în pl. lui PIERSICĂ CLXXV 321 

Sunetul ĉ în pl. lui PIERSIC CLXXVI 322 

Sunetul ĉ în SE (RĂ)SUCEŞTE (SE 

(RĂ)SUCE) CLXXXIII 325 

Sunetul -ĉ în formele de pl. ale lui SUVEICĂ  CLXXXIX 328 

Sunetul -ĉ în TOARCE (ind. prez. 3) CLXXX 324 

Sunetul ĝ în pl. lui DRUGĂ CXLIII 305 

Sunetul -s- în (SE) (RĂ)SUCE(ŞTE) CLXXXII 325 

Sunetul s în SNOP XVII 40 

Sunetul z în ORZ XXII 50 

Sunetul z în PÂNZĂ; PÂNZE (PÂNZI, 

PÂNZURI) CXXXVIII 282 

Sunetul z în URZIM (ORZIM) (ind. prez. 4) CLXXXIV 326 

Sunetul z în VARZĂ LIV 114 

Sunetul z în ZEAMĂ (de varză) CLX 314 

Sunetul z în ZEAMĂ (la prună) CLXIX 318 

Răspândirea formelor (H)IREAN (2 sil.), 

IRIAN (3 sil.), REIAN, REN LXXV 156 

Răspândirea formelor OVĂSC, OVĂZ 

(OVĂS) XXIII 52 

Rostirea lui [ş + i] în formele de sg. ale lui 

VIŞIN XCI 188 

Rostirea lui [ş + i] în formele de sg. ale lui 

VIŞINĂ XC 186 

b) MORFOLOGICE

Forme de sg. pentru BRAZDĂ (de plug) I 8 

Răspândirea formelor de sg. CASTRAVETE 

(CĂSTRĂVETE) şi CRASTAVETE 

(CRĂSTĂVETE, CRÂSTAVETE etc.) ş.a. LIX 124 

Răspândirea formelor de sg. DESAG (DISAG), 

DESAGĂ (DISAGĂ), BISAG (BISAGĂ) CXLI 288 

Forme de sg. pentru CIREAŞĂ LXXXVII 180 

Forme de sg. pentru CIREŞ LXXXVIII 182 

Forme de sg. pentru GUTUI XCIX 204 

Forme de sg. pentru GUTUIE XCVIII 202 

Răspândirea formelor de sg. MĂR şi MARĂ LXXIX 164 

Răspândirea formelor de sg. PARĂ, PEARĂ, 

PERĂ LXXX 166 

Forme de sg. pentru PIERSIC XCV 196 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Răspândirea formelor de sg. P(I)ERSÂCĂ 

(P(I)ERSĂCĂ), PIARSÂCĂ (PIARSĂ-

CĂ), PARSÂCĂ (PARSĂCĂ), PIARSĂ XCIV 194 

Răspândirea formelor de sg. SÂMBUR şi 

SÂMBURE (la prună) LXXXIX 184 

Răspândirea formelor de sg. STRUGURE şi 

STRUGUR CVII 220 

Răspândirea formelor de sg. SUVEICĂ, 

SUVIECĂ, SUVEAICĂ, SUVEICHE, 

SUVIICHE CXXXV 276 

Forme de sg. pentru ARIE CXLVII 307 

Forme de sg. pentru VIESPE CXIV 234 

Forme de sg. şi pl. pentru IŢĂ CXXXIII 272 

Forme de pl. pentru ALBINĂ CXII 230 

Forme de pl. pentru ARIE XVIII 42 

Forme de pl. pentru BRAZDĂ (de plug) CXLII 305 

Forme de pl. pentru CIREAŞĂ CLXX 319 

Răspândirea formelor de pl. CUŢI, CUTI, 

CUTII (2 sil.) CLIII 310 

Răspândirea formelor de pl. DÂRJALE, 

DÂRJELE (DRÂJELE), DÂRJELI CLII 310 

Forme de pl. pentru DUD CLXXIX 323 

Forme de pl. pentru FRAGĂ CLXIII 315 

Forme de pl. pentru GRAPĂ II 10 

Forme de pl. pentru GUTUIE CLXXVII 322 

Forme de pl. pentru MĂR (fruct) CLXV 316 

Forme de pl. pentru NICOVALĂ (NĂCO-

VALĂ) XLII 90 

Forme de pl. pentru OTCOŞ (OTCOS) CLI 309 

Forme de pl. pentru PARĂ CLXVI 317 

Răspîndirea formelor de pl. P(I)ERSÂCI 

(P(I)ERSĂCI, PIARSĂCI) şi 

P(I)ERSÂCE (PIERSĂCE, PIARSÂCE, 

PIARSĂCE, PIERSÂCHE) CLXXIV 321 

Forme de pl. pentru POREZ ‘impozit’ XXV 56 

Forme de pl. pentru POZDARE (PUZDARE 

etc.) CXXIV 254 

Forme de pl. pentru REPĂ şi REPIŢĂ LXXIV 154 

Forme de pl. pentru ROI CXX 246 

Forme de pl. pentru SNOP CXLV 306 

Forme de pl. pentru SPIC XIV 34 
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Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Forme de pl. pentru SUCALĂ CXXXVII 280 

Forme de pl. pentru ŢEAPĂ XV 36 

Forme de pl. pentru VIŞINĂ CLXXIII 320 

Forme de pl. pentru VREJ CLXI 314 

Răspândirea formelor active şi reflexive ale 

verbului A (SE) ODIHNI CLIX 313 

Formele de ind. prez. 1 ale lui A CURĂŢA şi 

A CURA IX 24 

Răspândirea formelor de ind. prez 1 LUCRU, 

LUCREZ XLVIII 102 

Răspândirea formelor de ind. prez. 1 (MĂ) 

(H)ODI(H)NESC (UDINESC), (MĂ) 

(H)ODIN, UDIN L 106 

Forme de ind. prez 1 ale lui A URZI (A ORZI) CXXIX 264 

Răspândirea formelor de ind. prez. 3 [ţăsă] şi 

[ţasă] CXXXIV 274 

Răspândirea formelor ASCUT [1, 6] şi 

ASCUTE [3, 6] XXXVIII 82 

Răspândirea formelor BAT (coasa) [1, 6], 

BATE (coasa) [3, 6], CIOCĂN(ESC) 

[1, 6], CIOCĂNE(ŞTE) [3, 6] XLI 88 

Răspândirea formelor COSESC [1, 6] şi 

COSEŞTE [3, 6] XXXIX 84 

Răspândirea formelor de ind. prez. TORC 

[1, 6] şi TOARCE [3, 6] CLXXXI 324 

Răspândirea identităţii dintre pers. [1] şi [6] şi 

[3] şi [6] ind. prez. ale lui A URZI CLXXXV 326 

c) LEXICALE

Răspândire şi sensuri ale lui MOŞIE CV 216 

Răspândire şi sensuri ale lui A (SE) RĂSUCI CXXVIII 262 

Răspândire şi sensuri ale lui A TĂBĂRÎ 

(TÂBARÎ, TOBORÎ, TOBĂRÎ) CLVIII 313 

Determinanţii lui FLOARE în (Floarea) 

SOARELUI CXLIV 306 

Răspândirea determinantelor (rachiu etc., 

rachie etc., ţuică) PROFRIPT(Ă), 

(PRIOFRIPT(Ă), PREUFRIPTĂ, 

PREAFRIPTĂ), PROFĂCUT(Ă) 

(PREFĂCUT(Ă)), ÎNTOARSĂ  

(PRENTORS, PRO(Î)NTOARSĂ, 

PRE(U)(Î)NTOARSĂ), PROCOPT 

(PRECOPT, COPT), (DE A/DE AL MAI) 

TARE, (DE-A) IUTE (IUTĂ), RAFINAT LXXXIV 174 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Răspândirea termenului (LA) CĂZAN 

(CAZAN) ‘velniţă’ şi a derivatelor sale  CXI 228 

Răspândirea termenilor ALTOI (ULTOI, 

OLTOI), OLTAN (OLTANI, OLTONI), 

PELŢ (PELŢAR), cu sensurile ‘ramură 

mică folosită pentru altoit’ şi ‘plantă altoită’ CVI 218 

Răspândirea termenilor BUTOI, BURI, VAS CVIII 222 

Răspândirea termenilor FĂSUI (FASUI), 

PĂSUI (PASUI), PĂSULE, PĂSULIŢĂ şi 

BORĂNIE LXVII 140 

Răspândirea termenilor GHEUR (1 și 2 sil.) 

(GHIAUR), DEJGHEUR (DEJGHIAUR etc.) LXIX 144 

Răspândirea termenilor GRĂDINĂ 

(GĂRDINĂ), BĂŞTEA(UĂ), BAŞTE, 

BAŞTI, BAŞTIVANĂ, BĂCEAUĂ XLV 96 

Răspândirea termenilor LENEŞ, LENOS, 

PUTUROS, NEBUN, NELUCRĂTOR, 

NETREBUIT LI 108 

Răspândirea termenilor LIVADĂ 

(LIVAD(I)E) ŞI POIANĂ (de fân) XXVIII 62 

Răspândirea termenilor MAI şi NABOINIC 

(NĂBOINIC etc.) CXXIII 252 

Răspândirea termenilor A OBOSI (OBĂSÍ, 

OBASÍ), A OSTENÍ (USTENÍ), A STOÍ XLIX 104 

Răspândirea termenilor POLOG, COSITURĂ, 

FÂN (de adunat, de astrâns, cosit etc.) XXIX 64 

Răspândirea termenilor SFOARĂ 

(SVOARĂ) ‘frânghie’ şi LĂOR ‘frânghie’ CXXII 250 

Răspândirea termenilor TRĂGULĂ, 

TRĂGACE (TRĂGACI, TRĂGLACI), 

TRĂGAŞ, TRĂGUNĂ, TÂLV, AIDUC, 

cu sensul de ‘tigvă’ LXXIII 152 

Răspândirea termenilor TROACĂ, TROC, 

TROCHIŢĂ cu sensul de ‘tigvă’ CLXII 315 

Răspândirea termenilor VIŢĂ (de vie, de 

loză, de struguri, oltăită), LOZĂ DE VIE, 

LOZNIC (LOZNIAC, ROZNIAC) CIX 224 

Răspândirea termenilor ZARZAVAT(URI), 

BUCATE, DE TOATE XLVI 98 

Răspândirea formelor FAG, FAGURE, 

(FAGURĂ), FAGUR (FAGOR) CXVIII 242 

Răspândirea formelor TRÂNT, TRÂNTOR 

(TRÂNTUR), TRÂNTORE 

(TRÂNTURE), TRÂNTOV, TRUT 

(TRUST), TRUNTAŞ, TRÚTOV CXVII 240 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Răspândirea variantelor lexicale ale lui 

TRIFOI XXVII 60 

Principalii termeni pentru BANIŢĂ XXI 48 

Principalii termeni pentru BORHOT LXXXV 176 

Principalii termeni pentru BURUIENI XI 28 

Principalii termeni pentru CAIS XCIII 192 

Principalii termeni pentru CAISĂ XCII 190 

Principalii termeni pentru CAZMA LII 110 

Principalii termeni pentru CEREALE XXIV 54 

Principalii termeni pentru CIOCAN X 26 

Principalii termeni pentru CORCODUŞ XCVII 200 

Principalii termeni pentru CORCODUŞĂ XCVI 198 

Principalii termeni pentru COŞAR IV 14 

Principalii termeni pentru CUTE XXXVI 78 

Principalii termeni şi forme pentru (Pânza) 

SE DESTRAMĂ CXXXIX 284 

Principalii termeni pentru GRĂDINAR XLVII 100 

Principalii termeni pentru MAGIUN DE 

PRUNE LXXXII 170 

Principalii termeni pentru MĂNUNCHI (de 

grâu) XVI 38 

Principalii termeni pentru PAZNIC (de câmp) XXVI 58 

Principalii termeni pentru PĂNUŞĂ VII 20 

Principalii termeni pentru PĂSTAIE LXVI 138 

Principalii termeni pentru PĂTLĂGEA 

ROŞIE LVI 118 

Principalii termeni pentru PRĂŞESC 

(porumbul) ʽîl sap pentru prima oarăʼ XII 30 

Principalii termeni pentru PURCOI XXX 66 

Principalii termeni pentru RĂSADNIŢĂ LVIII 122 

Principalii termeni pentru RĂZOR XIII 32 

Principalii termeni pentru ŞEZĂTOARE CXXVI 258 

Principalii termeni pentru ŞIRĂ (de paie) XIX 44 

Principalii termeni pentru ŞTIULETE V 16 

Principalii termeni pentru TRAISTĂ CXL 286 

Principalii termeni pentru URZOI CXXX 266 

Termeni pentru ARDEI GRAS LVII 120 

Termeni pentru CARTOF LXX 146 

Termeni pentru CĂPŞUNĂ LXXVII 160 

Termeni pentru CIOCAN (de bătut coasa) CLVII 312 

Termeni pentru COAJĂ (de nucă) C 206 

Termeni pentru COCEAN VI 18 

Termeni pentru COSAŞ XL 86 

Termeni pentru DOVLEAC (porcesc) LXXI 148 

Termeni pentru DUD CIV 214 



Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Termeni pentru DUDĂ CIII 212 

Termeni pentru FRAGĂ LXXVIII 162 

Termeni pentru FRUCTE CLXVIII 318 

Termeni pentru GĂOACE (de nucă) CI 208 

Termeni pentru (Albina) ÎNŢEAPĂ CXV 236 

Termeni pentru MAZĂRE LXVIII 142 

Termeni pentru MĂRAR LXIII 132 

Termeni pentru MĂTASE (la porumb) VIII 22 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Termeni pentru MIEZ (de nucă) CII 210 

Termeni pentru MORCOV LXI 128 

Termeni pentru PĂTRUNJEL LX 126 

Termeni pentru PORUMB III 12 

Termeni pentru REGINA ALBINELOR CXVI 238 

Termeni pentru RIDICHE LXII 130 

Termeni pentru SAP (ind. prez 1) LIII 112 

Termeni pentru (Dinţii) SE STREPEZESC LXXXI 168 

Titlul hărţii Nr. hărţii Pag. 

Termeni pentru TIOC (la cute) XXXVII 80 

Termeni pentru TOPORÂŞTE (la coasă) XXXV 76 

Termeni pentru ŢUICĂ LXXXIII 172 

Termeni pentru URZEALĂ CXXXI 268 

Termeni pentru USTUROI LXV 136 

Termeni pentru VREJ LXXII 150 

Termeni pentru ZEAMĂ (de varză) LV 116 

Principalii termeni pentru ZEAMĂ (la prună) LXXXVI 178 





XXV 

ABREVIERI 

A.  ABREVIERI  UZUALE 

[a.] formă articulată 

[acuz.] acuzativ 

[adj.] adjectiv 

[adv.] adverb 

[AL] 

a.s. 

formă rostită repede (allegro) 

anchetă(e) suplimentară(e) 

[B] 

cart. 

aşa zic bătrânii 

cartografic 

ch. chestiunea 

[col.] colectiv 

[cond.] condiţional 

[conj.] conjunctiv 

[f.] feminin 

[F] aşa zic femeile 

[gen.] genitiv 

h. harta/hărţile 

IMIT. imitaţie 

[imperat.] imperativ 

[imperf.] imperfect 

[ind.] indicativ 

[indic.] indică 

INDIC. indicaţie 

[inf.] infinitiv 

[L] 

lat. 

formă rostită rar (lento) 

latinescul 

[m.] masculin 

[m. m. c. p., m. m. c. perf.]  mai-mult-ca-perfect 

MN 

n.  

material necartografiat 

născut(ă) 

[n.] 

[na.] 

neutru 

nearticulat 

[neg.] 

nr. 

nr. crt. 

negativ 

număr(ul) 

numărul curent 

p., pag. pagina/paginile 

[part.] participiu 

pct. punctul 

[perf. c.] perfect compus 

[perf. s, pf. s.] perfect simplu 

[perf.] 

pl. 

perfect 

planşa/planşele 

[pl.]/(pl.)/pl. plural (în context gramatical) 

[pla.] plural articulat 

[plf.] plural feminin 

[plm.] plural masculin 

[plna.] plural nearticulat 

[plt.] plurale tantum 

[pretv.] prezumtiv 

[prez.] prezent 

[R] formă recentă 

[r.] răspuns repetat 

[s.] substantiv 

[sg.] singular 

[sga.] singular articulat 

[sgf.] singular feminin 

[sgm.] singular masculin 

[sgna.] singular nearticulat 

[sgt.] singulare tantum 

sil. silabă, silabe 

srb. sârbă, sârbeşte 

[T] aşa zic tinerii 

[V] formă veche 

[viit.] viitor 

[voc.] vocativ 

[1], [2], [3] arată persoana I, a II-a, a III-a 

singular 

[4], [5], [6] arată persoana I, a II-a, a III-a 

plural 

B.  SURSE 

ALR I Atlasul lingvistic român. Partea I, de Sever Pop, vol. I. Părţile cor-

pului omenesc şi boalele lui, Muzeul Limbei Române, Cluj, 1938; 

vol. II. Familia, naşterea, botezul, copilăria, nunta, moartea, 

Sibiu–Leipzig, Muzeul Limbei Române–Otto Harrassowitz, 1942. 

ALR I, ms. Material inedit, adunat de Sever Pop pentru ALR I (aflat în arhiva 

Institutului de Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al 

Academiei Române, din Cluj-Napoca). 

ALR II Atlasul lingvistic român. Partea II, de Emil Petrovici, vol. I. A. 

Corpul omenesc, boale (şi termeni înrudiţi). B. Familia, naşterea, 

copilăria, nunta, moartea, viaţa religioasă, sărbători. C. Casa, 

acareturile, curtea, focul, mobilierul, vase, scule, Muzeul Limbei 

Române–Otto Harrassowitz, Sibiu–Leipzig, 1940. 

ALR II, ms. Material inedit adunat de Emil Petrovici pentru Atlasul lingvistic 

român, partea a II-a (aflat în arhiva Institutului de Lingvistică şi 

Istorie Literară „Sextil Puşcariu” al Academiei Române, din 

Cluj-Napoca). 

ALR II, s.n. Atlasul lingvistic român. Partea a II-a, serie nouă, de Emil Petrovici. 

Redactor principal Ioan Pătruţ, vol. I–VII, Editura Academiei 

RPR/RSR, Bucureşti, 1956–1972. 

ALRM I Micul Atlas lingvistic român. Partea I, de Sever Pop, vol. I. Părţile 

corpului omenesc şi boalele lui, Muzeul Limbei Române, Cluj, 

1938; vol. II. Familia, naşterea, botezul, copilăria, nunta, moar-

tea, Muzeul Limbei Române–Otto Harrassowitz, Sibiu–Leipzig, 

1942. 



ALRM II Atlasul lingvistic român. Partea II, de Emil Petrovici, vol. I. A. Cor-

pul omenesc, boale (şi termeni înrudiţi). B. Familia, naşterea, co-

pilăria, nunta, moartea, viaţa religioasă, sărbători. C. Casa, aca-

returile, curtea, focul, mobilierul, vase, scule, Muzeul Limbei 

Române–Otto Harrassowitz, Sibiu–Leipzig, 1940. 

ALRM s.n. 

Dialectologie română 

Micul Atlas lingvistic român. Partea II (ALRM II). Serie nouă, vol. 

I–IV, Bucureşti, Editura Academiei RPR/RSR, 1956–1981. 

Matilda Caragiu Marioţeanu, Ştefan Giosu, Liliana Ionescu-

Ruxăndoiu, Romulus Todoran, Dialectologie română, Bucureşti, 

Editura Didactică şi Pedagogică, 1977. 

NALR–Ban., ALRR–Ban. Atlasul lingvistic român pe regiuni. Banat. Sub conducerea lui Petru 

Neiescu, de Eugen Beltechi, Ioan Faiciuc, Nicolae Mocanu, vol. II, 

Bucureşti, Editura Academiei Române, 1997; Atlasul lingvistic 

român pe regiuni. Banat. Sub conducerea lui Petru Neiescu, de 

Eugen Beltechi, Ioan Faiciuc, Nicolae Mocanu, vol. III, IV, 

Bucureşti, Editura Academiei Române, 1998, 2005. 

NALR–Ban., MN Materialul inedit, necartografiat, din Noul Atlas lingvistic român pe 

regiuni. Banat (aflat în arhiva Institutului de Lingvistică şi Istorie 

Literară „Sextil Puşcariu” al Academiei Române, din Cluj-

Napoca). 

NALR–Olt. 

Tratat 

Noul Atlas lingvistic român, pe regiuni. Oltenia. Întocmit sub con-

ducerea lui Boris Cazacu de Teofil Teaha, Ion Ionică, Valeriu 

Rusu, vol. I–III, Bucureşti, Editura Academiei RSR, 1967, 1970, 

1984; de Teofil Teaha, Ion Ionică, Valeriu Rusu, Bucureşti, 

Editura Academiei RSR, 1980, 1984. 

Tratat de dialectologie românească. Coordonator: dr. Valeriu Rusu, 

Craiova, Editura Scrisul Românesc, 1984. 

WLAD Gustav Weigand, Linguistischer Atlas des dacorumänischen 

Sprachgebietes (WLAD), Leipzig, J. A. Barth, 1909; material 

publicat iniţial în Jb, III şi VII. 
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INDICELE  TERMENILOR  CUPRINŞI  ÎN  HĂRŢI  ŞI  ÎN  MATERIALUL  LINGVISTIC  NECARTOGRAFIAT 
 

 

 

Cuprinde cuvintele înregistrate în hărțile de bază, în legendele aferente și în materialul lingvistic necartografiat din acest volum. Nu au fost incluse articolele, pronumele personale și posesive, prepozițiile (cu excepția câtorva care 

prezintă un interes aparte prin formele sau sensurile pe care le au), conjuncțiile și auxiliarele morfo-sintactice.  

Cuvinte-titlu au fost considerate cele din limba română standard; acolo unde aceste forme nu au fost înregistrate în cursul anchetelor, s-a dat forma cea mai apropiată de etimon sau forma cea mai răspândită. Cuvintele cu flexiune au 

fost redate la formele de bază (N sg. na. pentru substantive și substantivale, m./f. sg. la adjective și adjectivale, inf. la verbe). Tilda (~) înlocuiește cuvântul-titlu în întregime sau partea care se repetă în variante; la verbe, substituie diferitele 

forme flexionare.  

Cele mai multe dintre cuvintele și formele incluse au fost literalizate; acolo unde acest lucru nu era sigur, s-a păstrat transcrierea fonetică, semnalând-se acest lucru prin linie subscrisă. În marea majoritate a cazurilor în care, alături de 

formele literare, apar variante dialectale sau regionale, acestea au fost incluse sub cuvântul/titlu, urmate de numărul hărții și/sau al planșei și chestiunii unde apar, fiind reluate, cu trimiteri, la locul lor alfabetic. S-a făcut excepție pentru 

formele de f. ale adjectivelor propriu-zise, dacă există și forma de m.; participiile (verbale și adjectivale) au fost incluse la forma verbală de bază, cu trimiterile necesare la locul lor alfabetic; în același mod s-a procedat și în cazul formelor de 

pl. (de obicei plt.) sau al celor cu sens col. înregistrate ca răspunsuri unice, precum și în acela al supinelor (cu deosebirea că, pentru acestea din urmă, nu s-a mai dat trimitere internă). Nu am ținut cont decât extrem de rar de semnificația 

cuvintelor și formelor avute în vedere, astfel încât sub aceeași intrare găsim (cu puține excepții) părți de vorbire diferite, nediferențiate semantic. În câteva cazuri, a fost marcat și accentul tonic, acolo unde el diferă de normele actuale ale 

limbii române. 

La verbele care pot fi și active, și reflexive (propriu-zise sau impersonale), s-a marcat acest lucru prin punerea mărcii reflexive între ghilimele franțuzești (a «se»). 

Trimiterile se fac la numărul hărții, pentru cuvintele și formele din hărțile de bază și din legende, sau la numărul planșei și al chestiunii, pentru materialul necartografiat, în toate situațiile în care avem mai mult de 5 ocurențe; pentru 

cele cu atestări de la 1 la 5 se dau și punctele, după o bară oblică (slash). 

 

 

aăla, v. acela 

ac 525/21, 36, 37 

acasă 521/41; 536/47 

acela 546/53; ăla 495/42; 528/43, 46; 533/19; 536/47; 540/35; 

MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. V, ch. [805/1181]; pl. VI, 

ch. [841/1235]; pl. VII, ch. [849/1251]; aăla MN, pl. VI, 

ch. [837/1225]; ăle; ~-~ MN, pl. IV, ch. [785/1157] 

acela, v. acela 

acia, v. aicea 

acolo 475/42; 520/25, 47; 540/62; 515/57; 533/45; aculó 533/10; 

colo; de ~ ~ 521/19 

acou 518/16, 18, 29, 30 

acreală MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

acri (a «se» ~) 491/59; ~ în dinți 491/59; la acrit 469/42; MN, pl. 

IV, ch. [755/1116]; acrită; varză ~, v. varză 

acrită, v. acri 

acru 475/24; 491/11, 56; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; acră 492/44; 

varză acră, v. varză; postăi acre, v. postaie; zeamă ~, 

v. zeamă 

aculó, v. acolo 

acum 494/26; 516/48; acuma 531/57, 63; 536/14; acuș 447/42; 

521/6; MN, pl. VIII, ch. [859/1265]; acușa 450/41; 521/62; 

536/41; MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

acuma, v. acum 

acuș, v. acum 

acușa, v. acum 

adăoară 422/12; 443/64; 494/21; de-adăoara 422/43; dăoară; al ~ 

422/52; de ~ 443/44; ădoară 460/37 

aduce (a «-și»> ~) 521/35, 45; ~ aminte MN, pl. IX, 

ch. [873/1279] 

aduna (a «se» ~) 439/24; 479/41; 488/41; 536; 538/27; 539/42, 

540/5; 546/5; 547/21; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; pl. VIII, 

ch. [853/1259]; ~ pe sul MN, pl. VII, ch. [845/1242]; pl. 

VIII, ch. [856/1262]; duna (a ~) 439/61; 443/61; 522/62; 

536/3; 538/62  

adunătoare MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

afară 536/7, 43; scoate ~, v. scoate 

aferim; doamne, ~ 475/56 

afla (a ~) 475/64 

agimă/agemă, v. azimă 

aguridă 486/16 

ai 475/12–14, 17 

aia 496/35; 497/29; 521/44; 528/30, 46; 533/54; 540/43; 541/6, 

53; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. IV, ch. [755/1116], 

[784/1156]; pl. VII, ch. [846/1243], [849/1251]; pl. IX, 

ch. [873/1279]; alea MN, pl. VIII, ch. [853/1259]; alele 

(pla.) 488/21; ali 541/40; ăle; ~ ~ MN, pl. IV, 

ch. [785/1157] 

aicea 459/22; 521/7; acia (3 sil.) 516/39; 529/6 

aiduc 483/56, 61 

aiuș 475 

ajimă, v. azimă 

ajuta (a se ~) 536/2 

alăturile (pla.) 453/31 

alângar 19/3; alengar 519/2 

alb 472/47; 481/18; dulete d-al ~, v. dulete; duleți d-ăi albi, 

v. dovlete; albu 470/5; 477/6; 481/21, 55, 62; dovleți (de-

ai/ei) albi, v. dovlete; păsui de-al ~, v. fasole; albă 499/61; 

513/54; 531/47; MN, pl. IX, ch. [878/1284]; borănie ~ ă, 

v. borănie; borovniță ~ ă, v. borovniță; prună de ălea/de 

cele albe ~, v. prună; rotcă ~ ă, v. rotcvă; șărgărepă de-a ~ 

ă, v. șărgărepă 

albi (a ~) 531/47; MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

albină 522; 525; 527/3, 11, 44; muma lu ~, v. mamă; muma 

albinilor, v. mamă; muma lor, v. mamă; muma stupului, 

v. mamă; muma la albini/albine, v. mamă; albini (pl.) MN, 

pl. V, ch. [831/1218] 

albini (pl.), v. albină 

albușe (pl.); prune ~, v. prună 

aldan 531/26 

alea, v. aia 

alege (a ~) 479/33 

alele, v. aia 

alemândouă 521/2 

alengar, v. alângar 

ali 457/30; 470/40; 525/21; 540/61; MN, pl. VI, ch. [837/1225]; 

v. și aia 

alimă, v. almă 

alina (a ~) 447/14, 31 

aliuș, v. ariuș 

almă 474/16, 29; alimă 474/19; ceapă ~, v. ceapă 

altă 530/36; 536/23; alte MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

altăce MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

alte, v. altă 

altoi (a ~) 516/42; altoit; corcoduș ~ 516/58; altoită; fragă ~, 

v. fragă; altui (a «se» ~) 516; altuită 487/43 

altoi 486/43; 516; ~ de călimit 516/41; oltoi 516; ultoi 516 

altoit, v. altoí 
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altoită, v. altoí 

altui (a «se» ~), v. altoí 

altuită, v. altoí 

alții 521/39 

alun; os de ~, v. os 

alună 499/50 

ama 533/45; 540/41; amă MN, pl. V, ch. [820/1202] 

amă, v. ama 

ambar MN, pl. II, ch. [711/1038]; umbar MN, pl. II, 

ch. [711/1038] 

aminte; a-și aduce ~, v. aduce 

amintrilea 547/4; amitălea 470/40 

amitălea, v. amintrilea 

amurată, v. mura 

amurți (a ~) 491/9, 12, 56 

amźui, v. azimă 

an 536/47 

apă 455; 483/4, 47, 55, 56; 496/6, 7, 17, 58; 533/3, 10, 58; MN, 

pl. VIII, ch. [856/1262]; pl. IX, ch. [878/1284] 

aprinde ( ~) 534/48 

apuca (a ~) MN, pl. VI, ch. [840/1232] 

ara (a ~); arat MN, pl. I, ch. [682/994] 

arac 479/55; făsui pe ~, v. fasole 

arar 457/56 

arat, v. ara 

arădica (a ~) 440/7; ardica (a ~) MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

arătură MN, pl. I, ch. [682/994] 

arâta (a ~) 537/5 

ardica (a ~), v. arădica 

ardie, v. ardiu 

ardii, v. ardiu 

ardiu 455/61; 467; 468/41; ~ iut 467/3; ardii 434/46; 455/7; 467; 

468/6, 55, 56; ~ burcănos 467/44; ~ (de-al) borcănat 

467/21, 45, 46; ~ (de-al) dulce 467/24, 46; ~ (de-al) iute 

467; ~ (de-al) iut 467/4, 7; ~ de-al mic 467/21; ~ murat 

465/24; ~ țăpurel 567/44; teacă de ~ 467/44; vede de ~ 

468/56; ardie 467/23, 44; ~ iută 467/7 

ardou, v. ardov 

ardov 518/22, 25, 41, 57; ardou 518/47; MN, pl. II, 

ch. [711/1038]; îrdov 518/55 

are, v. arie 

argoată 483/27, 29, 63; ~ de dulete 483/29; orgoată 483/14, 30; 

îrgoată 483/17 

arie 428; ~ de stog 428/3; are 428 

ariuș 475/27; ariuș (m./fpl.) 475/20, 25, 53, 57, 58; aliuș 475/22; 

mere ~ e, v. măr aroamă 488/39 

arpagic 474/6; arpăgic 474/26; râpagic 474/51 

arpăgic, v. arpagic 

ars; 494/26 

arșog, v. arșov 

arșou, v. arșov 

arșov 462; 463/4, 19, 52, 62; arșog 462/5, 22, 46, 57; 463/22; 

arșou 462; 463; îrșog 462/55; urșog 462/55; toporâște de ~, 

v. toporâște

ascuți (a ~) 448; de ascuțit; piatră ~ coasa, v. piatră; scuți (a ~) 

448/11, 28 

ascuțită 483/60 

asta 525/41; 536/47; 543/47; 544/19; aștea (pl.) 472/20; așteali 

MN, pl. IV, ch. [785/1157] 

astrânge (a «se» ~), v. strânge 

astruca (a ~) 481/19; astrucat 519/47; 548/6 

astrucat, v. astruca 

astupi (pl.), v. stup 

așa 478/56; 481/43; 493/61; 528/44; 528/44; 531/47; 533/10, 40; 

536/47; 545/52; MN, pl. V, ch. [816/1196]; și ~, și ~ 459/29; 

~ re 492/53; 536/29; 547/36 

așare, v. așa 

aștea, v. asta 

așteali, v. ăștia 

atârna (a ~) 531/47; târna (a ~) 540/62 

atuncea, v. atunci 

atunci 494/47; atuncea 536/47; MN, pl. III, ch. [730/1063] 

ață 532; MN, pl. VII, ch. [845/1243]; ~ de cânepă MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; ~ de fuior 532/50; MN, pl. VII, 

ch. [845/1243]; ~ împletită 532/24; ~ pintru cusut/legat 

432/1; ~ răsucită 532/21, 22; viță de ~, v. viță 

ațâța (a ~); ~ focul 534/47 

au 525/41; ~ lălăi lălăi, doamne! MN, pl. VI, ch. [831/1218] 

avea (a ~) 439; 488/39; 491/57; 499/13, 51; 515/40, 42; 521/7, 20, 

31; 531/23; 540/43, 61; 551/63; MN, pl. V, ch. [831/1218]; 

pl. VI, ch. [837/1225]; ~ rost, v. rost 

avere 515/10, 33, 57, 61 

azimă 474/16; agimă 474/16, 25, 26; agemă 474/11; ajimă 

474/29; azmă; varză ~, v. varză; amźui, 474/51 

azmă, v. azimă 

ăle, v. acela 

babcă 452/12 

baburancă; piparcă de-a ~, v. piparcă 

babúră 467/63; băbúră; piparcă ~, v. piparcă; băbúr 467/13 

bacevă 518/31, 33, 52, 62; bacivă (2 sil.) 518/29, 37 

bacivă (2 sil.), v. bacevă 

bacla 478/55 

baieră 550/8, 24 

bală, v. pală 

baligă; ~ de vacă MN, pl. V, ch. [831/1218] 

bani (pl.) 483/63 

baniță 431 

baș 455/9; 457/43; 459/26, 34, 39; 486/34; 488/29; 491/35; 

492/43; 494/23 

baște 434/18; 455; 456/12; 468/12; 473/34; 487/34; 515/11, 18; ~ 

de boboloși 515/11; ~ de pomi 515/15, 16, 28; ~ de pruni 

515/11, 18; băștea(uă) 434/48; 455; 457/42; 478/21; 455; 

456/62; 463/32; 468/10; 481/47; fragă din bășteauă, 

v. fragă; bășteaua de pomi 515/26

baștivană 455/64; 457/64 

baștovan, v. bășteovan 

bate (a se ~) 451; 459/24; 479; 534/35; 542/5, 32; 544/17; 533; 

MN, pl. V, ch. [809/1186]; de bătut 533/46; jugul ~, v. jug; 

mai ~ cânepa, v. mai; bată-l suda 485/38; bătută; lână ~, 

v. lână

bavi (a ~) 457/53 

băbălâc; de ~ 493/54 

băbúr(ă), v. babură 

bădan 518/22, 25 

băga (a ~) 533/61; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; pl. IX, 

ch. [878/1284]; băgată 546/6 

băgată, v. băga 

bălatică 486/28 

bălăúră 421/42 

bălegar 444/19 

bălon 483/15 

bărbat 535/2 

băștăvan, v. bășteovan 

băștea(uă), v. baște 

băștear 457/15 

băștelar/baștelar 457 

băștengiu 457/14, 34, 37 

bășteovan 457/2; bășteuan 457/52; baștovan/băștovan 457; 

băștăvan 457/13, 32, 37; băștouan 457/9 

bășteuan, v. bășteovan 

băștiuri (pl.) 457/16 

băștivangiu 457/51, 64 

băștouan, v. bășteovan 

băștovan, v. bășteovan 

bătăi (pl.) 453/54 

bătătură 542/a.s.; MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

băteală 539/58; 541/47; 542/47; 542; 546/47; băteala la pânză 

542/5; MN, pl. VI, ch. [841/1235]; pl. VII, ch. [849/1251]; 

pl. VIII, ch. [873/1279] 

bătrân MN, pl. III–IV, ch. [730/1063]; bătrână; matca (a) ~, 

v. matcă

bătrâneață 521/37; MN, pl. IV, ch. [785/1157] 
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bătrânești; prune de cele ~, v. prună 

bătută; lână ~, v. bate 

bâcsită; lână ~, v. lână 

bât 477/19, 61; 533/49; 546/53; 547/6; MN, pl. V, ch. [831/1218]; 

păsui pe/făr de bâte, v. fasole 

bâtă 479/38 

bâză 522/63 

bea (a ~) 483/43, 55, 56; 493/42; la/de băut 483/10, 47 

belaș 507/33; belașă 506/33; prună ~, v. prună 

belovină 486/34 

belovincă 486/35 

berbeac 525/2 

bere 483/34 

berechet 434; ~ ul câmpului 434/50, 54; 456/39; s-a făcut ~ 

434/45; birichet 434/18, 32; birechet 456/53 

béstrăga MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

beșicuț 506/19; 507; prun ~, v. prun 

beșicuță 506; beșicuțe/beșicuți; prune ~, v. prună 

beșicuțe/beșicuți (pl.), v. beșicuță 

beșinoase; prune ~, v. prună 

bíber 470/55 

bine 533/58; MN, pl. III, ch. [730/1063] 

bir 435/55 

birechet/birichet, v. berechet 

bisag 551; bisăg 551/33; bisagi (plt.) 551/9 

bisagă 551/10, 54, 56 

bisăg/bisagi (pl.), v. bisag 

bișicară; prună ~, v. prună 

blană 518/22; 528/8; 533/25, 49; MN, pl. V, ch. [831/1218] 

blăniță MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

boabă 479/5, 33, 35; 536/42; ~ de păsui 476/31 

boalbășă; prună ~, v. prună 

boască 495; ~ de prună/prune 495/21, 60; boscă 495/49 

boată 474/16; ~ de ceapă, v. ceapă; ~ de usturoi, v. usturoi; fasole 

pe ~, v. fasole 

bob 477/6, 58; 478; 479/46; ~ de mazăre, v. mazăre; ~ de strugur, 

v. strugure

bobiță 486/16 

bobolan 437/43, 55; MN, pl. II, ch. [720/1053] 

boboloașă 491/11; 506 

bobolosată 484/7 

boboloș 506/47; 507; prun ~, v. prun; baște de ~ i, v. baște 

boboloșat 478/51; boboloșată 483/60; 506/35; prune de ale 

boboloșate, v. prună 

bobúre 467/32 

bogami; pe ~ 467/41 

boie 484/28 

bolbăcină MN, pl. IV, ch. [784/1156] 

bolbără, v. volbură 

bolboră, v. volbură 

bolboș 507/40 

bolbură, v. volbură 

bold MN, pl. VII, ch. [845/1243] 

borănie 455/19; 477; ~ albă 477/42; 478/24; ~ pistriță 477/42; 

gheoacă de ~, v. ghioacă; păsulă de ~, v. fasole; boronie 

477/27; buraníe 477/51 

borboloș 507/53 

borcană; piparcă ~, v. piparcă 

borcănat; ardii de-al ~, v. ardei; piparcă ~ ă, v. piparcă 

borce 495/24 

boroană 412/23 

boronie/buranie, v. borănie 

boros 453/30 

borovniță; ~ albă 486/7; ~ neagră 486/7 

boscă, v. boască 

bostan 483/50; 508/63 

boștină 528/7, 30 

bou 525/2; cornul de ~, v. corn; buu; corn de ~, v. corn 

brata 544/19 

braț 426/15, 49; 427/35 

brazdă 411; MN, pl. III, ch. [723/1056]; sucești brazda MN, pl. I, 

ch. [682/994]; breazdă 411; MN, pl. III, ch. [723/1056] 

brăniști (pl.) 515/42 

brățară 445/54; brățare 445/58 

brățare, v. brățară 

brâgle (pl.) 541/34 

brânză 456/33; moare de ~, v. moare 

brâu 447/55 

bre 452/62 

breazdă, v. brazdă 

brită 516/14 

brobdă 480/39; drobdă 480/39 

brucă 442/36, 52; ~ de claie 424/59 

brus 446/8, 12, 19, 32, 63 

bubiță 526/28; 514/21 

bucată (col.)/bucaturi (pl.), v. bucate 

bucate (pl.) 434; 456; 455/19, 32; 477/55; MN, pl. IV, 

ch. [784/1156]; bucaturi (pl.) MN, pl. IV, ch. [784/1156]; 

bucată 456/16 

bucim 519/53, 58; bucin; ~ de vie 520/39 

bucin, v. bucim 

buciniș 421/8 

budează 421/5 

budiană 421/2; buziană 421/3 

bufani 475/10 

bugărește 460/41 

bugărești (pl.); prune ~, v. prună 

bugeac 421/10, 27, 28 

buiadă 421/7, 24, 51; buiade 421/10, 47, 64; buiede 421; buiază 

421/1, 4, 22; buiezi (pl.) 421/49 

buiade, v. buiadă 

buiază/buiezi (pl.), v. buiadă 

buiedac 421/5, 56 

buiede, v. buiadă 

buieza (a se ~) 421/6 

bumbac 531/240; MN, pl. VI, ch. [837/1225]; pl. VIII, 

ch. [856/1262] 

búmbăr 522/63 

bun 527/44; bună 516/39; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; pl. VI, 

ch. [840/1232]; prună ~ ă, v. prună; răchie de-a ~, v. rachie 

burcănos; ardii ~, v. ardiu; burcănoasă 467/44 

bureană, v. buruiană 

buri 495/14; 518; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; buriu (na.) 518/13; 

bure 493/51; 518/30 

burian (3 sil.) 421/64 

buriu/bure 467/51 

buruiană 421/19, 21, 36, 45, 55; bureană (col.) 421/48; buruieni 

(pl.) 421/44, 46 

buruieni (pl.), v. buruiană 

burungiuc 531/23 

busuioc 470/9; ~ ul calului 421/45 

buștean 519/6 

bușuri (pl.) 421/50 

butoarcă MN, pl. V, ch. [831/1218] 

butoi 483/7, 40; 518; MN, pl. V, ch. [820/1202] 

butur 420/13 

buu, v. bou 

buză 525/31 

buziană, v. budiană 

cadă 494/28; 518/31, 37, 49, 51, 52; MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

cafană 446/8 

cai (a ~) 494/50 

caier 535/64; 536/31, 42, 63, 64; 538/4; MN, pl. VI, 

ch. [840/1232], [841/1235]; pl. VII, ch. [845/1242]; ~ de 

fuior MN, pl. VII, ch. [845/1242]; ~ de lână MN, pl. VII, 

ch. [845/1242] 

caisie 502/8, 48, 52 

caisiu 503/48, 52; 503/48, 52 

cal 428/7; 432/53; 551/12, 26; 525/2; 551/12, 26; busuiocul ~ ului, 

v. busuioc; morarul ~ ului, v. mărar

cálem 516/12; cárem 516/46; călém 516/41 

cantă 431/7, 8, 9, 20; 447/21; 618/41 
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canură MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

capăt MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

capră 478/43; 551 

care; ~ cum 536/19 

carte MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

casă 486/38; 517/4; 518/41; 519/4; 521/24; 530/36; 536/47; din ~ 

în ~ 521/44; de la ~ la ~ 521/50, 62; fragă de ~, v. fragă 

castravete 469; căstrăvete 469; căstrăveți d-ai mari 469/41; 

căstrăveți cornișori 469/41; câstavete 469/28; cârstavete 

469/11, 30; cârstăvete 469/13, 24, 49; cârțâveț (sg.) 469/1; 

crastavete 469; crăstăvete 469; crâstavete 469; crâstăvete 

469; scârtavete 469/18, 53; scârtăvete 469/47 

cață MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

cazan 495/34; 521/31, 33; la ~ 521/13, 28; căzan 493; 494/26, 28, 

44, 53; 495/4, 48; 521; MN, pl. V, ch. [820/1202]; ~ de copt 

521/7; la ~ 521/47, 61 

cazangie, v. căzăngie 

cazangiță, v. căzăngiță 

cazăngi (a ~) 521/9 

cazăngie, v. căzăngie 

cădea (a ~) 534/6; MN, pl. VI, ch. [841/1235]; cad tăbărât, 

v. tăbărî 

călămi (a ~) 516; călemi (a ~) 516/41; călimi (a ~) 516/38; de 

călimit; altoi de ~, v. altoi 

călca (a ~) MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

călém/cárem, v. cálem  

călemări (a ~) 516/64 

călemi (a ~)/călimi (a ~), v. călămi 

căloi MN, pl. VIII, ch. [853/1259], [856/1262] 

cămară 426/49; 428/33; 429/12, 13, 32; 439/12, 33; 440/32, 33; 

441/13; 442/12; 533/28 

cămașă 493/42; chimeșă 531/47; ~ de fuior MN, pl. VI, 

ch. [840/1232] 

cănap 532/26, 59 

căpăstru 532 

căpăta (a ~) MN, pl. IV, ch. [784/1156] 

căpătâi; ieșirăm la ~ 467/41 

căpăț, v. căpete 

căpățână 474/19; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; ~ de ceapă, 

v. ceapă; ~ de usturoi, v. usturoi; ~ de varză, v. varză; 

câpațână; ~ de varză, v. varză; copațână; ~ de varză, 

v. varză 

căpete 431; căpăț 431/17 

căpețeauă/căpițeauă, v. copițea 

căpițea(uă) 440/19; 441/51; MN, pl. III, ch. [723/1056]; 

copețea(uă) 426/17, 33, 37; 440; MN, pl. III, 

ch. [723/1056]; copițea(uă) 440; 441/4; 442/4, 5; MN, pl. 

III, ch. [723/1056], [730/1063]; cupițeauă 440/20; MN, pl. 

III, ch. [723/1056] 

căpițea(uă), v. căpițea(uă) 

căpșună 487/64; 488/13; ~ sărbatică 487/16; căpșune 487/13; 

copciună 487/7; copșună 487; 488 

căpșune, v. căpșună 

cărtof 480/25; cârtof 480/23 

căsăngie, v. căzăngie 

căsăngiță, v. căzăngiță 

căsca (a ~) MN, pl. VIII–IX, ch. [873/1279] 

căstrăvete, v. castravete 

cățel 475; ~ de usturoi, v. usturoi 

căzan, v. cazan 

căzăngie 521/3, 4, 9, 20, 47; cazangie 521/52; cazăngie 521/53; 

căsăngie 521/5, 38, 59 

căzăngiță 521; cazangiță 521/52; căsăngiță 521/37 

căzăngiu 521/36 

căzănie 521 

căzăniță 521/54 

căzânărie 521/60 

căzma 462/44 

căznăgie 521/63 

căznărie 521/63 

câlce (sg.), v. câlți 

câlțan 531/47 

câlți (pl.) 531/47; 534/28; 542/22; 550/35; MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; pătură de ~, v. pătură; câlce (sg.) MN, pl. 

VI, ch. [841/1235]; pl. VII, ch. [845/1242] 

câmp 455/42; 456/38, 39; 475/60; 486/36; 488/17, 32, 55, 59; 

515/33; 516/55; 534/44; berechetul/birichetul ~ ului, 

v. berechet; fragă/fragi de (peste) ~, v. fragă; usturoi de pe 

~, v. usturoi 

câmpean 455/1; 532/2 

cân, v. când 

când 535/34; 538/2; 541/47; 549/34; ~ și ~ 447/21; cân 511/41; 

516/29; 521/22, 42; 530/43; 536/23; 536/47; 538/22; 541/25; 

547/7; MN, pl. I, ch. [682/994]; MN, pl. I–II, 

ch. [705/1031]; pl. III, ch. [730/1063]; MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; pl. VIII, ch. [859/1265], [873/1279]; pl. IX, 

ch. [873/1279] 

câne 525/2, 54 

câne, v. câine 

cânepă 531; 533/2, 4, 46, 54; 534/35; ~ de toamnă MN, pl. VI, 

ch. [837/1225]; ață de ~, v. ață; clacă de ~, v. clacă; mai de 

(bătut cânepa) ~, v. mai; mașină de ~, v. mașină; mănușă de 

~, v. mănușă; mână de ~, v. mână; pozdări de ~, v. pozdare; 

te-ai încâlcit ca mâțu-n ~, v. încâlci; cânipă 531; mână de ~, 

v. mână; țoală de ~, v. țoală; vănuși de ~, v. vănuși; cânipi 

(plt.) 531/18, 31, 35, 49; MN, pl. VI, ch. [837/1225]; 

sămânță de ~, v. sămânță 

cânepiște 531/4 

cânipă, v. cânepă 

câniperiște 531/60 

cânipi (plt.), v. cânepă 

cânipiște 531/60 

cânta (a ~) 536/13 

cântar 431/56, 61, 64 

cântec 525/59 

câpațână, v. căpățână 

cârlig 445/58 

cârstaș, v. crâstaș 

cârstată 427/23 

cârstavete, v. castravete 

cârstăvete, v. castravete 

cârstină 426/47 

cârtof, v. cărtof 

cârțâveț, v. castravete 

câstavete, v. castravete 

cât; ~ gude, v. god; câți MN, pl. V, ch. [831/1218]; câția 520/50; 

câtă 480/25; câta 460; 470/23; 475/24; 478/37; 485/5; 

488/40; 516/52; 520/50; 531/47; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. 

I–II, ch. [705/1031]; ~ ~ 484/33; câte MN, pl. V, 

ch. [831/1218]; câtea (pl.) 500/11 

câta, v. cât 

câtă, v. cât 

câtăva 460/7 

câtea (pl.), v. cât 

câți, v. cât 

câția, v. cât 

ceair 515/17; ceir 455/36; 515/34 

ceapă 455/10; 468/16; 474; ~ alimă 474/34; ~ cioară 474/48; 

boată de ~ 474/31; căpățână de ~ 464/35; cunună de ~ 

474/32, 35; strat de ~ 474/56; ceapa ciorii 474/2, 6, 26, 

45/63; 475/42, 40, 47; ceapa lu cioară 474/26, 33, 48 

ceară 529; ~ de stup 529/57 

cecâr, v. cecârc 

cecârc 547; cecâr 547/22, 24, 41, 43, 46; ciocâr 547/20; ciocârc 

547/4, 7, 4, 25; cecârt 547/32, 34; ciocârt 540/12; 547/12, 

14, 30; cecârț 540/35 

cecârt, v. cecârc 

cecârț, v. ciocârt 

ceir, v. ceair 

cenușă 531/47; MN, pl. VII, ch. [849/1251] 
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cep 483/13 

cereașă/cereșă, v. cireașă 

cereș, v. cireș 

ćesag 551/10; ćisagă 551/64; ćisagi (plt.) 551/1 

cetal 420/33 

cetreac 427/31 

ceua, v. ceva 

ceva; ceua 439/33; cioua 525/10; 532/47 

chelbează 443/6 

chema (a «se» ~) 475/14, 56; MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

ches 496/54; 550 

chică 418; ~ de (la) cucuruz 418/32, 37; ~ de porumb 418/55; ~ la 

drugă 418/52 

chicătare 418/16 

chil 492/24 

chilaș 431/19 

chilă 431/29; 482/6 

chimeșă, v. cămașă 

chinără, v. tinără 

chinez 436/63 

chisăliță 492 

chisăr 447/64 

chită 470/6 

cicoară, v. cicoare 

cicoare 534/44; cicoară 534/32 

cimbur 470 

cioacă 455/14; 547/7 

cioară; ceapă ~, v. ceapă; ceapa ciorii, v. ceapă; ceapa lu cioară, 

v. ceapă; usturoiul ciorilor, v. usturoi

cioaric 550/46 

ciob 447/8 

cioc 483; ~ de troacă 483/18 

ciocan 420/4, 21, 47, 53; 453; ~ de coasă 453/13, 39, 56; ciucan 

453/1 

ciocănel 453/34, 37, 54, 57, 64; ciucănel 453/51; ciocănele (pl.) 

453/35, 48 

ciocănele (pl.), v. ciocănel 

ciocăni (a ~) 451; ciocănit 453/48 

ciocănit, v. ciocăni 

ciocăt 520/53; ciocut 520/53 

ciocătă 517/11 

ciocâr, v. cecârc 

ciocârc, v. cecârc 

ciocârlan 478/41 

ciocârt, v. cecârc 

ciocut, v. ciocăt 

cioi 483/48; ciui 483/26 

ciomag 477/41; ciumag 479/55 

ciorăfleac 494/42 

ciorbă 480/6; ~ de crumpei 480/6 

cioua, v. ceva 

cirașă, v. cireașă 

cireasă, v. cireașă 

cireașă 497; cirașă 497/34; ciureașă 497; miez de ~ v. miez; 

cereașă 497/11; cireșă 497; cereșă 497/19; cireasă 497/43; 

cireașe 497/55 

cireașe, v. cireașă 

cireș 498; lemn de ~ 497/56; cereș 498/11, 19, 48; ciureș 497 

cireșă, v. cireașă 

cireșică 477/14 

ćisagă, v. ćesag 

ćisagi (pl.), v. ćisagă 

cist MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

cisti (a ~) 419/43; 479/55, 62; 511/53; cistit MN, pl. VI, 

ch. [841/1235] 

cistit, v. cisti 

cistoală MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

ciubăr 494/28; MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

ciucănel, v. ciocănel 

ciui, v. cioi 

ciumag, v. ciomag 

ciupi (a ~) MN, pl. V, ch. [820/1202] 

ciureașă, v. cireașă 

ciureș, v. cireș 

ciușcă 467/41 

ciuvar 436/20, 35, 52 

clacă 511/53; 536; ~ de cânepă 536/47; ~ de împletit 536/45; ~ de 

jucat 536/45; ~ de tors 536/45 

claie 429; 441/13, 40, 54; 442; 454/11; MN, pl. II, ch. [708/1035]; 

~ de fân 442/1, 64; 444/47, 54; ~ mare 442/39; ~ mică 

442/39; vârful clăii, v. vârf 

clet 455/15 

clip 415/15 

coace (a «se» ~) 478/37; 493; 494/23, 24, 53, 56; 495/22; 521/22, 

24, 40, 62; 525/10; de copt 521/43; copt; răchiu ~ a doilea, 

v. rachiu; răchii de două ori ~, v. rachiu

coadă 445; 471/41, 42; 483/13; ~ galbenă 471/41; ~ la/de coasă 

445/3, 5; ~ la lopată 445/23; coada lu coasă 445/49 

coafă, v. cofă 

coajă 481/21, 57; 510; 516/30, 52; ~ de/la/de la nucă 510; 511/11, 

15, 49; coaje 510/43, 55; dulete cu ~, v. dovlete 

coaje, v. coajă 

coamă 429/24 

coardă 536/38; 539; 540/26, 39, 61; 541; MN, pl. VII, 

ch. [849/1251]; pl. VIII, ch. [858/1264]; ~ de urzeală 

541/26, 33, 38, 57, 62 

coarne (pl.) 470/44; 486/31, 48 

coasă MN, pl. IV, ch. [733/1071]; coadă la/de ~, v. coadă; coada 

lu ~, v. coadă; dârjeală de ~, v. dârjeală; toporâște de ~, 

v. toporâște; tiocul de ~, v. tioc; lucră cu coasa, v. lucra;

piatră de ascuțit coasa, v. piatră 

coase (a ~); pintru cusut; ață pintru ~, v. ață 

cocean 420; cucean 420/45 

cocoșei (pl.) 512/44 

codărâște 445/5 

codru 481/24 

cof 431/15 

cofaină; ~ de dovlete 483/21 

cofă 431/44, 60; 483/4; coafă 431/46 

coleșă 550/28 

colibă 521/40 

colo, v. acolo  

comarnic 519/26, 47 

cómaviță 493/37 

comășână 417/13 

combai, v. combaină 

combáină 428/39; combai 428/48 

comină 493/27; 494/56; 495; 518/22; 519/7; 521/19; ~ de prună 

495/7; ~ de struguri 519/7; ~ de viți 519/7; comini (pl.) 

493/64 

comini (pl.), v. comină 

compot 492/43, 49, 63; cumpot 492/55 

comșie 518/13; 521/2, 16, 45 

comșiu 439/20 

comșoană 487; 488/57; comșuni (sg./pl.) 487/26, 27, 38; ~ d-ăi 

mari 487/27; fragi ~, v. fragă; scomșon 488/39 

comșuni (sg./pl.), v. comșoană 

conopete 532/56 

copațână, v. căpățână 

copciună, v. căpșună 

copețea(uă)/copițea(uă), v. căpițea(uă) 

copețeală 439/9, 57; copițeală 440/9; MN, pl. III, ch. [723/1056] 

copil 528/44; 536/47 

copițăi (a ~) 442/55 

copițeală, v. copețeală 

copșună, v. căpșună 

copt, v. coace 

corcoduș 516/58 

coricov; mere ~ e, v. măr; curichive (pl.) MN, pl. IV, 

ch. [781/1150] 
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coristui (a se ~) 439/19 

corn 447/42, 62; ~ (ul) de bou 447/21, 35, 61; ~ de buu 447/41; ~ 

de vacă 447/33, 56, 62 

cornet 475/27 

cornișori (pl.); căstrăveți ~, v. castravete 

cornuri (pl.) 550/48 

cosaci 450/19, 32 

cosător, v. cositor 

cosăț 450/12 

cosi (a «se» ~) 443/41; 447/45; 515/47; 449; cosit; fân ~, v. fân; 

iarbă ~ ă, v. iarbă; la ~ 536/29; cusi (a ~); la cusit; luăm ~ 

448/1 

cosit, v. cosi 

cositor 450; cosător 450/60 

cositură 439/25, 30, 39, a.s.; a doilea ~ 443/6 

cosiță 418/49 

costăivă; nucă ~, v. nucă; custaive; nuci ~, v. nucă 

coș 414; 528/12; MN, pl. II, ch. [711/1038]; pl. V, ch. [831/1218] 

coșniță MN, pl. V, ch. [831/1218] 

cotăriță 414/31 

covată 483/24, 25 

covrag 476/9; 480/11; 482/6, 9, 16, 33, 52; ~ de păsui 482/16, 34; 

~ de crumperi 482/34; covragi de patlagene 480/33; 

covreag 482/51; govrag 482/28 

covreag, v. covrag 

crac 441/24; 444/35; 445/28 

craciță 441/24 

crai 526/55; e ~ 467/41 

craliță 526/55 

crangă, v. creangă 

crastavete, v. castravete 

crăcană; lemn-crăcană, v. lemn 

crăineni (pl.) 467/25 

crăpătură 533/11 

crăstăvete, v. castravete 

crâmpei, v. crumpir 

crâmpel, v. crumpir 

crâmpii (pl.), v. crumpir 

crâmpot 532/41 

crâstaș 426/40; 427/30, 34; cârstaș 426/50; 429/8; scârtaș 427/59, 

64 

crâstavete, v. castravete 

crâstăvete, v. castravete 

creang, v. creangă 

creangă 516/4, 13, 32, 57; creang 516/14; crangă 516/34 

crede (a ~) 497/29; 516/29; 531/47 

crește (a ~) 481/61; 488/32; 514/21; 519/5; MN, pl. V, 

ch. [805/1181] 

crompir, v. crumpir 

cruce 426/47 

crump, v. crumpir 

crumpăr, v. crumpir 

crumpel, v. crumpir 

crumper, v. crumpir 

crumpere, v. crumpir 

crumperiște 464/16 

crumpir 455/29; 480/52; crompir 480/64; crumper 434/38; 

456/33; 480; covrag de crumperi 482/34; crumpere 480/62; 

crumpire 480/19; crumpăr 480/12, 13, 31; crumpel 480; 

crâmpel 471/47; crump 480/5, 6; cumprel 480/22, 23; 

cumper 480/21, 24; grămper 480/63; crâmpei 434/46; 480; 

crâmpii (pl.) 480/a.s.  

crumpire, v. crumpir 

cucean, v. cocean 

cucruz, v. cucuruz 

cucuib; fac ~, v. face 

cucurec 464/12 

cucuruz 413; 456/64; 477/35; 479/16, 47; MN, pl. II, 

ch. [711/1038]; ~ albu 413/51; ~ galben 413/51; chică de ~, 

v. chică; druga de ~, v. drugă; foi de ~, v. foaie; cucruz

536/28 

cucuruziște MN, pl. I, ch. [682/994] 

cuib 477/43, 57; 480/1; 482/16; 487/56; se sapă cu ~, v. săpa 

cuibi (a ~) 422/54 

culă 429/25, 27, 39; 442/25; ~ de paie 429/40 

culca (a «se» ~) 460/48; ~ grâul 428/7 

culege (a «se» ~) 415/9; 419/14; 477/64; 479/33, 60; 520/7; 

533/10, 56, 61 

cum 536/47; 543/47; care ~, v. care 

cumpăra (a ~) 457/30; 522/63 

cumper, v. crumpir 

cumpot, v. compot 

cumprel, v. crumpir 

cunună 532/50; ~ de ceapă, v. ceapă; ~ de fuior MN, pl. VI, 

ch. [840/1232] 

cupínă; mură ~ 486/15 

cupițeauă, v. căpițea(uă) 

cur; ~ul fusului MN, pl. VII, ch. [845/1243]; futu-l în ~, v. fute 

cura (a «se» ~) 419; 496/5, 6, 34, 39, 54; 518/37; 549/46; MN, pl. 

II, ch. [711/1038]; curat MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

curat, v. cura 

curăța (a ~) 414/63; 419; 479; curâța (a ~) 419/17, 39, 59; curița 

(a ~) 419/12, 13, 48; 479/13, 32, 49; 492/51 

curâța (a ~)/curița (a ~), v. curăța 

cureauă 447/14, 31 

curec, v. curechi 

curechi 464/33; curec MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

curichive (pl.), v. coricov 

curpin 486/16; MN, pl. V, ch. [831/1218] 

curta (a ~) 516/35 

curte 521/11 

curuzar 421/35 

cusi (a ~), v. cosi 

custaive (pl.), v. costăivă 

cutare 536/47 

cute 446; 448/47; 453/31; ~ românească 446/20; dau ~ 448/47; 

dau cu ~ ea 448/47; tiocul de ~, v. tioc; cutie (3 sil.) 446; 

MN, pl. V, ch. [831/1218] 

cutie (3 sil.), v. cute 

cuțit 533/7, 28; ~ de lemn 533/1, 7, 19, 40 

da (a «se» ~) 473/29; 479/56; 488/29; 495/6; 516/48; 525/36; 

533/54; 536/47; 545/15; 547/7; MN, pl. VI, ch. [841/1235]; 

pl. VIII, ch. [859/1265], ch. [873/1279]; ~ în gând 519/29; ~ 

seama 501/3; dau cute, v. cute; dau cu cutea, v. cute 

da 541/47; da … da 463/18 

dabomă/dăbomă, v. dabome 

dabome 439/24; 443/48; 459/13; 466/26; 483/19; 489/35; 494/13; 

499/50; 540/26, 52; 545/52; 550/43; MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; pl. IX, ch. [878/1284]; pă ~ 515/35; dăbomă 

442/19; dabomă 539/45 

damult, v. demult 

darac MN, pl. VI, ch. [841/1235]; dărac MN, pl. VI, 

ch. [840/1232], [841/1235]; pl. VII, ch. [845/1242] 

dare 435/55 

dată; o ~ 487/34; 494/47, 60; 531 

dăbâșcă 442/34 

dădăori 494/47 

dăoagă 431/25; 518/7; doge (pl.) 431/10 

dăoară/ădoară, v. adăoară 

dărac 533/45, 58 

dărăci (a «se»» ~) MN, pl. VI, ch. [840/1232], [841/1235] 

dărlac 533/49 

dăsupră 463/15 

dătălină 437/62; 438/9; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. II, 

ch. [720/1053]; dătelină/detelină MN, pl. II, ch. [720/1053] 

dătelină/detelină, v. dătălină 

dăun, v. dăune 

dăune 524/54; dăun 525/35 

dăvleț 481/63 

dâca, v. dâcă 
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dâcă 536/34; dâca MN, pl. III, ch. [730/1063] 

dârjavă 435/45 

dârjeală 445; ~ de coasă 445; dârjeauă 445/a.s.  

dârjeauă, v. dârjeală 

dârleace 412/12 

de ‘la’ 457/38 

deal; la ~ 459/45; 532/30 

deda 459/10 

deget 536/47; ~ ul al mare 532/39; deșt; șchiupe pe dește, 

v. scuipa; deit 532/40

deit, v. deget 

dejgheora (a ~)/dejgheura, v. dezgheora 

dejghija (a ~) 419/13; 479/12, 13 

demult 531/47; 540/20; MN, pl. III, ch. [730/1063]; damult; mai ~ 

466/29 

denar 507/52 

denarcă; prună ~, v. prună 

de-odată 422/44; 426/6 

dep 447/64 

depărta (a «se» ~) 457/41 

desac 551/32; disac 551/34 

desag 551/2, 63; disag 551; ghisag 551; disagi (plt.) 551/17, 26, 

47, 48; pereche de ~ 551/6, 26 

desboca (a se ~) 549/3 

descărca (a ~) 454/2, 54 

descrema (a se ~) 549/12 

desface (a se ~) 419/5, 11, 23, 36; 479; 549/3, 13, 19, 49; MN, pl. 

V, ch. [820/1202] 

desfira (a se ~) 549/3, 50 

desfoi (a ~) 419/23 

despinteca (a ~) 479/60 

despoia (a ~) 479/6 

destrăma (a se ~) 549; destrema (a se ~) 549/54, 58, 63; destroma 

(a se ~) 549/15; destrâma (a se ~) 549/43; destrămi (a se ~) 

549/47 

destrămi (a se ~), v. destrăma 

destrâma (a se ~), v. destrăma 

destrema (a se ~), v. destrăma 

destroma (a se ~), v. destrăma 

destule 521/49 

desupra/disupra 483/60 

deșira (a se ~) 549 

deșt, v. deget 

deștivi (a se ~) 549/14 

devle, v. divle 

dezgheora (a ~) 479/24, 25, 44, 51; dejgheora (a ~) 479; 510/24; 

dejgheura (a ~) 479/24, 25, 51; 510/5, 12, 31, 38 

dezgurda (a se ~) 549/32 

dimie 548/6, 7; MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

dinafară; pe ~ 472/47 

dinăinte 541/22 

dincală; trastă în ~, v. traistă 

dincoace 541/477 

dindărăt 541/22 

dintâi MN, pl. VI, ch. [840/1232] 

dinte 491/4, 6; 525/54; 533/58; 535/64; se prinde-n dinți, v. prinde 

dirasi (a se ~) MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

disac, v. desac 

disag/disagi (plt.), v. desag 

disagă 551/27, 53 

disăgei (pl.) 551/26 

discotecă 536/5 

divle 506/41; divli; ~ fragi, v. fragă; mere ~, v. măr; divle frage, 

v. fragă; devle; usturoi ~, v. usturoi

divleace 506/41 

divli, v. divle 

doa, v. două 

doamne; ~, aferim, v. aferim; au lălăi lălăi, ~, v. au 

doască 483/23; doasclă 483/23 

doasclă, v. doască 

doauă, v. două 

doazăci MN, pl. V, ch. [831/1218] 

dobândi (a ~) 524/24 

dofi (a ~), v. fi 

doi; unu-~ 524/24 

doilea; a ~ 443/6; a ~ cositură, v. cositură; ~ oară, v. oară; răchiu 

copt a ~, v. rachiu; săp de-a ~ (oară), v. săpa; săpat de-al ~, 

v. săpat; săpatul a doilea, v. săpat

doileacul (a.) 530/54 

dolucrător 461/62 

domace 486/36, 491/57; fragă ~, v. fragă 

domacină 536/18 

domnesc; fragă d-ele domnești, v. fragă 

dormi (a ~); durmi (a ~) 459/24; de durmit 550/26 

dos 475/27; 488/28 

dosparge (a ~) 421/50 

dospeală; pe ~ 533/55 

două 532/43; 538/22, 35, 49; 543/47; 550/48; MN, pl. VIII, 

ch. [858/1264]; de ~ ori 487/37; 494/6, 44; răchii de ~ ori 

copt, v. rachiu; doauă 518/18; doa 432/8; 536/53; MN, pl. 

VIII, ch. [858/1264]; duo 530/7 

doudini (a ~) 460/35 

dovleate, v. dovlete 

dovlete 481; 483/53, 55; ~ cu lapte 481/2; cofaină de ~, v. cofaină; 

vrâsta dovleților 483/53; dovleți (de-ai/ei) albi 481/2, 3; 

dovleți (de-ăi) roșii 481/3; dovleți râpoși 481/2; dovleți 

turcești 481/2; dovleți de porci 481/3; argoată de ~, 

v. argoată; duleate 481/9; dovleate 481/47, 56; dulete 481;

483/17; 499/31; ~ cu coajă 483/11; ~ d-al alb 481/11; ~ 

galbin 481/13, 14; ~ verde 481/13; dulet 481/12; duleț 

483/17; duleți (pl.); ~ d-ăi negri 481/10; ~ (d-ăi/de-ai) albi 

481/10, 14, 16; 483; ~ galbini 483/52; ~ (d-ăi) rumânești 

481/14, 16; ~ rămânești 482/52; ~ d-ăi turcești 481/14 

drăgăvei 475/24 

drâgla (a «se» ~) MN, pl. VI, ch. [840/1232], [841/1235] 

drâglete MN, pl. VI, ch. [840/1232], [841/1235] 

drâglu MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

drâmbulii (pl.) 473/38 

drâșcă 483/13 

dreaptă MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

drepcen MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

dreș MN, pl. II, ch. [706/1032]; la ~ 428 

dreșcă MN, pl. II, ch. [706/1032] 

drobdă, v. brobdă 

drog 531/63 

drogă 531/57 

drugă 414/63; 415; 419/24, 45; 479/2; ~ de porumb 415/44; druga 

de cucuruz 415/32 

drugoi MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

drum 536/3 

du; măi ~ 521/51 

duce (a «se» ~) 494/28; 531/47; 530/36; 531/47; 550/13, 14, 35, 

53, 62; 533/45, 58; 539/45; MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

dud 514 

dudă 513 

dudău 421 

dudinche (pl.) 513/19 

dulce 488/63; ardii ~, v. ardiu; piparcă ~, v. piparcă; răndiclă ~, 

v. ridiche; rechiu ~, v. rachiu; zeamă ~, v. zeamă

dulceață 492; ~ de prune 492/5 

duleate, v. dovlete 

dulet(e), v. dovlete 

duleț, v. dovlete 

dumnezeu MN, pl. III, ch. [730/1063] 

duna (a ~), v. aduna 

duo, v. două 

durea (a ~) 525/28 

durligă 481/30 

durmi (a ~), v. dormi 

erean, v. hirean 
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face (a «se» ~) 484/5, 29, 35, 61; 493/61; 494/13, 22; 514/21; 

516/4; 519/10; 521/39; 525/21; 528/61; 529/46, 64; 531/47; 

532/63; 533/47; 534/7; 536/55; 536; 538/2, 49; 539/25, 35, 

45, 59; 540/5, 26, 39, 62; 541/47; 546/47; 547/37; 550/21, 

61; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. III–IV, ch. [732/1067]; pl. 

IV, ch. [784/1156]; pl. V, ch. [820/1202]; pl. VI, 

ch. [840/1232], [841/1235]; pl. VII, ch. [849/1251]; pl. VIII, 

ch. [856/1262], ch. [858/1264], [873/1279]; ~ cuibul 422/1; 

~ cucuib 422/57; ~ tiv 549/42; ~ furcă 536/4; facem gură 

448/15; ~ firul 538/4, 38; s-a făcut berechet, v. berechet; își 

~ lucrul 527/47; făcut 533/7 

fag 528; ~ de miere 528/1, 5, 6, 62 

fagur/fagură, v. fagure 

fagure 528/4, 11, 46; fagur 528; fagură 528/47, 60 

fal 483/16 

fară 486/23 

farba (na.) 488/40 

fasole; ~ pe boată 477/3; făsui/fasui 477; 478/7; 479; 482/45; ~ 

(de-al) albu 477/6, 18, 38, 56; ~ pe arac 477/55; ~ pritcás 

477/61; ~ verde 477; 478/55; ~ țârnăguresc 477/6; gheoacă 

de ~, v. ghioacă; păsui 419/38; 434/38, 46; 476; 477; 

478/60; 479; ~ (de-al) verde 477; ~ de ăl uscat 477/29; ~ 

(de-al) ulog 477/16, 29, 34, 36; ~ (pe, de, dâpră, cu/făr, de 

pe) târș 477; 478/52; ~ de-al pistriț 477/18; ~ de-al de 

sâmpetru 477/18; ~ pe/făr de bâte 477/48; boabă de ~, 

v. boabă; covrag de ~, v. covrag; ghijă de ~, v. ghijă; vrej 

de ~, v. vrej; păsule 477/12–15, 50; 479/14, 15; ~ de borănie 

477/14; ~ de târș 477/14; ~ uloagă 477/14; postăici de ~, 

v. postaică 

fată 536/47, 57 

făină MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

fămilíe 536/3; femelie 483/59; 515/33 

fărbui (a se ~) 510/40, 47; MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

făsui/fasui, v. fasole 

făsuliță 478/55 

făta (a se ~) 496/35 

fân 439; 443/4; 488/28; MN, pl. III, ch. [721/1054], [730/1063]; ~ 

cosit 439/14; ~ de adunat 439/6; ~ otcoș 439/28; ~ neadunat 

439/7; ~ neastrâns 439/30; ~ polog 439/53; claie de ~, 

v. claie; fragă din ~, v. fragă; furcă de ~, v. furcă; livade de 

~, v. livadă; loc de ~, v. loc; pală de ~, v. pală; pătul de ~, 

v. pătul; snop de ~, v. snop; stog de ~, v. stog; pun ~ în car, 

v. pune; fânuri (pl.) 532/7 

fânărie 439/8 

fântână 483/47, 50; 547/7 

fânuri (pl.), v. fân 

fârg, v. vârg 

fearigă 439/19 

fel(i) 481/3; 434/46 

femelie, v. fămilie 

ferdel 431/55, 62 

fi (a ~) 522/63; 528/46; 536/39, 47; 540/61; ~ urât 461; iestă 

458/28; 471/45; 524/59; 478/13, 37; 531/37; MN, pl. V, 

ch. [831/1218]; pl. VI, ch. [841/1235]; pl. VIII, 

ch. [853/1259]; istă 515/23; iasta 471/10; iastă 478/57; 

iaste, v. fi; dofi (a ~) 497/29; e crai, v. crai; mi-a fost 

parău/parerău, v. parău 

fiecare 536/47 

fiecum 454/15 

fier 412/3; 452/43, 56; 547/6; furcă de ~, v. furcă 

fierbe (a «se» ~) 456/13; 493/21, 26, 27, 35; 492/17, 27, 51; 

494/6, 28, 38; 495/48; 536/42; MN, pl. IX, ch. [878/1284]; 

fierte; prune ~, v. prună 

fierte,v. fierbe 

fieunde 521/19 

figuri (a ~) 463/44; de figurit 462/44 

finu 516/27 

fior MN, pl. VI, ch. [840/1232]  

fir 464/64; 536/47; 538/35, 49, 59; 539/40; 541/27, 40; 542/32; 

549/5, 44; MN, pl. VII, ch. [847/1244]; pl. IX, 

ch. [873/1279]; ~ pe ~ MN, pl. VIII, ch. [859/1265]; ~ de 

ață MN, pl. VII, ch. [845/1243]; ~ de fragă, v. fragă; ~ de 

răsad, v. răsad; ~ de usturoi, v. usturoi; ~ de vie 519/53 ~ 

de varză, v. varză; se face ~ ul, v. face; fire (pl.); spații lu 

fire, v. spaț 

fire (pl.), v. fir 

flașă 447/7; flașe; ~ de vin MN, pl. V, ch. [820/1202] 

flașe, v. flașă 

floare 516/43; 522/63; 523/11; pelț de ~, v. pelț; ~ a soarelui MN, 

pl. I, ch. [696/1017]; ~a soarilor MN, pl. I, ch. [696/1017]; 

~a soare MN, pl. I, ch. [696/1017]; ~a soarlui MN, pl. I, 

ch. [696/1017]; ~a soarlor MN, pl. I, ch. [696/1017]; ~ (a) 

lu soare MN, pl. I, ch. [696/1017]; ~a mare MN, pl. I, 

ch. [696/1017] 

fluier 536/47 

fluturi (pl.) 491/31 

foaie 417; 419/64; porumb în ~ 417/22; foi de porumb 417/2, 7; 

foi de cucuruz 417/64 

foale 551/53 

foc 536/3, 43; ~ de tare, v. tare; să ațâțăm focul, v. ațâța  

fofează 417/3, 4, 8; fufează 417/1 

foiță 417/7 

frag, v. fragă 

fragă 487; 488; ~ sălbatecă 488/56; ~ de casă 487/6; ~ d-ele 

domnești 487/7; ~ domace 487/19, 28, 31, 55; ~ altoită 

487/21; ~ din fân 488/21; ~ de (pe) câmp 488/21, 60; ~ 

din/în grădină 487/4, 26, 46, 50, 55; ~ din bășteauă 487/39; 

~ de/din pădure 488/3, 39, 44; ~ pădureață 488/53; ~ 

pădurece/pădurice 488/58; ~ pădurență 488/25; ~ d-ăle 

pădureți 488/30; fir de ~ 488/16; fragi pădurești 488/19, 22; 

fragi comșuni 488/20; fragi de pin/dim tufă 488/61, 64; fragi 

de (peste) câmp 488/21, 44; fragi iepurelnici 488/55; fragi 

iepurești 488/55; fragi pădurețe 487/47; 488/26, 47; fragi 

ribizle 488/33; frage (pl.) 513/7; ~ de câmp 488/46; ~ 

sărbatice 488/6; ~ d-ăle iepurești 488/6; divle ~ 488/62; frag 

487/43; 488; ~ oltănit 487/64; divli/divle fragi 488/31, 32, 

35, 61 

frateo!; măi ~ 486/55 

frăca (a ~), v. freca 

frâmbă, v. frânghie 

frâmbe (sg.), v. frâmbă 

frânge (a ~) 479 

frânghe, v. frânghie 

frânghie 532; frânghe 532/8; frâmbă 550/14, 31; frâmbe (sg.) 

532/14, a.s.; 550/31 

freca (a ~) 538/34; frăca (a ~) 530/7 

frige (a «se» ~) 481/35; 493; 494; 521/39; 495/14, 34, 37, 48, 51; 

MN, pl. V, ch. [820/1202] 

frigură 499/61 

frumos 454/15; 488/39 

frunză 417/6, 37, 55, 63, 64; 419/55; 470/27; 516/12, 29 

fucie, v. fuștel 

fufează, v. fofează 

fugitori 531/6 

fuior 531/47; 533/27, 45; 536/26, 47; MN, pl. VI, ch. [840/1232], 

[841/1235]; pl. VIII, ch. [856/1262]; ață de ~, v. ață; caier 

de ~, v. caier; chimeșă de ~, v. cămașă, cunună de ~, 

v. cunună; motcă de ~, v. motcă; pânză de ~, v. pânză; țoale 

de ~, v. țoale 

fulgi (pl.) 549/46 

fumăratică 531/47 

fune, v. funie 

funie 532/19, 24, 26; fune 426/50; 427/36, 52; 532; ~ de usturoi, 

v. usturoi 

furcă 444; 536/4, 6, 63; 537; MN, pl. VII, ch. [845/1242]; ~ de 

fân MN, pl. III, ch. [723/1056]; ~ de lemn 444/44; ~ de fier 

444/55, 19, 20, 24; 463/11; 479/2, 32, 41, 54; ~ de lăstar 

444/19; la ~ 536; se face ~, v. face; trage din furci, v. trage 

furcer 442/7; 444/45 

furcoi 442/7; 444/28, 34 

furși (a ~), v. sfârși 
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fus 536/63; 538; MN, pl. VII, ch. [845/1242]; pl. VII, 

ch. [845/1243], [849/1251]; boldul ~ ului, v. bold; curu ~ 

ului, v. cur 

fușei (pl.), v. fuștel 

fușteică 423/6 

fuștel MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; fușei (pl.) 541/15; fucie MN, 

pl. IX, ch. [873/1279] 

fute (a ~) 448/47; futu-i slava (lui) 484/19; 539/19; futu-i țâța ei 

524/10; futu-l în cur MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

galben; MN, pl. IV, ch. [785/1157]; coadă ~ ă, v. coadă; galbin 

481/47; dulete galbin, v. dovlete; galbină 516/41; prună de 

aia ~, v. prună 

galbin, v. galben 

gard 455/36; 458/32; 531/47; 539/53; 540 

gata MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

gaz; tulumbă de ~, v. tulumbă 

gazdă 457/64; 515/18, 61; 521/36; 536/18, 26, 47 

găină 470/40 

găleată 483/19 

gărâne (sg.) 487/27 

gărdină, v. grădină 

gărgăune 524; 526/43, 62; 527/33, 56; gărgăuni d-ai negri 

524/11; gârgăune 524/25, 26, 28, 59; 526/43, 62; 526/43, 

62; gărgăuni (pl.) 525/35 

gărgăuni (pl.), v. gărgăune 

găurele (pl.) 528/44 

gâldină 533/28 

gând 416/48; îmi dă în ~, v. da 

gândi (a «se» ~) 492/59; 530/43; MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; 

gâni (a ~) 467/41 

gâni (a ~), v. gândi 

gârdină, v. grădină 

gârgăunar 524/25 

gârgăune, v. gărgăune 

gârniște (col.)/gârnește, v. grâniște 

gâscă; ~ de nucă, v. gâscă 

geamănă 433/10, 38 

gem 492/26, 41, 43, 44, 49 

gep MN, pl. II, ch. [706/1032] 

ghejuri (pl.) 495/55 

ghem 539/58; 547/37; 549/34; MN, pl. VII, ch. [850/1254] 

gheoacă, v. ghioacă 

gheoace, v. ghioacă 

gheora (a «se» ~) 419/35, 64; 479; 510/10, 53, 58; gheura (a ~) 

419; 479; 510/38, 51; ghiaura (a ~) 479; ghiura (a ~) 

479/11 

ghiaura (a ~), v. gheora 

ghibaniță 481/38 

ghibură MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

ghighilan 417/6; 420/1 

ghijă 414/63; 417; 418/45; 419/32, 34, 37, 39; 476; 479/64; 510; 

511; ~ dânuntru 511/17; ~ tare 511/30; ~ de nuc 510/32, 59; 

~ de nucă 510/13, 15, 17, 62; ~ de nuci 417/34; 511/28, 37, 

52, 62; ~ de ou 511/16, 34; ~ de păsui 417/34; ~ (de-a) 

verde 510/30, 57, 64 

ghijui (a ~) 419/9; 476/50; 479/10, 50 

ghioacă (2 sil.), v. ghioacă 

ghioacă (3 sil) 510; 511; ~ de (la) nucă 510/18, 27, 29, 56; 

511/14, 27, 34, 37, 51; ~ de nuci 510/47; ghioacă (2 sil.) 

510/35, 38; 511/35, 38; ~ de ou 511/34; ghioace 511/55; 

gheoacă 510/9, 22, 23, 48; 511; ~ de făsui/de borănie 476/3; 

~ verde 510/24; ~ de nucă 510/26; 511/56; 511/3, 4, 7, 21; 

gheoace; ~ de nucă 510/46 

ghioc (2 sil.) 510/54; 511/54 

ghip 415/15 

ghisag, v. desag 

ghiura (a ~), v. gheora  

gibră 495/19, 51 

gioambe (pl.) 420/12 

giutură MN, pl. I–II, ch. [705/1031] 

glade 446/12, 47 

gliod, v. glod 

glod 415/13; 416; gol ca ~ ul 416/5; gliod 416/1 

glodean 416; 419/56 

glogine (pl.) 486/48 

glumi (a se ~) 536/21 

god; ca ~ 478/56; când ~ 439/12; cum ~ 461/54; gode; ca ~ 

447/32; godea 456/57; 487/56; gud; până ~ 467/51; gude 

MN, pl. IX, ch. [878/1284]; ce ~ 456/2; 482/28; cât ~ 

515/35; toate ~ 530/33 

gode, v. god 

godea, v. god 

gogoloiat 478/57; gogoloiată; prună ~, v. prună 

gogoneață; prună ~, v. prună 

gol; ~ ca glodul, v. glod 

golâmbi [pl. ] 413/3 

gomneț 466/41 

gorgonar 527/52 

gostie 536/26  

govrag, v. covrag 

gr(e)așă, v. grașac 

gr(e)așâc, v. grașac 

graduri (pl.) 494/51 

grahoi 478/12 

grahoriță 478/31, 43; graoriță 478/61; grauriță 478/4 

graoriță/grauriță, v. grahoriță 

grapă 412; ~ de spini 412/17 

grașac 478; grașăc 419/38; 478; 479/2; grașâc 478/13, 17, 18, 29, 

59; grașă 478/33, 34; greașă 478/14; greașâc 478/16; 

grășac 478/3 

grașăc, v. grașac 

grașcă 478/31, 35; 479/35 

grăblui (a ~), v. greblui 

grăbulă, v. greblă 

grădinar 457/10, 41 

grădină 434/28; 455; 467/41; 486/29, 30, 43; 487/34; 515; 

521/34; MN, pl. V, ch. [831/1218]; ~ cu iarbă 515/30; ~ cu 

pruni 515/27; ~ de clăi 455/34; ~ de/cu flori 455; ~ de lemne 

455/34; ~ de/cu pomi 515; ~ de stoacă 455/34; la ~ 515/43; 

fragă din ~, v. fragă; grădina cu poame 515/6; gărdină 

455/1, 32; gărdina cu pruni 455/32; gârdină 455/32; 

515/32; ~ cu pruni 515/32; ~ cu meri 515/32; ~ cu peri 

515/32; grădini (pl.) 456/61 

grădini (pl.), v. grădină 

grămadă 429/26; 440/43; 442/28; MN, pl. III, ch. [723/1056] 

grămădi (a «se» ~) 454/37; MN, pl. II, ch. [708/1035]; pl. III, 

ch. [730/1063] 

grămăzuică 440/46 

grămper, v. crumpir 

grăor 478/19 

grășac, v. grașac 

grău, v. grâu 

grăunte 475/22; 23, 41, 42; ~ de usturoi, v. usturoi; grăunț; ~ de 

usturoi, v. usturoi 

grăunț, v. grăunte 

grâne (plt.) 434 

grâniște 428/63; MN, pl. I, ch. [682/994]; gârniște (col.) 428/53; 

gârnește 428/48; MN, pl. I, ch. [682/994] 

grâu 427/36; 456/26, 64; 478/16, 21, 26; 532/38; mână de ~, 

v. mână; prinsătură de ~, v. prinsătură; stog de ~, v. stog;

șireadă de ~, v. jireadă; tulumbă de ~, v. tulumbă; s-a culcat 

~l, v. culca; grâuri (pl.) 432/7; 434/46; MN, pl. I, 

ch. [682/994], [698/1020]; grău MN, pl. I, ch. [698/1020]; 

măgază de ~, v. măgază  

grâuri (pl.), v. grâu 

greasă 446 

greblă 445; MN, pl. III–IV, ch. [732/1067]; toporâște de ~, 

v. toporâște; grebulă MN, pl. III–IV, ch. [732/1067];

grăbulă MN, pl. III–IV, ch. [732/1067] 

greblui (a ~) MN, pl. III–IV, ch. [732/1067]; grăblui (a ~) MN, 

pl. III–IV, ch. [732/1067] 
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grebulă, v. greblă 

gropan 515/40 

gros 532/22, 24, 40; 536/47; MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

grundin 492/27 

gud, v. god 

gude, v. god 

gură 491/4; 525/21; din ~ 536/47; facem ~, v. face; se umple pe ~, 

v. umple; strâng gura, v. strânge

gust 488/39 

gușă 483/34; păivan de ~, v. păivan 

gutai, v. gutuie 

gutaie, v. gutuie 

gutăi, v. gutui 

gutâi, v. gutui 

gutâie, v. gutuie 

gutân, v. gutui 

gutâń, v. gutui 

gutână, v. gutuie 

gutâńe, v. gutuie 

gutoaie, v. gutuie 

gutoi, v. gutui 

gutui 509; lemn (cu) ~, v. lemn; gutâi 509; gutăi 509/2, 3, 4, 6; 

gutân 509; gutâń 509; gutoi 509/23 

gutuie 508; gutâie 508; gutână 508; gutâńe 508; gutai 508/4; 

gutaie 508/2, 3, 6; gutoaie 508/5, 23 

hirean 485/21, 22; irean 485; erean 485/10, 13, 16, 29; irian (3 

sil.) 485; reian 485/1 

hrană 434; rană 434; ~ de stoacă 434/29 

iagod, v. iagud 

iagodă 513/2–4, 29, 34, 50, 54; iagudă 513/6; iagude (sg.) 513/13, 

28 

iagud 514; iagod 514 

iagudă, v. iagodă 

iagude (sg.), v. iagodă 

iar 460/35; 548/44; 537/47; 541/4; MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

iarbă 421; 439/1, 45; 443/5; 470/47; 488/29; 534/44; 550/13; ~ 

cosită 439/3, 4; grădină cu ~, v. grădină; taie iarba, v. tăia 

iarnă 492/17, 57; sălatră de ~, v. salată; iarna 536/6 

iasta, v. fi 

iastă, v. fi 

iaste, v. fi 

ienadniță 450/56 

iepurelnici (pl.); fragi ~, v. fragă 

iepurești (pl.); frage (d-ăle) ~, v. fragă 

ierbușag 421/51 

iernatec 434/36 

iestă, v. fi 

ieși (a ~) 495/18; 496/19; 499/1; 549/44; ~ la căpătâi, v. căpătâi 

iete 458/43; 520/25; ote 520/47 

ili 475; 477/18; 479/15; 520/53; 532/32; 540/30; 550/35; MN, pl. 

I, ch. [682/994] 

imane 515 

in 531/47; 533/46; MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

inimă 499/51 

inimioară 499/51 

irdichie, v. ridiche 

irdichie, v. ridiche 

irean, v. hrean 

irean/irian, v. hirean 

iribiți (pl.), v. ribiză 

iriuș; mere ~, v. măr; iriușe (fpl.) 475/26  

iriușe (fpl.), v. iriuș 

iscoveni (pl.) 519/52 

ispoi 431/35 

isprăvi (a ~) 460/6 

istă, v. fi 

isto 427/36; 443/48; 475/60; 483/52; 495/20; 503/26; 507/1, 18; 

511/32; 532/24; 551/15 

ișcoală, v. școală 

iț 532/29; 543; MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; iță 543; MN, pl. 

VIII, ch. [856/1262], [859/1265] 

iță, v. iț 

ițoi 532/47 

iuș 475 

iută, v. iute  

iute 475/51, 64; ardii ~, v. ardiu; piparcă ~, v. piparcă; iut; ardiu 

~, v. ardiu; iută; 494/33; ardie ~, v. ardiu; piparcă ~, 

v. piparcă; răchie d-a/de-a ~, v. rachie; răndiclă ~,

v. ridiche

iuțime 485/5 

izlaz 443/4 

îmbla (a ~), v. umbla 

îmbruța (a ~) 525/10, 18, 33, 54, 59 

îmbuiezi (a «se») 421/a.s.  

îmbuni (a se ~) 495/4 

îmfla (a ~), v. umfla 

împărat; viță de ~, v. viță 

împărți (a ~) 536/47 

împârțâtură MN, pl. VII, ch. [845/1242] 

împelțui (a ~), v. pelțui 

împiedica (a ~) 445/58 

împle (a ~), v. umple 

împleti (a ~) 538/5; de împletit; clacă ~, v. clacă; împletită MN, 

pl. V, ch. [831/1218]; ață ~, v. ață 

împletită, v. împleti 

împlut, v. umple 

împreuna (a se ~) 538/22, 32, 60 

împreună 536/47 

împrumuta (a «se» ~) 536/29, 42, 43; împrumutat 536/33; cu 

împrumutatul 536/10, 33 

împrumutare 536/33 

împrumutat, v. împrumuta 

împunge (a ~) 525 

împuțit 461/38 

încărca (a ~) 454 

încâlci (a se ~); ~ ca mâțu-n cânepă 531/2 

începe (a «se» ~) 528/21; MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

închisă 488/40 

închisoare 521/56 

încolo 456/45; 475/61; 549/61; 592/55; încolore 459/52 

încolore, v. încolo 

încroșna (a ~) 550; încrușna (a ~); încrușnată 550/53 

încrușnată, v. încroșna  

îndărăt MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

îndesa (a se ~) 462/44 

îndoi (a se ~) 538 

îndruga (a ~) 538/37; MN, pl. VI, ch. [841/1235]; pl. VII, 

ch. [845/1242] 

îndrugătoare MN, pl. VII, ch. [845/1243] 

îngărdi (a ~), v. îngrădi 

îngărdit, v. îngrădi 

îngăuri (a ~) 525/39 

îngârdi (a ~), v. îngrădi 

înglimpa (a «se») 420/33; 525/10 

îngrădi (a ~) 515/18; îngârdi (a ~) 458/32; îngărdi (a ~); îngărdit 

455/32 

îngropa (a «se» ~) 422; îngropat 422/14; îngrupa (a ~) 422/48; 

ungropa (a ~) 422/64 

îngropat, v. îngropa 

îngropătură 422/35 

îngroșa (a se ~) 492/27 

îngrupa (a ~), v. îngropa 

înspina (a ~) 525/25 

înșira ( a se ~) 486/16 

întăresi (a se ~) 516/38 

întâi 422/39; 530/43; 533/45; 536/47; 541/47; MN, pl. III, 

ch. [730/1063]; pl. VI, ch. [841/1235]; întii 539/45; MN, pl. 

VI, ch. [841/1235] 

întâmpina (a «se» ~) 494/13; 538/12, 16, 35 

întii, v. întâi 

întinde (a se ~) 519/51; întinsă MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 
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întinsă, v. întinde 

întoarce (a «se» ~) 463/22; 494/38, 43; 531/47; 462/44; MN, pl. 

III, ch. [730/1063]; întors; loc ~, v. loc 

întors, v. întoarce 

întorsură MN, pl. I, ch. [682/994] 

într-ușă; într-ușa cășii 455/11 

înțepa (a ~) 525 

învăila (a se ~), v. înveli 

învăleală MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

învăli (a ~), v. înveli 

învălui (a ~), v. înveli 

învârti (a ~) 538/41, 45 

învârzi (a se ~) MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

înveli (a se ~) 541/25; MN, pl. VI, ch. [837/1225]; învăli (a ~) 

541/55; MN, pl. VIII, ch. [856/1262]; învălui (a ~) MN, pl. 

VIII, ch. [856/1262]; învăila (a se ~) MN, pl. VIII, 

ch. [856/1262] 

înverzi (a ~) 491/14 

îrdov, v. ardov 

îrgoată, v. argoată 

îrșog, v. arșov 

jarade, v. jir(e)adă 

jăr(e)adă, v. jir(e)adă 

jir(e)adă 429; 442/12, 27; jăr(e)adă 429; 442/28, 32; jarade 

429/18, 29; șireadă 429/36; ~ de grâu 429; șăreadă 429/13, 

33, 34, 37; 442/34; șireagă 429/49; 442/36; șiriag (3 sil.); ~ 

de paie 429/64 

jiță 431/46 

jizâtoare, v. șezătoare 

jordălie 502; jordelie 502/14; jordilie 402/12, 13; MN, pl. V, 

ch. [805/1181]; jordălivă 502/11, 16, 17; jordolivă 502/16; 

jurdălie; ~ nealtoită MN, pl. V, ch. [805/1181] 

jordăliu 503; jordeliu 503/14; jordoliu 503/11; jordăliv 503/15; 

jurdăliv 503/16; jordiliv 503/12; jordoliv 503/17; jordiliu 

503/13; jurdaliu 503/18 

jordăliv, v. jordăliu 

jordălivă, v. jordălie 

jordelie, v. jordălie 

jordeliu, v. jordăliu 

jordilean 503/37 

jordileană 502/37 

jordilie, v. jordălie 

jordiliu, v. jordăliu 

jordiliv, v. jordăliu 

jordoliu, v. jordăliu 

jordoliv, v. jordăliu 

jordolivă, v. jordălie 

juca (a ~) 536/42; de jucat; clacă ~, v. clacă 

jug 533/54; ~ ul de bătut 533/46 

jumătate MN, pl. I–II, ch. [705/1031] 

jumoli (a «se» ~), v. jumuli 

jumuli (a «se» ~) 475/61; 533/33; jumoli (a «se» ~) 549/21 

jurdaliu, v. jordăliu  

jurdălie, v. jordălie 

jurdăliv, v. jordăliu 

jurebie MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

labida (a ~), v. lepăda 

laboinic, v. naboinic 

labonic, v. naboinic 

ladă MN, pl. V, ch. [831/1218] 

lambă 534/48 

lan MN, pl. VI, ch. [837/1225]; lăn MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

lapte 481/35; dovlete cu ~, v. dovlete 

lăbăda (a ~), v. lepăda 

lălăi; au lălăi, doamne, v. au 

lăn, v. lan 

lăor 532/20, 21–24, 41 

lăpăda (a ~) 443/13; 481/41; 495; lăpida (a ~) 495/40; lăbăda (a 

~) 495/1; labida (a ~) 495/12 

lăpida (a ~), v. lepăda 

lăptucă 421/10, 18, 21, 33 

lăsa (a ~) 493/35; 531/47; 533/58; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. III, 

ch. [730/1063] 

lăstar 516; lăstare 516/27; ~ de vie 519/27; ~ de vișin 501/27; 

furcă de ~, v. furcă 

lăstare, v. lăstar 

lături (pl.); de ~ 455/11 

lăutar 536/47 

lână 531/2; 538/35; 548/6; 550/21, 35, 46; MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; pl. VIII, ch. [856/1262]; ~ bătută MN, pl. 

VII, ch. [845/1243]; ~ bâcsită MN, pl. VII, ch. [845/1243]; 

~ vițoasă MN, pl. VII, ch. [845/1243]; caier de ~, v. caier 

lângă 455/21; pe ~ 455/26455/26; 540/59; pingă 517/4; 519/4; 

540/56; prângă 486/38; 540/18; 455/12, 37 

leagăm 532/14 

leamn, v. lemn 

lebeniță 483/47; 508/63; 512/47 

lega (a «se» ~) 427/52; 516/25; 532/33, 37; 533/10; 550/31. 33; 

MN, pl. VI, ch. [841/1235]; de/pintru/pintru de legat 

532/36, 40, 62; ață pintru ~, v. ață 

legătoare 439/43 

legume 456/13, 44, 47, 50; 470/27, 53 

legumi (a ~) 456/44 

lemn 412/3; 447/27; 452/56; 475/26; 515/30; 516/14, 52; 521/16; 

533/54; 547/6; MN, pl. III–IV, ch. [732/1067]; pl. IV, 

ch. [783/1155]; ~ de măr MN, pl. IV, ch. [781/1150]; pl. V, 

ch. [816/1196]; ~ crăcană 533/55; ~ (cu) gutui, 509/56, 61; 

~ cu prune mărunte 507/56; ~ de cireș, v. cireș; ~ de păr 

MN, pl. V, ch. [816/1196]; ~ de prun MN, pl. V, 

ch. [816/1196]; ~ de vișin, v. vișin; ~ de zărzălie, v. zărzălie; 

~ de zărzăliu, v. zărzăliu; cuțit de ~, v. cuțit; furcă de ~, 

v. furcă; mașină de ~, v. mașină; loc cu lemne, v. loc; leamn

524/48 

leneș 461/42, 43, 55 

lenios, v. lenos 

lenos 461; lenios 461/50 

lénuș 461/44 

leoardă 475/9, 10; leordă 475 

leordă, v. leoardă 

lepăda (a ~); de lepădat MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

lergătoare 540/7 

letcă 545/37; 547/37, 53 

leuștean 470/43 

libiniță, v. liubeniță 

licher 495/41 

ligau, v. ligav 

ligáv 461/23; ligau 461/36 

liguri (a ~) 463/55 

limbă; 494/26; MN, pl. V, ch. [820/1202] 

linche, v. linte 

lingură 456/44 

linte 477/21, 58; 478/6, 56, 57, 63; linche 478/7 

liparcă; loză de ~, v. loză 

lipită MN, pl. V, ch. [831/1218] 

liubeniță 484/13; lobeniți (pl.) 466/44; libiniță 483/50 

liuscă 510/19, 20; 511/19 

livadă 438; 439/48; 475/47; 515/38; livade 438; 439/41, 59; 

487/26–28, 40, 47; 488/29; 515/1, 47, 55, 67; ~ de fân 

438/44; livadie 488/55 

livade, v. livadă 

livadie, v. livadă 

loală 461/42 

loază, v. loză 

lobăde (pl.), v. lobodă 

lobeniți (pl.), v. liubiniță 

lobodă 421/32, 33; lobăde (pl.) 475/32 

loc 455/23, 40, 64; 463/7, 35; 477/41, 56; 478/60; 515/5, 41, 64; 

516/35; 550/62; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. I–II, 

ch. [705/1031]; ~ ul cu poame 515/2; ~ cu/de pomi 515/9, 

35; ~ cu lemne 515/56; ~ cu pruni 515/9; ~ cu meri 515/9; ~ 
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de fân 438/64; ~ de stupi MN, pl. V, ch. [831/1218]; ~ întors 

MN, pl. I, ch. [682/994]; ~ ogorât MN, pl. I, ch. [682/994]; 

~ șleam 438/51; la un ~ 531/47 

londroasă 549/46 

lopată; coadă la ~, v. coadă 

lorber 470/27; loibăr 470/42; loiber 470/35 

loză 482; 517/11, 15; 519; 520/16; loază 482/38; ~ de vie 482/28; 

519/10, 18, 35; viță de ~, v. viță; ~ de liparcă 519/14; ~ de 

otelă 519/14; ~ pe șpalir 519/36; lozuri de struguri 519/51 

lozniac, v. loznic 

loznic 519/9; lozniac 519/28; rozniac 519/28 

lua (a ~) 456/46; 464/6, 14; 483/37; 516/4, 34; 523/11; 531/47; 

539/17, 25; 541/55; 543/4; 544/19; 550/27, 33, 40, 51; MN, 

pl. I–II, ch. [705/1031]; ~ pe sul MN, pl. VIII, 

ch. [856/1262]; luăm la cusât 448/1; luva (a ~) 456/16 

lucra (a «se» ~) 457/38; 457/58; 458; 460/35; 533/2, 34; 536/34, 

48; 536/6, 47; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; ~ cu coasa 

449/56 

lucrare 461/7 

lucrător 450/37, 64; 457/7, 31, 58, 64 

lucru 459/6, 37, 53, 56; 461/23; 515/23; 527/3; 536/33, 42, 47; 

536/48, 53; își face ~, v. face 

lumânări (pl.) 529/64 

lume 481/37, 57, 62; 484/5, 7; 536/47; 536/55; 536/43; MN, pl. 

VI, ch. [841/1235] 

lumini (pl.) 529/46 

lung 481/50; 550/53; lungă 541/7 

lungiș 442/34 

lunguiat 481/43 

lunguiață 483/34, 60; 488/47 

luțerc, v. luțercă 

luțercă MN, pl. II, ch. [720/1053]; luțerc MN, pl. II, 

ch. [720/1053]; luțoarcă MN, pl. II, ch. [720/1053] 

luțernă 437/62; MN, pl. II, ch. [720/1053] 

luțoarcă, v. luțercă 

luva (a ~), v. lua 

m$zără, v. mazăre 

m(i)erniță 431; melniță 431/48 

magiun 492; măgiun 492; ~ de prune 292/3  

mai 479/54; 533; ~ de cânepă 533/7, 43; ~ de bătut cânepa 533/3 

malină 486; mălină 486 

mamă 526; 531/47; mumă 493/21; muma lor 526; muma 

albinelor/albinilor 525/26, 62; muma lu albină/albine/albini 

526; muma la albini/albine 526/55, 56; muma stupului 

526/40 

maor, v. mohor 

mară 488/26; v. și măr 

mare 478/16; 488/34; 502/16; 518/47; 540/44; MN, pl. IV, 

ch. [785/1157]; pl. VIII, ch. [873/1279]; claie ~, v. claie; 

căstrăveți d-ai mari, v. castravete; comșuni d-ăi mari, 

v. comșoană; degetul al mare, v. deget; motca ~, v. motcă;

piciorul ăl ~, v. picior 

masor, v. mosor 

mașină 427/9; 533/6; la ~ 428/3, 5, 41, 47, 52, 64; ~ de cânepă 

533/6; ~ de lemn 533/6; mășină 428/32; la ~ 428/26; mășina 

de treierat, v. treiera; mășini la mâini 428/27 

matcă 526/13, 24; matca stupului 526/37; matca (a) bătrână 

526/55 

matiță 526; 527/11 

mazără, v. mazăre 

mazăre 478; bob de ~ 478/30; mazără 478/28; mazâre 478/36; 

mazâră 478/28; mazere 478/25; m$zără 479/28 

mazâră, v. mazăre 

mazâre, v. mazăre 

mazere, v. mazăre 

mă! MN, pl. V, ch. [809/1185], ch. [831/1218] 

măcriș 475/24; mocriș 475/32 

măgar 525/2 

măgază MN, pl. II, ch. [711/1038]; ~ de grâu/de orz MN, pl. II, 

ch. [711/1038] 

măgățină MN, pl. II, ch. [711/1038] 

măidan MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

măi-ndată 480/39 

mălai 550/62 

mălină, v. malină 

mănânțiș 434/17 

mănunche, v. mănunchi 

mănunchi 424/3, 16, 28; 433/28; mănunche 426/18, 37, 48; 

427/48; mărunche 426/25 

mănunte (pl.) 484/14 

mănușă 533/61; ~ de cânepă 533/22; mânușă 426/55 

măor, v. mohor 

măr 456/3; 489; 491/64; 515/25; 525/46; MN, pl. IV, 

ch. [781/1150]; lemn de ~, v. lemn; pom de ~, v. pom; mară 

489; meră 489/20, 27, 32; meară 489/1, 8, 58; mere 

coricove MN, pl. IV, ch. [781/1150]; mere (pl.); ~ divli 

489/16; ~ ariuș/iriuș 489/20; ~ de sâmpetru 488/60, gârdină 

cu meri, v. grădină; în/prin meri 515/31, 34, 47, 63; loc cu 

meri, v. loc; la meri 438/47; mere sălbatice 475/20 

mărar 473; morar 473; ~ ul calului 472/25 

mără, v. moară 

mărăcine 486/23 

mărcuș 472/10 

măre 516/55; 533/34; 540/10 

mări (a ~) 525/24 

mărmălad(ă) 492/23, 44, 55 

mărunche, v. mănunchi 

mărunt 475/34; 481/43; lemn cu prune ~ e, v. lemn; măruntă 

478/16; prune mărunte, v. prună; mănunte (pl.) 488/29 

mărunțele (pl.) 488/59 

mărunțiș 456/25, 26, 44, 57 

măsură 431/19; 536/47 

mășină, v. mașină 

mătasă 418 

mătură 418/5 

măzărică 478/6, 25, 47, 55, 60 

măzg 516/29 

mâclă 474/26 

mâna (a ~) 515/47; 547/4, 7; 551/12; ~ otcoșul 449/7 

mână 426; 427/35; 496/21; 538/4; 547/7; 550/35, 51; ~ de cânepă 

426/64; 534/40; ~ de cânipă 533/62; ~ de grâu 426; ~ de 

spicuri 426/9; prinsătură de ~, v. prinsătură; mășini la 

mâni, v. mașină 

mânânțel 486/16 

mânca (a «se» ~) 456/33, 44; 467/43, 62; 478/18; 481/13, 62; 

484/7; 491/43, 56; 497/4; 511/10; 513/38; 524/24; 525/24, 

62; 527/15; de mâncat 456/7; 481/3; MN, pl. IV, 

ch. [755/1116] 

mâncare 467/18; 550/26; de ~ 456/7 

mândru 454/15; 488/39, 40 

mâne 459/46; ~-zi 459/50; ~ seara 536/14 

mângubă 461/21 

mânie, v. mâniu 

mâniu 445/9; mânie 445/28 

mânună 426/21 

mânușă, v. mănușă 

mâț; te-ai încâlcit ca ~ul în cânepă, v. încâlci 

meară, v. măr 

meĎe 423/63 

mejeaică 483/15; mijeaică 483/9, 52 

meliță 533/62 

melniță, v. m(i)erniță 

meniță 533/50 

meră, v. măr 

merge (a ~) 496/33, 34, 51, 59; 521/44, 50, 57, 61; 541/47; 

546/53; MN, pl. III, ch. [730/1063] 

meriște, v. miriște 

metru 505/43; 532/51 

mezá; de ~ 472/41 

mic 488/32; 502/16; 537/47; 550/50; 551/26; MN, pl. I–II, 

ch. [705/1031]; pl. IV, ch. [785/1157]; pl. V, ch. [805/1181]; 
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ardii de-al ~, v. ardiu; piciorul ăl ~, v. picior; pupul ~, 

v. pup; mică; claie ~, v. claie

michitel 474/51 

mie 519/37; 536/47 

miere 521/61–63; 523; 528/15; MN, pl. V, ch. [831/1218]; ~ de 

stup 522/61; 523; fag de ~, v. fag 

miericică 492/27, 46; miricică 492/27 

miez 472/47; 499; 512/44, 47, 55, 64; ~ de ciureașă 499/4 

mijeaică, v. mejeaică 

mijloc 499/46 

miricică, v. miericică 

miriște MN, pl. I, ch. [682/994]; meriște MN, pl. I, ch. [682/994] 

mirodie 470; 473 

mirosi (a ~) 470/47, 27; 488/40; mirusa (a ~) 475/45, 47; 488/39 

mírus 475/40 

mirusa (a ~), v. mirosi 

mișel 415/34; 420/29 

miuș 475/42 

mlin 428/62 

moadă 477/43; 478/7; 514/5; 516/41; MN, pl. V, ch. [816/1196]; 

moade (pl.) 481/2 

moade (pl.), v. moadă 

moale 493/48; răchie (d-a) ~, v. rachie; răchiu de-al ~, v. rachiu; 

răchie (d-a) ~, v. rachie 

moară 440/52; 456/52; 460/20; 486/39; 528/29; 533/54; 541/64; 

549/42; mora 530/43; 549/15; mără 536/31 

moarcă; prună ~, v. prună 

moare 465/12, 16, 17, 50; ~ de varză 465; ~ de piparcă 465; ~ de 

brânză 465; ~ de tușie 465/17 

mobă 536/2; 536/50 

mocriș, v. măcriș 

moduă, v. moduvă 

moduvă 499/60; moduă 499/60 

mohor 421/6; măor 421/9; maor 421/35; moor 421/18, 45, 51, 60 

moi; a ~ 533/18 

moor, v. mohor 

mora, v. moară 

morar, v. mărar 

morc; prun ~, v. prun 

morcoș, v. morcov 

morcov 471/45; morcove 471/55; morcoș 471/25, 47; morcúș 

471/64 

morcove, v. morcov 

morcúș, v. morcov 

morsc; pruni d-ăi morschi, v. prun 

morscă; prună ~, v. prună 

mosor 539/42, 58; 547/26; MN, pl. VII, ch. [845/1243]; masor 

547/12 

mosorel MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

moșie 515; ~ de pomi 515/14 

moșmunele (pl.) 513/25 

motcă 539/17, 25, 45; 545/5; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; pl. IX, 

ch. [873/1279]; ~ de fuior; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; 

motca mare MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

moț 418/4 

mrecă 533/62 

mucica (a ~), v. mușca 

mugur 516/29 

muia (a se ~) 513/38; 533/39, 58, 61 

muiere 536/10, 32 

mult MN, pl. II, ch. [713/1041]; pl. IV, ch. [784/1156]; pl. V, 

ch. [831/1218]; pl. VIII, ch. [873/1279]; pomi mulți, v. pom; 

mulți pomi, v. pom; pruni mulți, v. prun; multe 520/25; 

538/2 

mumă, v. mamă 

mumiță 526/28, 59; ~ la stup 526/28; mumița lor 526/54 

muncă 459/49; 525/23; a munca MN, pl. IV, ch. [785/1157] 

munci (a ~) 458/4, 14, 33 

munte 486/52; 494/15; 536/22 

mura (a «se» ~) 533; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; pl. IX, 

ch. [878/1284]; murată MN, pl. IV, ch. [755/1116]; varză ~, 

v. varză; amurată; varză ~, v. varză; la murat 533/29; mora

(a se ~) 533/55 

murată, v. mura 

mură 486; ~ cupínă 486/15; ~ d-a roșie 486/16; ~ neagră 486/17, 

37, 52 

murături (plt.) 465/24; 473/19 

must 496; MN, pl. V, ch. [820/1202]; ~ de prună 496/60 

mustoare 496/15, 36, 47, 52; 523/11 

mușca (a ~) 525; mucica (a ~) 524/37; 525 

mușmul 504/31, 34 

mușmulă 504/31, 34, 57; 506/48; mușmule (sg.) 513/38 

mușmule (sg.), v. mușmulă 

mușt 423/44; 423/44 

mușuroí (a ~) 422/53, 60; mușuroi 420/31, 37; 422/52; săp cu ~, 

v. săpa

muta (a ~) 521/19, 43; MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

muzică 536/47 

naboi 533/12; năboi 533/50 

naboinic 533/26, 32, 33; năboinic 533; 531/47; năbonic 533; 

neboinic 533/9, 26; laboinic 533/52; labonic 533/52 

nadnicear 450/56 

nainte 540/37; ~ vreme 447/21; năinte 447/46; 478/37  

nat; tot ~ (ul) 457/43, 56; 521; 536 

natră 541; MN, pl. VIII, ch. [856/1262]; ch. [873/1279] 

năboi, v. naboi 

năboinic, v. naboinic 

năbonic, v. naboinic 

năcri (a «se» ~) 470/34, 35, 53; 491/35; MN, pl. IV, 

ch. [755/1116]; năcrită; varză ~, v. varză 

năcrită, v. năcri 

nălbi (a «se» ~) 531/47; MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

năpusti (a ~) 530/36 

nărcotic 534/7 

năvădeală MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

năvădi (a «se» ~) 541/47; 543/47; MN, pl. VIII, ch. [859/1265]; 

nâvadi (a ~)/năvedi (a ~)/novedi (a ~)/nouodi (a ~) MN, pl. 

VIII, ch. [859/1265] 

năvedi (a ~), v. năvădi 

nâvadi (a ~), v. năvădi 

neadunat; fân ~, v. fân 

nealtoită; jurdălie ~, v. jordilie 

neam 419/42; 447/41; 456/6; 461/25; MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

neamț 493/41 

neastrâns; fân ~, v. fân 

neboinic, v. naboinic 

nebun 461/49–51, 60 

negheorată; nucă ~, v. nucă 

neghină 478/26, 48 

negru 477/6; 478/48; 481/21; duleți d-ăi negri, v. dovlete; 

gărgăuni d-ai negri, v. gărgăune; neagră 486/28, 34, 36, 58; 

513/54; 519/11; rotcă ~, v. rotcvă; borovniță ~, 

v. borovniță; mură ~, v. mură

nelon 468/13 

nelucrător 461/33, 44, 50, 55, 58 

nenăcrită 464/43 

neperiat MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

nepocretăn 521/19 

netrăbuit, v. netrebuit 

netrâbit, v. netrebuit 

netrâbuit, v. netrebuit 

netrebuit 461; netrăbuit 461/4–7, 25, 63; netrâbuit 461/28; 

netrâbit 461/27 

niavă 519/12 

nicolauă, v. nicovală 

nicovală 452; nicolauă 452/a.s.; 453/31 

nima 481/36; 532/31, 50 

nimic 525/21; de ~ MN, pl. VI, ch. [841/1235]; nimica MN, pl. 

VI, ch. [841/1235] 

nimica, v. nimic 
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niște; niștea 486/23 

niștea, v. niște 

niștui (a ~) MN, pl. II, ch. [720/1053] 

nivă 416/16; 428/27; 438/35; 452/12; 477/35l 36; 550/14; ~ de 

pomi 515/35 

noapte; regina de ~, v. regină 

noastră MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

nojiță 532/44, 55 

nouodi (a ~), v. năvădi  

novedi (a ~), v. năvădi 

nuc 510; MN, pl. V, ch. [809/1186]; ghijă de ~, v. ghijă 

nucă 476/63; 499/50, 51; 511/10, 49, 51, 53, 56; 512/63; MN, pl. 

V, ch. [809/1185]; ~ costăivă 511/10, 51; ~ negheorată 

510/64; ~ seacă MN, pl. V, ch. [809/1185]; gâscă de ~ 

512/63; coajă de/la ~, v. coajă; ghijă de ~, v. ghijă; ghioacă 

de ~, v. ghioacă; gheoacă de ~, v. ghioacă; gheoace de ~, 

v. ghioacă; oase de nuci, v. os; sâmbur de ~, v. sâmbure; 

sumbur la ~, v. sâmbure; nuci custaive 512/11 

nuiele (pl.) MN, pl. V, ch. [831/1218] 

numa, v. numai 

numai 482/20; 519/21; MN, pl. I, ch. [682/994]; numa 470/42, 43; 

475/34; 486/43; 525/39; 536/47; MN, pl. III, ch. [730/1063] 

oaie 478/43; 484/52; 516/25; 521/16; MN, pl. VII, ch. [845/1243] 

oajdă, v. oajde 

oajde 540/5; 541; 542/5; MN, pl. VIII, ch. [853/1259], 

[856/1262]; oajdie 540/22; 541/22; 541/22; ojde 541/4; 

oajdă 541/55 

oajdie, v. oajde 

oală 456/13; 470/27; 550/14 

oară; a doilea ~ 422/16; 443/35; a ~ vrau, v. vrau; de două ori, 

v. două; usturoiul a lu ~, v. usturoi 

oarde 541/7 

obasi (a ~), v. obosi 

obăsi (a ~), v. obosi 

obăsit, v. obosi 

obiște 511/53; 536/55, 57, 59, 60, 63 

obleagă 438/47; 455/33; 521/15, 22; 521/4, 57, 64; obleagă MN, 

pl. I, ch. [682/994] 

obosi (a «se» ~) 459/50; obăsi (a ~) 459; obăsit 459/16; obasi (a 

~) 459/35 

obrane 550/35, 48, 51; obrăni (pl.) 550/18; obrâni (pl.) 550/27, 33 

obraț 488/32 

obrăni 

obrâni, v. obrane 

ocá, v. ocă 

ocă 431/10, 30, 63; ocá 431/57 

ocăi (a ~) 447/41 

ochi 525/10 

ocioci MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

ocoș, v. otcoș 

odată; a fost ~ 483/1 

odini (a «se» ~) 460; udini (a «se» ~) 460 

ogar, v. ogor 

ogaș 455/14; 521/14 

ogășele (pl.) 468/52 

ogor 438/5; 455/5; MN, pl. I, ch. [682/994]; ~ de varză 455/22; 

ogar MN, pl. I, ch. [682/994] 

ogorătură, v. ogorâtură 

ogorât, v. ogorî 

ogorâtură MN, pl. I, ch. [682/994]; ogorătură MN, pl. I, 

ch. [682/994] 

ogorî (a ~) MN, pl. I, ch. [682/994]; ogorât; loc ~, v. loc 

ogradă; ~ de pomi 515/21 

ojde, v. oajde 

oltan(i), v. oltoni 

oltăite; mere ~ 475/20 

oltăni (a «se» ~), v. oltoni 

oltănit(ă), v. oltoni 

oltări (a ~) 516/19 

oltoi, v. altoi 

oltoní (a ~) 516/11; oltăni (a «se» ~) 516; oltănit 516/16; pom ~, 

v. pom; frag ~, v. fragă; oltănită; viță ~, v. viță 

oltoni 516/19; oltani 516/17/47; oltan 516; prun ~ 516/58 

om; ~ sucit, v. om 

opreden 533/45 

or 479/13 

oră 536/47 

orda (a ~), v. urzi 

ordi (a ~), v. urzi 

organizație 536/47 

orgoată, v. argoată 

ormă, v. urmă 

orz 432; 434/54; 456/26; măgază de ~, v. măgază 

orzi (a ~) 547/53 

orzob 551/54 

os 496/39; 499; 511/41; ~ de alun 512/39; ~ de prună 499/64; 

sâmbur în ~, v. sâmbure; oase de nuci 511/46 

ostăni (a ~), v. osteni 

ostănit, v. osteni 

osteni (a ~) 459; ostăni (a ~) 459; ostănit 459/26, 34, 63, 48; 

ustăni/ustani (a ~) 459/12, 13, 35, 39; stoi (a ~) 459/1 

oștră 488/39 

otao, v. otavă 

otar 423 

otauă, v. otavă 

otavă 443; otauă 443; otao 443/47 

otăvi (a ~) 443/28 

otcos/ocoș, v. otcoș 

otcoș 439/27, 33, 51, 61; 445/54; MN, pl. III, ch. [723/1056], 

ch. [730/1063]; fân ~, v. fân; mâni ~ ul, v. mâna 449/7; 

otcos MN, pl. III, ch. [723/1056]; ocoș MN, pl. III, 

ch. [723/1056] 

ote, v. iete 

otelă; loză de ~, v. loză 

otpăd MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

otpădolă MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

otrăvoaie 524/24  

otrocoli (a ~) 441/54 

oțet 495/18; 496/47, 51 

ou; ghijă de ~, v. ghijă; ghioacă de ~, v. ghioacă; sparg ~ ă, 

v. sparge 

oua (a ~); oaie găinile 24 

ovăs, v. ovăz 

ovăsc, v. ovăz 

ovăz 433/41; ovăs 433; ovăsc 433; 434/37; 456/26 

pa 438/20; 533/10 

paceșă MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

pacostă 494/2 

pacotă 495/7, 9 

pai (pl.), v. paie 

paie (pl.); culă de ~, v. culă; șir de ~, v. șiră; șiră de ~, v. șiră; 

șireag de ~, v. jireadă; stog de ~, v. stog; pai (pl.) MN, pl. 

II, ch. [708/1035] 

pală 440; MN, pl. III, ch. [725/1058], ch. [730/1063]; ~ de fân 

MN, pl. III, ch. [723/1056]; bală 440/52; MN, pl. III, 

ch. [723/1056] 

palmă 547/46 

pamăt; îmi vine în ~, v. veni 

pamuc 531/25; MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

pană MN, pl. I, ch. [696/1017] 

pandur 436/60 

panjăn 442/54 

pantaloane (pl.) 447/31 

paor 457/11 

par 483; 540/55; ~ de troacă, v. troacă; ~ de troc, v. troc 

paradaisă, v. părădaisă 

pară 456/33; 490; peară 490; peră 490/27, 57 

parău, v. parerău 

parerău; a fi (cuiva) ~ 456/8; parău; a fi (cuiva) ~ 456/8 

parsăcă, v. piersică 

parsăce, v. piersică 

parte 518/40; 536/23; 551/14; MN, pl. VI, ch. [837/1225] 
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patlagene (pl.) 480/33 

patocă 493/43; patucă 495/41 

patru 512/14, 35, 63; 543/47; a de ~ 492/41; pe ~ roate, v. roată 

patucă, v. patocă 

paznic 436/11 

pă 531/47; v. păi 

păcmez, v. pecmez 

păcurar 436/1 

pădínă 515/40 

pădure 486/43; 488/55; 515/2; fragă de ~, v. fragă; fragi din 

pădure; v. fragă 

pădureanță 488/14, 54; pădurență; fragă ~, v. fragă 

pădurească; fragi pădurești, v. fragă 

pădureață 487/47; 488/53, 59; fragă ~, v. fragă 

pădurență, v. pădureanță 

pădureți (fpl.); fragă d-ăle ~, v. fragă 

pădurice 488/58; fragă ~, v. fragă 

păi MN, pl. VI, ch. [841/1235]; pă MN, pl. V, ch. [831/1218]; pl. 

IX, ch. [878/1284] 

păiugă 439/19 

păivan 532; ~ ul de gușă 532/29 

păivăni (a ~) 532/11 

pălămar 532/39, 54, 58, 62 

pălămidă 421/33, 51; polamidă 421/18 

păli (a «se» ~) 439/4; MN, pl. III, ch. [730/1063]; pălui (a «se» ~) 

440/36 

pălui (a «se» ~), v. păli 

păluță MN, pl. III, ch. [723/1056] 

pământ 447/7; 455/25; 456/11; 471/47; 463/22; pănânt 468/1; 

471/1; 480/1; pomânt 439/35; 468/64; 519/11; 524/48; ~ 

torit 468/2 

pănăgiur 530/40 

pănânt, v. pământ 

păndar, v. pândar 

păpăraie 467/13 

păpușă 415/50 

păr 418/3, 5; 551; MN, pl. IV, ch. [783/1155]; pl. VI, 

ch. [841/1235]; ~ de porumb 418/2; lemn de ~, v. lemn; 

gârdină cu peri, v. grădină; în/prin peri 515/34, 47, 63 

părădaisă 466/1, 19; paradaisă 466/26 

părăman MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. II, ch. [705/1031] 

părcele (pl.) 481/24 

părdea (a ~) 483/36 

părlog, v. pârlog 

părporaș 507/27 

părporașă 506/27 

părsăc, v. piersic 

părsic, v. piersic 

părtori (a se ~) MN, pl. III, ch. [730/1063] 

păsărești (pl.); prune ~, v. prună 

păsărică; tortul păsăricii, v. tort 

păsule, v. fasole  

păsuliță 477/19, 32; 479/32 

pășcănat 470  

pătecă 536/5 

pătlăgean, v. pătlăgeană 

pătlăgeană 466/46, 63; pătlăgean 466/15, 47; plătăgea 466/4; 

plătăgeană 466; plătlăgeană 466/22; plătogeană 466/64; 

plotogea 466/59; plotogeană 466; potlăgea 466/58; 

potlăgeană 466/14, 33, 49, 52; potlăgean 466/38, 48, 50, 60; 

potlogean 466/47, 54; potlogeană 455/8; putlăgeană 466/18, 

51, 53; putlăgeauă 466/29; pitligeană 466; picligeană 466 

pătraungiu 436/55 

pătrângie, v. pătrunjel 

pătrângiu, v. pătrunjel 

pătrânjel, v. pătrunjel 

pătrânjii (pl.), v. pătrunjel 

pătrânjiu, v. pătrunjel 

pătrunjel; pătrânjel 470/10, 21; pătrânjiu 470/22; pătrângiu 

470/23; pătrângie 470/42; pătrânjii (pl.) 470/24 

pătul 414; 442/27; MN, pl. II, ch. [711/1038]; ~ de fân 414/1 

pătură 548/6, 7, 8, 10, 53; ~ de câlți 548/41; pături (pl.) 550/26; 

MN, pl. VI, ch. [840/1232], ch. [841/1235] 

pături (pl.), v. pătură 

păzare, v. pozdare 

păzdare, v. pozdare 

păzitor 436/19 

pân MN, pl. VI, ch. [841/1235]; ~ la MN, pl. I–II, ch. [705/1031] 

pândar 436; păndar 436/9, 13 

pâne 512/47; 550/14 

pântru, v. pentru 

pânză 531/47; 539/37; 548; 549/4, 34; MN, pl. VI, ch. [840/1232]; 

pl. VIII, ch. [856/1262]; pl. IX, ch. [878/1284]; ~ de fuior 

548/14; ~ de peltac 548/14; băteala la pânză, v. băteală  

pânzării 548/52 

pârcioi 423/3, 4, 6 

pârlacul (a.), v. pârvacul 

pârlog MN, pl. I, ch. [682/994]; părlog MN, pl. I, ch. [682/994] 

pârși (a ~), v. prăși 

pârșit, v. prăși 

pârvacul (a.) 530/37; pârlacul (a.) 530/54 

pârvină 494/42, 58 

pâsacos 478/60 

pâzdare, v. pozdare 

pâzdarie (4 sil.), v. pozdare 

pearsăcă 502/43 

pec 533/28 

pecméz 492; ~ de prune 492/52; pécmez 492/32, 46, 56, 59, 61; 

picmez 492/12; păcmez 492/39; petmez 492/37 

pécmez, v. pecméz 

peltac; pânză de ~, v. pânză 

pelț 516; ~ de floare 516/40 

pelțar/pelțăr 516/19 

pelțui (a «se» ~) 516, împelțui (a ~) 516/62 

pen/pin, v. prin 

pentru; ~ de 439/19; 455/40; 468/19; 532/40; pintru 532/1; ~ de 

532/40; pântru 536/32, 36 

pepene 484/13; 512/44; piapăn 483/50 

perar 515/2 

pereche; o ~ de disagi, v. desag 

perie MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

perișoare 470/42 

persăc, v. piersic 

persic, v. piersic 

perșum, v. perșún 

perșún 470; pérșun 470/25, 47, 55; părșun 470/22; perșună 

470/15, 47; perșúm 470/11, 12, 32, 33, 49; pérșum 470/56, 

57, 64 

perșună, v. perșun 

perșuncă 470/33 

pesmet 492/19, 27 

pestriță 477/12 

petănic 431/15 

petiță 426/2; 427/22 

petmez, v. pecmez 

petrece (a se ~) MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

piapăn, v. pepene 

piarsă 504/1, 61 

piarsăc, v. piersic 

piarsăcă, v. piersică 

piarsic, v. piersic 

piarsică, v. piersică 

piatră 446/19; 533/56; ~ de ascuțit coasa 446/5 

piaț 447/20; 456/18; 457/22, 42 

piavă, v. pleavă 

pica (a ~) 459/37; 525/10 

picior 445/47, 54; ~ ul ăl mare 445/58; ~ ul ăl mic 445/58 

picligeană,v. pătlăgeană 

picmez, v. pecmez 

picura (a ~) MN, pl. V, ch. [820/1202] 

piedică 445/54 
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piele 496/39 

piepten MN, pl. VI, ch. [840/1232]; ch. [841/1235]; pieptin 

533/58 

pieptin, v. piepten 

pierde (a se ~) 531/38 

piers, v. piersic 

piersăc, v. piersic 

piersăcă, v. piersică 

piersic 505; persic 505/45; piersăc 505; piarsic 505/9, 25, 26, 39, 

59; piarsăc 505; persăc 505/7, 55; părsic 505; părsăc 505; 

piers 505/1 

piersică 504; piarsăcă 504; ~ de vie 504/6; piarsică 504/9, 25, 26; 

piersăcă 493/37; 504; parsăcă 504; parsăce (sg.) 504/37 

piguli (a ~) 479/45 

pim, v. prin 

pingă, v. lângă 

pintră, v. printre 

pintru, v. pentru 

piparcă 455/8, 58, 63; 467; 470/34, 35, 53; MN, pl. IV, 

ch. [755/1116]; ~ borcană 467/50; ~ borcănată 467/47; ~, 

v. piparcă; ~ borconată 467/54; ~ băbúră 467/54; ~ (de-a)

iute 467; ~ iută 467/2; ~ lunguiată 467/54; ~ de-a 

baburancă 467/33; ~ umplută/împlută 467; ~ de-a plină 

467/33; ~ de trosie 467/a.s.; pipară 467/12–14; ~ împlută 

467/14; ~ de-a iute 467/13; moare de ~, v. moare 

pipărcuță 467/50 

pir 421/35, 42, 49, 60; 475/42 

piroti (a ~) 459/47; pirotit 459/39 

pirotit, v. piroti 

pistriț; păsui de-al ~, v. fasole; pistriță; borănie ~ ă, v. borănie; 

pistrițe (pl.) 513/54 

pișicară; prună ~, v. prună 

pită 481/24, 28, 32, 47, 50 

pitligeană,v. pătlăgeană 

plai 455/41 

plast(ă) 442/8, 12, 62; 449/56, 62, 64; 441/8, 12, 45, 55, 61 

plastic 447/7; 518/7, 51 

plată 536/47 

plaț 455/22; 515/55 

plăcea (a ~) 488/31, 38, 48, 49, 51 

plătăgea, v. pătlăgeană 

plătlăgeană, v. pătlăgeană 

plătogeană, v. pătlăgeană 

plătogeană, v. pătlăgeană 

pleauă, v. pleavă 

pleauo, v. pleavă 

pleavă 430; pleauă 430; pleauo 430/35, 37, 39, 49, 53, 63; piavă 

430/a.s.  

plec 431/46; 447/27; tioc de ~, v. tioc 

pleca (a ~) 496/47; 536/47; a plecat roiul 530/49 

plină; piparcă de-a ~, v. piparcă 

plodi (a ~) 522/63 

plotogea, v. pătlăgeană 

plotogeană, v. pătlăgeană 

ploua (a ~) 521/64 

plovdin; viță de ~, v. viță 

plug MN, pl. I, ch. [681/991] 

po MN, pl. I, ch. [682/994] 

poamă MN, pl. IV, ch. [784/1156]; pl. V, ch. [805/1181]; poame 

(sg. /pl.) 491/56; 515/18; MN, pl. IV, ch. [784/1156]; 

grădina cu poame, v. grădină, locul cu ~, v. loc 

poame (sg./pl.), v. poamă 

poate 492/62; 494/47; 495/3; 551/8; MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

pod 414/19 

podenă 454/11 

podidii (pl.) 473/38 

pogace 456/12 

poiac, v. poleac 

poiană 428/5, 6; 438; 487/27; 488/1, 8, 27, 43, 58; 515/1, 40 

polamidă, v. polomidă 

polătacă 549/17 

poleac 436; poiac 436/a.s.  

policră 457/54 

polog 426; 427/45, 59; 439; 445/54; MN, pl. III, ch. [723/1056]; 

fân ~, v. fân; șir de ~, v. șir 

pologită 439/2 

polojeniță 519/61 

pom MN, pl. IV, ch. [784/1156]; pl. V, ch. [809/1186], 

[816/1196]; ~ oltănit 516/10, 56; ~ de măr MN, pl. IV, 

ch. [781/1150]; pomi (pl.) 515; ~ mulți 515/41; mulți pomi 

515/53; grădină de/cu ~, v. grădină; loc cu ~, v. loc; moșie 

de ~, v. moșie; bașteaua de ~, v. baștea; în ~ 515; la ~ 

515/25, 33, 54; pin ~ 515/54; nivă de ~, v. nivă; ogradă de 

~, v. ogradă 

pomânt, v. pământ 

pomântar 457/11 

pomic MN, pl. VI, ch. [837/1225] 

pomorie 515/3 

ponoade (pl.) MN, pl. IV, ch. [784/1156] 

popă 427/64 

porâmb, v. porumb 

porâmbe (pl.) 486/31, 48 

porc 481/13; 484/52; 495/3, 6, 49; 515/47; MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; dovleți de porci, v. dovlete 

porcesc 481/18 

porcoi, v. purcoi 

porconi (a «se» ~) 440/10 

poreaz, v. porez 

porez 435; purez 435/1; poriz 435/23; poreaz 435/48 

poriz, v. porez 

porșor 441/2, 19 

porție 431/17, 28, 51 

porumb 413; 419/56; 463/7; 479/6; 536/42; MN, pl. I, 

ch. [682/994]; pl. IX, ch. [878/1284]; ~ în foaie, v. foaie; 

chică de ~, v. chică; foi de ~, v. foaie; păr de ~, v. păr; 

porâmb 413/11 

postaică 467; 476; 477/9; 478/26; 479/14, 33; ~ boranie 477/1; 

postăici (pl.); ~ de păsule 476/59 

postaie 467/43, 55. 61, 62; 476/45; 478/24; 534/5; postăi (pl.); ~ 

acre 467/43; ~ umplute 467/43, 56, 62; umple (a ~) ~ 467/55 

postată MN, pl. I–II, ch. [705/1031] 

postăi (pl.), v. postaie 

postăici (pl.), v. postaică 

potârgele 466/a.s.  

potlăgea, v. pătlăgeană 

potlăgean(ă), v. pătlăgeană 

potlogean(ă), v. pătlăgeană 

potopi (a ~) MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

pozdară, v. pozdare 

pozdare 534; pozdară 534/4, 7, 12, 48; pozdări (pl.) 534/6, 13, 45; 

MN, pl. VI, ch. [841/1235]; ~ de cânepă 534/7; păzdare 

534; păzare 534/11; pâzdare 534/43; pâzdarie (4 sil.) 

534/44 

pozdări (pl.), v. pozdare 

poznar 447/5, 41, 42, 45, 46 

prașâc MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

praz 474; 485/5 

prăjină 442/4; MN, pl. V, ch. [809/1186] 

prăși (a ~) 422; 463/35; prășit 422/3, 23; pârși (a ~); pârșit 422/7 

prăvălie 52142 

prângă, v. lângă 

prântră, v. printre 

prâstî 441/34 

preafriptă, v. profrige 

precepe (a se ~) 492/43 

precoace (a ~), v. procoace 

precoaptă, v. procoace 

precopt, v. procopt 
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preface (a ~), v. proface 

prefăcut, v. proface 

prentoarce (a se ~) 530/43; prentors; răchiu ~, v. rachiu 

prentors, v. prentoarce 

prepec 494/6, 53 

prepeceniță 494/5, 6, 20, 22, 45; prepeniță 494/24 

prepeniță, v. prepeceniță 

pretenie 536/47 

pretoci (a «se» ~) 483/43 

priftă 477/41 

prim; ~ ul săpat, v. săpa 

primăvara 516/29; primovara 472/51 

primovara, v. primăvară 

prin MN, pl. VIII, ch. [859/1265]; pim MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; MN, pl. VIII, ch. [856/1262], [859/1265]; 

pl. IX, ch. [873/1279]; pen 543/52; pin 456/44 

prinde (a «se» ~) 491/34; 530/24; 541/47; ~ smoală 447/21 

prinsătură; ~ de mână/de grâu 426/a.s.  

printre; prântră MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; pintră MN, pl. VIII, 

ch. [873/1279] 

pripi (a ~) MN, pl. III, ch. [730/1063] 

pripón 532/40 

pritcás; făsui ~, v. fasole 

pritoci (a ~) 518/55 

proara (a ~) MN, pl. I, ch. [682/994] 

procoace (a ~) 494/45, 57; procopt 494/9; răchiu ~, v. rachiu; 

precoace (a ~) 494; precopt; răchiu ~, v. rachiu; rachie 

precoaptă, v. rachie 

procoi, v. purcoi 

procopt, v. procoace 

proface (a ~) 494/27; profăcut; răchiu ~, v. rachiu; răchie ~ ă, 

v. rachie; preface (a ~) 494/55; prefăcut 494/45; răchiu ~,

v. rachiu; rechiu ~, v. rachiu

profăcut, v. proface 

profrige (a ~) 494; profriptă 494/29; răchie/rachie ~, v. rachie; 

profrită; rachie ~, v. rachie; preafriptă; răchie ~, v. rachie 

profriptă, v. profrige 

profrită, v. profrige 

promă, v. urmă 

prontoarce (a ~) 494/49 

proprăși (a ~) 422/12, 33, 34, 36, 50 

propune (a ~) 474/16 

prorusuci (a ~) 538/26 

prosădesc 468/10 

prosăpa (a ~) 422/15, 31 

prosemăna (a ~) MN, pl. I, ch. [682/994] 

proțap 531/47; 533; MN, pl. VI, ch. [841/1235]; ~ de sanie 533/7 

prun 507; 515/25; MN, pl. V, ch. [786/1158]; ~ beșicuț 507/43; ~ 

sărbatic 507/3; ~ boboloș 507/9, 37; ~ de Sâmpetru 507/28; 

~ morc 507/50; ~ d-ăi morschi 507/48; ~ oltan 516/50; ~i 

mulți 515/38; în/prin/la ~i 438/47; 515/31, 34, 37, 49, 63; 

lemn de ~, v. lemn; loc cu ~i, v. loc; baște de ~i, v. baște; 

grădină cu ~i, v. grădină 

prunar 515/2 

prună 491/45; 493/35; 494/28; 495/22; 496/33, 34, 39, 47; MN, 

pl. IV, ch. [784/1156], [785/1157]; ~ galbină 506/63; 

boască de ~, boască; comină de ~, v. comină; moduă la ~, 

v. măduvă; must de ~, v. must; os de ~, v. os; răchiu de ~,

v. rachiu; răchie de prune, v. rachie; soft de ~, v. soft;

zeamă de ~, v. zeamă; prune (pl.); ~ beșicuțe MN, pl. IV, 

ch. [785/1157]; ~ de ălea/de cele albe 506/37 46; ~ albușe 

506/48; ~ de cele bătrânești 506/55; ~ belașă 506/33; ~ 

beșicuțe 506/5, 41, 42, 48; ~ beșicuți 506/44; ~ beșinoase 

506/13; ~ boalbășă 506/40; ~ (de ale) boboloșate 506/49, 

60; ~ bugărești 506/23; ~ denarcă 506/52; ~ fierte 492/55; ~ 

gogoloiată 506/61; ~ gogoneață 506/45, 55; ~ mărunte 

506/40, 56, 62; ~ moarcă 506/50; ~ morscă 506/51; ~ 

păsărești 506/19; ~ pișicară 506/1; ~ bișicară 506/1; ~ 

ranche 506/20; ~ sărbatică 506/3; prune de răchiu MN, pl. 

IV, ch. [785/1157]; ~ de Sâmpetru 506/18, 28, 51, 64; ~ 

timpurii 506/5; ~ țigănești 506/35; ~ de vară 506/48; 

dulceață de ~, v. dulceață; lemn cu ~ mărunte, v. lemn; 

pecmez de ~, v. pecmez 

pruniț 507/54 

pruniță 506/54, 58 

pui; ~ de vrej, v. vrej 

pulă 448/47 

pune (a «se» ~) 463/64; 472/20; 478/64; 494/28; 495/14; 496/54; 

515/40; 516/61; 517/4; 518/37, 52, 55; 519/11; 521/42; 

531/47; 528/61; 533/18, 29, 39; 539/15, 17, 42; 540/24; 

541/14, 2736; 546/47; 550/14, 27, 31, 62; 551/26, 47; MN, 

pl. IV, ch. [755/1116]; pl. V, ch. [820/1202]; pl. VI, 

ch. [837/1225]; pl. VII, ch. [849/1251]; pl. VIII, 

ch. [859/1265]; pl. IX, ch. [873/1279], ch. [878/1284]; ~ fân 

în car 454/1, 52; ~ pe sul MN, pl. VIII, ch. [856/1262; de 

pus MN, pl. II, ch. [711/1038] 

pup; ~ ul mic 516/24 

pur 475 

purcoi 441/9; 442/9; porcoi 440–442; procoi 440–442/1 

purez, v. porez 

púriță 467/13 

putea (a «se» ~) 459/38, 47; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. III, 

ch. [730/1063]; pl. VI, ch. [841/1235]; pl. VIII, 

ch. [859/1265] 

putină 464/25; 518/22, 26, 56; MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

putlăgeană,v. pătlăgeană 

putlăgeauă,v. pătlăgeană 

puturos 461 

puți (a ~) 461/39 

puțin MN, pl. II, ch. [713/1041] 

ra MN, pl. IV, ch. [785/1157] 

rachie 439; 483/10; răchie 483/10, 16, 29, 58; 495/14; 493; ~ de 

prune 493/37; ~ (d-a) moale 493/16, 17, 30, 47; ~ d-a 

iută/tare 493/16; ~ precoaptă 494/53; ~ profriptă 494/50, 

52; ~ profrită 494/10, 17, 51; ~ d-a/de-a iută 494/17, 28, 30; 

~ de-a iută MN, pl. V, ch. [820/1202]; ~ de-a moale MN, pl. 

V, ch. [820/1202]; ~ (d-a/mai) tare 494/10, 30, 52; ~ de-a 

bună 494/49; ~ de-a iute 494/13, 14, 35, 48, 64; ~ (d-a/de-a) 

iută 494; ~ (d-a) moale 494/31, 60; ~ procoaptă 494/58; ~ 

profăcută 494/27, 39, 47, 58, 60; ~ profriptă 494; ~ profrită 

494/13, 14; ~ preafriptă 494/19; ~ (de-a/mai) tare 494; 

râchie 483/16; rachii 521/56 

rachii, v. rachie 

rachiu 483/26; 493/9, 50; 495/9; ~ (d-ăl) tare 494/56, 59; ~ 

profăcut 494/59; răchiu 483/40; 493; 519/7; ~ de prună 

493/23; ~ (d-ăl/d-al) tare 494; ~ copt a doilea 494/23; ~ 

procopt 494/8, 9, 57; ~ precopt 494/7, 46, 62; ~ prentors 

494/3; ~ prefăcut 494/21; ~ profăcut 494/26, 40; răchii; ~ 

(d-ăl/d-al, mai) tare 494/1, 43, 44, 46; ~ de două ori copt 

494/25; ~ de-al moale 494/2; rechiu 493/41, 42, 61; ~ de 

prună 493/42; ~ dulce 495/41; ~ precopt 494/61; ~ prefăcut 

494/41; ~ d-al tare 494/41 

racoaică 426/56; racoică 426/61 

racoică, v. racoaică 

rade (a se ~) MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

radicheli (pl.), v. ridiche 

rafii (pl.) 516/55 

raliță 463/7 

ram 528; MN, pl. V, ch. [831/1218] 

rană, v. hrană 

ranche (pl.); prune ~, v. prună 

rar 483. 20 

rat 478/19 

razlic 478/37 

razlică; nu e ~ 477/42 

ră(n)diclă, v. ridiche 

răchie, v. rachie 

răchii, v. rachie 
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răchită 528/8 

răchiu, v. rachiu 

răcviță, v. rotcviță 

rădiclă, v. ridiche 

rămâne (a ~) 492/53; 496/39; 531/47; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. 

VI, ch. [841/1235] 

rămânești, v. românesc 

răndiclă, v. ridiche 

rări (a ~) 422/a.s.  

răsad 468; fir de ~ 468/23, 64; strat de ~, v. strat 

răsadniță 468; răsalniță 468; răsălniță 468/3; răsamniță 468; 

răsaniță 468 

răsalniță, v. răsadniță 

răsamniță, v. răsadniță 

răsaniță, v. răsadniță 

răsădelniță 468; răsădeniță 468/60 

răsădeniță, v. răsădelniță 

răsălniță, v. răsadniță 

răsări (a ~) 473/35 

răscruciuri (pl.) 536/55; răscuciuri (pl.) 536/43 

răscuciuri (pl.), v. răscruciuri 

răsfira (a ~) MN, pl. III, ch. [730/1063] 

răspândec 536/5 

răsturi (a se ~) 549/19; răsturit 439/41 

răsturit, v. răsturi 

răsuceală 538/5, 55 

răsuci (a se ~) 538; răsucit(ă) 538/25; ață ~ ă, v. ață; râsuci (a ~) 

538/18; rusuci (a ~) 538/26 

răsucit(ă), v. răsuci 

răsucitor MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

rășchitor, v. râșchitor 

rătuna (a ~) 539/45 

război 533/12, 41; 539/35; MN, pl. VIII, ch. [853/1259] 

răzmoi (a ~) MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

răzor 423; răzvor 423/13, 37; MN, pl. I–II, ch. [705/1031] 

răzvor, v. răzor 

râchie, v. rachie 

râchie, v. răchie 

râdăcini (pl.) 485/16 

râleace, v. rileaci 

râleace, v. rileaci 

râlece, v. rileaci 

râleci, v. rileaci 

râleci, v. rileaci 

râli (a ~), v. rili 

râlit, v. rili 

rând; în ~ 454/15; de-a ~ ul 456/41 

râni (a ~); de rânit 462/27 

râpagic, v. arpagic 

râpoși; dovleți ~, v. dovlete 

râschitor, v. râșchitor 

râsuci (a ~), v. răsuci 

râșcăi (a ~), v. râșchia 

râșchia (a ~) MN, pl. VII, ch. [849/1251]; râșcăi (a ~) MN, pl. 

VII, ch. [849/1251]; rișchia (a ~) 539/45 

râșchitor MN, pl. VII, ch. [849/1251]; MN, pl. VII, 

ch. [845/1243], [850/1254]; rășchitor MN, pl. VII, 

ch. [849/1251]; râschitor MN, pl. VII, ch. [849/1251]; 

reșchitor MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

râu 531/47  

recă 533/45, 62 

rechiu, v. rachiu 

reco 483/20 

regină; regina de noapte 526/22 

reian, v. hirean 

releci, v. rileaci 

repă 484; ~ de stoacă 484/1, 16, 35, 51, 52; ~ de șecer 484/16, 52; 

~ de șicher 484/13; ~ de vite 484/26 

repiță 484/13, 64, 58; ~ de zar 484/41 

reșchitor, v. râșchitor 

retcă 518/41 

retco 459/18; 532/18 

retez 616/26, 57, 59 

ribiză, v. ribiză 

ribizlă 486/30, 41; ribiză 472/46; ribizle (pl.) 487/56; fragi ~, 

v. fragă; iribiți (pl.) 486/52

ribizle (pl.), v. ribiză 

ridic, v. ridiche 

ridiche 472/41; ridichie 472/23, 42, 43, 55; ridiclă 472/56; rădiclă 

472; răndiclă 472/2; ~ dulce 472/2; ~ iută 472/2; radicheli 

(pl.) 472/64; ridic 472/25; irdichie 472/44, 55; ~ d-a roșie 

484/44 

ridichie, v. ridiche 

ridiclă, v. ridiche 

rileaci 462/10; râleci 462/11; releci 462/20; rilece 462/8, 25, 26, 

39, 50, 54; râleace 462/58; râlece 462/27 

rilece, v. rileaci 

rili (a ~) 463; râli (a ~) 463; râlit 463/53 

rindă 481/43 

rișchia (a ~), v. râșchia 

rișchia (a ~), v. râșchia 

roată 547/7; pe patru roate 521/44 

rocfă, v. rotcvă 

rocfiță, v. rotcviță 

rocvă, v. rotcvă 

rocviță, v. rotcviță 

rod 434/14, 48; MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. IV, ch. [784/1156] 

rodi (a ~) 456/38; 487/34; 501/35; MN, pl. IV, ch. [784/1156] 

rodituri (pl.) 456/38 

roí (a ~) 530/17, 31, 33; 530/49, 62; roia (a ~) 530/55 

roi 530; ~ de stup 530/23; a plecat ~ ul, v. pleca 

roia (a ~), v. roi 

român 459/22; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; rumân 447/20; 

458/14; 459/2; 473/16; 478/34, 59; 483/63; viță de ~, v. viță 

românesc; cute românească, v. cute; rămânești; duleți ~, 

v. dovlete; rumânesc 483/59; duleți d-ăi rumânești,

v. dovlete

românește 457/4; 486/4; rumânește 496/35; pe ~ 478/44 

ronglar 519/5 

rosfiț 485/5 

rost MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; nu are ~ MN, pl. IX, 

ch. [873/1279] 

rostău MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

roșă, v. roșie 

roșâiori 522/63 

roșie 486/17; 516/41; iridichie d-a ~, v. ridiche; mură d-a ~, 

v. mură; rotcvă ~, v. rotcvă; șărgărepă (de-a) roșie,

v. șărgărepă; roșă 486/36; sfeclă de-a ~, v. sfeclă; țfeclă ~,

v. sfeclă

roșioară 465/54 

roșu 488/39, 59; MN, pl. IX, ch. [873/1279] 

rotat 478/31; rotată 477/14; rotate (pl.) 506/35; rotche ~, 

v. rotcvă

rotcă, v. rotcvă 

rotcfiță, v. rotcviță 

rotchiță, v. rotcviță 

rotcvă 472/2, 39; rotcă 472; ~ albă 472/28, 48; ~ roșie 472/28; ~ 

neagră 472/48; rotche rotate 472/52; rotca (na.) 472/10; 

rocvă 472/42; rocfă 472/63; rotve (pl.) 472. 22 

rotcviță 472; rotcfiță 472/53; rotviță 472/22, 49; rotchiță 472; 

rocfiță 472/6, 26, 41; rocviță 472/20, 43, 58, 61, 63; răcviță 

472/61 

roteza (a ~) 516/14 

rotve (pl.), v. rotcvă 

rotviță, v. rotcviță 

roză 486/35 

rozniac, v. loznic 

rumân, v. român 

rumână 467/14 

rumânesc, v. românesc 

rumânește, v. românește 
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rupe (a se ~) 479/24; 549/46 

rusuci (a ~), v. răsuci 

sac 550/26; 551/32; ~ țigănesc 551/64; MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

sadină 468 

sáilă 532/30 

saină 533/58 

salată 472/31; 475/51; 484/23, 61; sălatră 22, 24, 41, 59; ~ de 

iarnă 484/5, 6; salături (pl.) 456/8 

salături (pl.), v. salată 

samă, v. samo  

samo 455/62; 457/58; 479/39; 486/39; 503/26; 527/15; 536/30; 

551/14; samă 470/40 

sanie 533/7 

santimetru 532/10 

sapă 463 

sarcină 440/37, 35, 39, 57; ~ de fân 440/18 

sarmă 470/27 

sat 521/44, 6; 528/22, 24; 536/47; sate 528; sati 528/19, 22, 32, 44, 

49 

sate, v. sat 

sati, v. sat 

săcui 550 

sădencă 536/55, 61 

sădi (a ~) 456/27; 462/12; 464/32; 468/7; 486/39; 515/52; 518/40; 

MN, pl. V, ch. [816/1196]; de sădit 468/33, 35 

sălatră, v. salată 

sălbatic; sărbatic; usturoi ~, v. usturoi; prun ~, v. prun; prună ~ ă, 

v. prună; sârbatic; usturoi ~, v. usturoi; mere ~ e, v. măr;

sălbatică 478/36; fragă sălbatecă, v. fragă; sărbatică; 

căpșună ~ ă, v. căpșună; frage sărbatice, v. fragă; 

sâlbatică; zorzolie ~, v. zorzolie; sârbatică 478/12, 24, 26 

săliște 438/14 

sămar 551/15, 47 

sămâncioară 499/61 

sămânță 468/21; 477/12; 483/27, 32, 55; 499/9, 11, 16, 22, 23, 31; 

502/16; ~ de cânipi 531/31 

sămânție 456/9; 468/59; sămânții (col.) 434/60 

sămânții (pl.), v. sămânție 

săndâc, v. sănduc 

sănduc 528/8, 61; 547/6; MN, pl. II, ch. [711/1038]; săndâc MN, 

pl. II, ch. [711/1038]; pl. V, ch. [831/1218] 

săneac 429/53, 59 

săngir 532/38 

săpa (a «se» ~) 422; 463; 486/36; 520/47; ~ de-a doilea 422/3; 

săp de-a ~ oară 422/14; săp de/a dooară 422/44; ~ cu cuib 

422/47; ~ cu mușuroi 422/59 

săpat 422/14; ~ de-a(l) doilea 422/7, 14; ~ ul a doilea 422/11; 

primul ~ 422/3 

săpător 457/58, 59 

săptămână 533/58 

sărba (a se ~), v. sărbezi 

sărbatic(ă), v. sălbatic 

sărbeda (a se ~), v. sărbezi 

sărbezi (a se ~) 491/5; sărbeda (a se ~) 491/51, 59; sărbida (a se 

~) 491/19; sărbizi (a se ~), 491/46; sărba (a se ~) 491/46 

sărbida (a se ~), v. sărbezi 

sărbizi (a se ~), v. sărbezi 

sătean 457/6 

sâlbatică, v. sălbatic 

sâmăna (a ~), v. semăna 

sâmbraș 536/33 

sâmbrașie 536/33 

sâmbur, v. sâmbure 

sâmbure 499; 512; sâmbur 499; 511/10; 512; MN, pl. V, 

ch. [805/1181]; ~ de nucă 512; ~ în os 499/37; sumbur 499; 

~ la nucă 512/5; zâmbur 499/19; 512/19 

sâmpetru; mere de ~, v. măr; păsui de-al de ~, v. fasole; prună de 

~, v. prună; prun de ~, v. prun 

sânic 431/63 

sâpător 463/39 

sârb MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

sârbatic(ă), v. sălbatic 

sârbatică, v. sălbatic 

sârbească 463/40; 494/6; 528/44 

sârbește 530/43 

scălan 517/50 

scârtaș, v. crâstaș 

scârtavete, v. castravete 

scârtăvete, v. castravete 

scârțâi (a ~) 491/19 

sclad 423 

scoabe (pl.) 486/7, 31, 48 

scoarță 483/55 

scoate (a «se» ~) 29; 479/35; 480/31; 483/34; 495/4, 22, 49; 

499/46; 531/47; 533/62; MN, pl. VI, ch. [840/1232]; pl. IX, 

ch. [878/1284]; ~ afară 527/44; ~ boabele 479/51; de scos 

483/58 

scobar 486/6 

scobicură 486/25, 46; 492/55 

scofan 515/40 

scomșon, v. comșoană 

scoroambă 486/4, 5, 8 

scorușă 513/25 

scrob MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

scula (a «se» ~) 459/50 

scumpenită; șărgărepă ~, v. șărgărepă 

scutura (a ~) 533/32; MN, pl. V, ch. [809/1186] 

scuți (a ~), v. ascuți 

seacă; nucă ~, v. nucă 

seama; vă derăți ~, v. da 

seara 536/5, 44; mâne ~, v. mâine 

secară 426/50; 434/37; MN, pl. II, ch. [7013/1041] 

secera (a ~) 439/60, 62 

seceră 439/41; MN, pl. I, ch. [702/1025] 

secure; toporâște de ~, v. toporâște 

semăna (a ~) 456/12, 51, 62; 515/62; 531/31; MN, pl. I, 

ch. [682/994]; MN, pl. VI, ch. [837/1225]; de semănat MN, 

pl. I, ch. [682/994]; sâmăna (a ~) 456/9, 52 

seniac 442/59 

seu 516/25; 529/45 

sfârcel, v. surcel 

sfârși (a ~) 456/51; furși (a ~) 541/45 

sfeclă 484; ~ de-a roșie 484/41; sveclă; ~ de vite 484/23; ~ de 

sălată 484/23; țveclă 484; ~ roșie 484/31; țfeclă 465/54; 

484; țeclă 484/55; sfetcle (pl.) 484/37 

sfecliță 484/28 

sfetcle (pl.), v. sfeclă 

sfoară 532; svoară 532/9 

sfurcel, v. surcel 

siguri (a ~) 463/43 

singur 473/29; 479/41; MN, pl. III, ch. [730/1063]; singură 

496/54; 516/12; 528/61; 549/34; MN, pl. VIII, 

ch. [859/1265] 

sinor 423/32; 423/32 

slab 475/64 

slatcă 492 

slavă; futu-i slava (lui), v. fute 

slămiac 550/26; MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

slăvaică 540/38; slâvaică 540/38 

slâvaică, v. slăvaică 

slobozi (a ~) 495/33; 538/4, 41; a slobozit drugi 415/30 

slog 423; 486/52 

smetui (a ~) 455/20 

smilcă MN, pl. II, ch. [720/1053] 

smoală; a prinde ~, v. prinde 

smocvă 506/61; 507/34 

smorgi (a ~) 518/51 

snagă 460/38 

snop 426/4, 20, 37, 40, 47, 50; 427; znop 426/41, 42, 55; 427; ~ de 

fân MN, pl. III, ch. [723/1056] 
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snouaică, v. snovaĺcă 

snovaică, v. snovaĺcă 

snováĺcă 540/27; snovaică 540/15; snouaică 540/28 

soare 531/47; MN, pl. III, ch. [730/1063]; pl. IX, ch. [878/1284] 

soartă 467/18; 475/51; 481/14, 49, 54; 483/14, 30, 33, 53, 59; 

516/39, 64; MN, pl. II, ch. [720/1053]; soarte 478/55; sortă 

478/12; 507/12; sorț (pl.) 477/51 

soarte, v. soartă 

sobă 540/7 

soc 484/59; 496; 546/11 

socală, v. sucală 

socnă 548/6 

soft; ~ de prună 496/32, 42; saft 496/45 

somniță 551/32 

sortă, v. soartă 

sorț (pl.), v. soartă 

spanac 472/31 

sparge (a «se» ~) 479; 533/54; ~ ouă 475/10 

spată 541/5, 47; MN, pl. VIII, ch. [856/1262], [858/1264], 

[859/1265] 

spaț 541/22; MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; spați (pl.); spații lu fire 

MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

spați (pl.) v. spaț 

spădui (a ~) 456/55 

spăi (a se ~) 527/11 

spăla (a «se» ~) 531/47; MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

spăldare 534/39; MN, pl. VI, ch. [841/1235]; spăldări (pl.) 

534/47; spoldare 534/53 

spăldări (pl.), v. spăldare 

specmă, v. spegmă 

spegmă MN, pl. VI, ch. [840/1232]; specmă MN, pl. VI, 

ch. [840/1232] 

spic 424; mână de ~ uri, v. mână 

spinare 550/24, 62 

spine 525/25 

spinteca (a ~) 479/58 

spirt 494/44; șpirt 494/42 

spoldare, v. spăldare 

spune (a «se» ~) 459/2; 515/34; 519/29; 529/6; 536/47; 546/54; 

MN, pl. I, ch. [682/994] 

spuză 481/19 

sta (a ~) 533/10; MN, pl. III, ch. [730/1063]; pl. V, 

ch. [831/1218]; pl. VIII, ch. [859/1265]; ~ la uzur, v. uzur; ~ 

la udină, v. udină 

stărpezi (a se ~), v. sterpezi 

stâniște 438/14 

stârpezi (a se ~), v. sterpezi 

sterpezi (a se ~) 491; stărpezi (a se ~) 491/36, 48, 60; stârpezi (a 

se ~) 491/26 

stíbilau 521/19 

stoacă 416/10; 443/48; 478/57, 64; 484/1, 13, 14, 31; 532/13; MN, 

pl. II, ch. [706/1032]; repă de ~, v. repă; grădină de ~, 

v. grădină; rană de ~, v. hrană

stoarce (a ~) 496/54 

stoc, v. stog 

stog 426/9, 40, 47; 427/9, 23; 442/37, 52, 54; ~ de grâu 442/3; ~ 

de fân 422/3; ~ de paie 429/52, 54; la ~uri 428/3; arie de ~, 

v. arie; stoc 442/47

stoi (a ~), v. osteni 

stojer, v. străjer 

strat 455/18, 25; 468; 474/36; ~ de răsad 468/21; ~ de ceapă, 

v. ceapă

străcătoare 550; stricătoare 550/26, 28; trăcătoare 550/27 

străjăr, v. străjer 

străjer 436/37, 45; străjăr 436/30; 442/25; strâjăr 442/1; strejăr 

442/7; stojer 442/48 

străpa (a se ~), v. strepezi 

străpede, v. străpez 

străpedi (a «se» ~), v. strepezi 

străpete, v. străpez 

străpez 491/50; străpiz 491/30; străpiză 491/39; străpede 491/44; 

străpide 491/10; străpete 491/2 

străpeza (a ~), v. strepezi 

străpezi (a «se» ~), v. strepezi 

străpide, v. străpez 

străpiz(ă), v. străpez 

strâcura (a se ~); de strâcurat 550/26 

strâjăr, v. străjer 

strânge (a «se» ~) 491/4, 39, 56; 496/21; 536/34; MN, pl. III, 

ch. [730/1063]; ~ gura 513/25; astrânge (a «se» ~) 439/53; 

444/51; 479/31; 493/51; 494/28; 522/37; 536/28, 32, 55; 

MN, pl. III, ch. [730/1063] 

strâpedi (a se ~), v. strepezi 

strâpezi (a «se» ~), v. strepezi 

streaz MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

strejăr, v. străjer 

strema (a se ~) 549/52 

strepăda (a se ~), v. strepezi 

strepezi (a «se» ~) 491/22, 24, 34, 55, 62; străpezi (a «se» ~) 491; 

străpedi (a «se» ~) 491/11, 32, 37, 49; strâpedi (a se ~) 

491/18; străpeza (a ~) 491/46; strâpezi (a «se» ~) 491/17, 

27, 50, 57; strepăda (a se ~) 491/45; străpa (a se ~) 491/46 

strica (a se ~) 491/41; 549/8, 34; MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

stricătoare, v. străcătoare 

stroia 536/23 

strugur, v. strugure 

strugure 517; strugur 486/16; 519/5; 517/15, 26, 48, 50, 51; bob 

de ~ 517/48, 51; comină de struguri, v. comină; lozuri de 

struguri, v. loză; viță de struguri, v. viță; struguri (pl.) 

492/55; 493/37; 496/59; 518/37, 52 

struguri (pl.), v. strugure 

stub 519/56 

stup 530/17; MN, pl. V, ch. [831/1218]; ceară de ~, v. ceară; roi 

de ~, v. roi; matca ~ ului, v. matcă; astupi (pl.) MN, pl. V, 

ch. [831/1218]; loc de stupi, v. loc 

stupă MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

stupăn MN, pl. V, ch. [831/1218] 

stupină MN, pl. V, ch. [831/1218] 

sturoi, v. usturoi 

subțire 492/44; 532/47; 536/47; 541/40 

sucală 539/42, 45; 546/47; 547; socală 547/10, 30, 35 

suci (a «se» ~) 538; MN, pl. III, ch. [730/1063]; ~ brazda MN, pl. 

I, ch. [682/994] 

sucit 538/25; om ~ 538/25 

sudă; bată-l suda, v. bate 

suge (a ~) 528/15, 44 

sui (a se ~) 477/61 

sul 539/15, 17, 35; 541/14, 22, 45, 47, 55; MN, pl. VII, 

ch. [849/1251]; pl. VIII, ch. [856/1262]; ch. [859/1265]; 

adun pe ~, v. aduna; lua pe ~, v. lua; pun pe ~, v. pune 

sumbur, v. sâmbure 

supă 470/40, 57 

surcel 546/6, 13, 47, 53, 58; sfârcel 546/14, 18, 33, 35, 48; sfurcel 

546/51 

susac 483/12 

suseni (pl.) 464/21 

sut 516/30 

sută 464/32, 64 

suveaică, v. suveică 

suveică 542/47; 545; MN, pl. VIII, ch. [873/1279]; pl. IX, 

ch. [873/1279]; suviică 545/42; suveaică 545/9, 30, 33, 34; 

suveiche 545; suviiche 545/23, 42, 43 

suveiche, v. suveică 

suviică, v. suveică 

suviiche, v. suveică 

sveclă, v. sfeclă 

șale 550/8, 14, 27, 33, 35 

șargarep, v. șargarepă 

șargarepă 471/33, 36, 47, 50, 56, 59; șargărepă 471/32, 37, 45; 

șărgărepă 471; ~ (de-a) albă 471/2, 6, 61; ~ (d-a) roșie 

471/2, 16; ~ de porci 484/7; ~ scumpenită 471/16; șargarep 
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64; șărgărep 471/29; șăngărep 471/64; șăgărepă 471/1; 

șârgarepă 471/51, 53 

șargărepă, v. șargarepă 

șauă 551/26 

șazâtoare, v. șezătoare 

șăcir, v. șecer 

șăgărepă, v. șargarepă 

șăgârt 547/26 

șăngărep, v. șargarepă 

șăreadă, v. jir(e)adă 

șărgărep, v. șargarepă 

șărgărepă, v. șargarepă 

șârgarepă, v. șargarepă 

șchiupa (a ~); ~ pe dește 535/55 

școală 536/47; ișcoală 471/25 

școarță 483/35 

șecer 492/27; repă de ~, v. repă; șăcir 484/35; șicher; repă de ~, 

v. repă

ședea (a ~) 460/35; 527/15 

ședelcă 536/45 

ședere 536/16 

ședință 536/45 

ședitoare, v. șezătoare 

șerpă 492/53 

șestoare 536/62 

șezătoare 536; șezâtoare 536; șezâtori (pl.) 536/12; șizătoare 

536/57; șizâtoare 536; ședitoare 536/9; șiditoare 536/51; 

jizâtoare 536/13; șazâtoare 536/33 

șezâtoare, v. șezătoare 

șezâtori (pl.), v. șezătoare 

șicher, v. șecer 

șiditoare, v. șezătoare 

șir; ~ de polog 439/38; v. și șiră 

șiră 429; 442/22, 63; ~ de paie 429/21, 40, 41, 44, 55; 442/43, 58; 

șir; ~ de paie 429/43 

șireadă, v. jir(e)adă 

șireagă, v. jir(e)adă 

șiriag (3 sil.), v. jir(e)adă 

șiriță 468/49 

șișară; ~ de vie, v. vie 

șivaică MN, pl. I–II, ch. [705/1031] 

șizătoare, v. șezătoare 

șizâtoare, v. șezătoare 

șleam; loc ~, v. loc 

șlivăviță 493/37 

șnaps 493/41 

șold 447/21 

șpalir 519; loză pe ~, v. loză 

șpirt, v. spirt 

șpor 493/13 

ștârnică MN, pl. I, ch. [682/994] 

șteap 420/20, 44, 56 

ști (a «se» ~) 457/29; 519/21; 521/42; 536/47; 541/47; 551/8; MN, 

pl. VI, ch. [837/1225]; pl. VIII, ch. [859/1265]; pl. IX, 

ch. [873/1279] 

știm MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

știoplean 420/43 

știr 421 

ștranc(ă), v. ștreang 

ștrang(ă), v. ștreang 

ștranglă, v. ștreang 

ștreanc(ă), v. ștreang 

ștreang 532; ștrang 532/8–10, 17, 43; ștrangă 532; ștranglă 

532/20, 53, 59; ștreanc 532/14, 30, 31, 34; ștreancă 532/12, 

15, 33; ștranc 532/9, 18; ștrancă 532 

ștric 532/2 

ștrudlă 481/41 

șumar 436/54 

șupă 432/41, 42; 521/2, 16; 56; MN, pl. II, ch. [711/1038] 

tabarî (a ~), v. tăbărî 

tacina (2 sil.) MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

talpețe (pl.) MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

tarabă 540/43, 48 

tare 481/57; 493/48; 494/9, 23, 44, 55; 511/41; foc de ~ 494/55; 

ghijă ~, v. ghijă; rachiu ~, v. rachiu; răchie ~, v. rachie; 

răchie de-a ~, v. rachie; răchiu d-ăl/d-al ~, v. rachiu; răchii 

d-ăl ~, v. rachiu; rachie (d-a) ~, v. rachie; rechiu d-al ~, 

v. rachiu; țuică de-a ~, v. țuică

tașnă 550/37 

tăbărât, v. tăbărî 

tăbărî (a ~) 459; tabarî (a ~) 459/30, 33, 35; tâbărî (a ~) 459/28; 

tâbarî (a ~) 459/17, 18, 29; toborî (a ~) 459/12; tobărî (a ~) 

459/13; tăbărît 459/23; cad ~ 459/23 

tăia (a ~) 516/52; MN, pl. I, ch. [682/994]; ~ iarba 449/56; ~ 

trânturi 527/37 

tăinui (a ~) 457/2; 536/2 

tălămâie 508/63 

tălefoane (pl.); de ~ 32 

tănerace 412/23, 34; tăniraci 412/17; trănerece 412/1, 57 

tăniraci, v. tănerace 

tărfoi, v. trifoi 

tăși (a ~) MN, pl. IX, ch. [878/1284] 

tătar MN, pl. VIII, ch. [858/1264] 

tătăroaică 421/3 

tătârlate (pl.) 506/28 

tătóuăț 478/52 

tâbarî (a ~), v. tăbărî 

tâbărî (a ~), v. tăbărî 

tâlv 483/2 

tâmăni (a ~) MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

tâmpi (a «se» ~) 446/28; 451/58 

târfoi, v. trifoi 

târna (a ~), v. atârna 

târnă 414/46, 66; MN, pl. V, ch. [831/1218]; târne (pl.) 528/46 

târnăcop 463/19 

târne (pl.), v. târnă 

târnușlivc 507/61 

târnușlivcă 506/61 

târsi (a ~), v. târsi 

târsit, v. târsi 

târș 477/6, 16; 478/56; 482/16; păsule de ~, v. fasole; păsui cu/făr 

de ~, v. fasole; păsui de pe ~, v. fasole 

târși (a ~) 422; târsit 422/23, 38; târsi (a ~) 422/27 

teacă 447/34, 44, 49, 60; 476; 478/28; ~ de cute 447/39; ~ verde 

477/2; 479/44, 56, 61; ~ uscată 477/2; ~ de ardii, v. ardiu 

teca (a ~), v. toca 

tei 516/55; tii 470/9; 516/25; 532/27 

ticfă 481/50 

ticfiță, v. ticviță 

ticviță 481/32, 35, 43, 49, 58; 483/16, 34, 56; ticfiță 483/14; ~ 

rotată 483/34 

tigaie 475/10 

tii, v. tei 

timoc 533/55, 56, 61 

timpurii (pl.), v. timpuriu 

timpuriu 478/7; timpurii (pl.); prune ~, v. prună 

tinără 535/34; chinără 477/5 

tineri (pl.); ăi ~ 447/41 

tioc 447; 453/31; ~ de coasă 447/14; ~ de plec 447/1; ~ ul de cute 

447/15 

tiocăni (a ~) 448/46 

tiocuș 447/2 

tiv; să fac ~, v. face 

tivi (a ~) 549/15, 28, 53 

toamnă; cânepa de ~, v. cânepă 

toarce (a «se» ~) 531/47; 535; 536; MN, pl. VI, ch. [840/1232], 

ch. [841/1235]; pl. VII, ch. [845/1243]; la tors 536/2, 21, 42; 

538/16, 62; 541/25, 47; 542/47; de tors; clacă ~, v. clacă 

toată, v. tot 

toate, v. tot 

tobă 481/35, 58 
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tobărî (a ~), v. tăbărî 

toblar 521/16 

toborî (a ~), v. tăbărî 

toca (a ~) MN, pl. IV, ch. [755/1116]; teca (a ~) 484/14 

tocăná 442/55 

toci (a ~) MN, pl. V, ch. [820/1202] 

tofleac MN, pl. VII, ch. [849/1251] 

topărâște, v. toporâște 

topi (a se ~) 533/5 

topilă 531/47; 533 

toplălăi 468/41 

toporăște, v. toporâște 

toporâște 445; ~ de coasă 445/4; ~ de arșov 445/4; ~ de secure 

445/4; ~ de greblă 445/4; toporăște 445/2; topărâște 445/2 

torbă 550/1 

torbiță 550/26 

torcătoare 536/7 

tori 478/7 

torit; pomânt ~, v. pământ 

tors, v. toarce 

tort 541/25; 542/3; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; ~ ul păsăricii 

MN, pl. II, ch. [720/1053] 

tot 456/55, 64; 515/42; 521/57; MN, pl. III, ch. [730/1063]; pl. V, 

ch. [805/1181]; pl. VI, ch. [841/1235]; ~ natul, v. nat; toată 

541/42, 45, 53; MN, pl. V, ch. [816/1196]; toate 515/44; 

535/45; ~ elea 456/5; ~ gude, v. god; de ~ 456; 457/22; toți 

521/53; 536/47 

totârlat 478/57; 481/59; totârlate (fpl.) 487/26, 47 

totârlă 538/22; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; în ~ 442/25 

totuna 455/17; 475/17; 532/15 

toți, v. tot 

tractor 428/7; 479/41; 521/18 

trage (a «se» ~) 483/55; 535/64; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; pl. 

VI, ch. [841/1235]; ~ din furci 535/37 

tragulă, v. trăgulă 

traistă 550; ~ în dincală 550/14; traiștă 550; traśstă 550/11, 17, 

36; trastă 550; traśtă 532/14; 550; traștă 550/15 

traiștă, v. traistă 

tramă 549/45, 48 

traśstă, v. traistă 

trastă, v. traistă 

traśtă, v. traistă 

traștă, v. traistă 

trăbui (a ~), v. trebui 

trăcătoare, v. străcătoare 

trăfoi, v. trifoi 

trăgace, v. trăgaci 

trăgaci 483; trăgace 483/2, 23, 41; ~ de troci 483/3 

trăgulă 483; tragulă 483; trăgule 483/13; trăgună 483/44, 55 

trăgule, v. trăgulă 

trăgună, v. trăgulă 

trăi (a ~) 457/16; 478/21; 515/22; 527/3 

trăiera (a ~), v. treiera 

trăierat, v. treierat 

trănerace, v. tănerace 

trănerece, v. tănerace 

trâfoi, v. trifoi 

trânt 527/1, 2 

trântor 527; trântur 527; taie ~i, v. tăia; trântore 527; trânture 

527/45, 57 

trântore, v. trântor 

trântóv 527/32, 61 

trântur, v. trântor 

trânture, v. trântor 

tream 521/16 

trebui (a ~) 521/35; 536/47; 541/47 

trece (a «se» ~) MN, pl. I, ch. [682/994]; pl. V, ch. [820/1202]; pl. 

VI, ch. [841/1235]; 530/23; 531/47; 542/47; mă ~ apa 459/1 

treceac 428/13; 429/16 

treiera (a ~) MN, pl. II, ch. [706/1032]; de treierat; mășină de ~, 

v. mașină; trăiera ( ~) MN, pl. II, ch. [706/1032]; trăierat

428/44; trera (a ~) MN, pl. II, ch. [706/1032] 

treilacul (a.) 530/54 

trera (a ~), v. treiera 

tri 437/5 

trifoi 437; târfoi 437; MN, pl. II, ch. [720/1053]; trâfoi 437; trăfoi 

437/53; tărfoi 437/51 

troacă 483; 495/4; cioc de ~, v. cioc; par de ~ 483/51, 58; trăgaci 

de troci, v. trăgaci 

troc 447/41; 483; par de ~ 483/58 

trochiță 483/4, 6, 44, 58 

trogotcă 437/56, 61, 62; MN, pl. II, ch. [720/1053] 

troncăni (a ~) 451/38 

trosie, v. trușie 

truntaș 527/12 

trust, v. trut  

trut 527; trust 527/3 

trutov 527/15 

tufă 475/51 

túlea 529/6 

tulean 416; 419/25; 420 

tuleu 416; 420 

tuluj 416/38, 53; 420/18, 38, 53 

tulumbă 431/44; ~ de grâu 55; ~ de gaz 431/55 

turcesc 481/18; 483/59; turcești (pl.) dovleți ~, v. dovlete; duleți 

d-ăi ~, v. dovlete 

ture MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

tureac 420/10, 27, 35, 37, 63; turuiac 420/9 

turșie 465/52; 467/51; 470/34, 35, 53, 55; 473/19; MN, pl. IV, 

ch. [755/1116]; tușie 473/38; moare de ~, v. moare; trosie; 

piparcă de ~, v. piparcă 

turuiac, v. tureac 

tușie, v. trușie 

tutuc 420/14; 516/17 

țandără 534/1 

țap 525/2 

țăpârloi 442/4 

țăpurel; ardii ~, v. ardiu 

țărțăfugă MN, pl. V, ch. [831/1218] 

țâler, v. țeler 

țâră; o ~ 441/7; 460/5, 6 

țârămuș 475/24 

țârnăguresc; făsui ~, v. făsui 

țârțar 478/60 

țâță; futu-i țâța ei, v. fute 

țeapă 424; 441/54; 442; 534/46 

țeauă, v. țeavă 

țeavă 483/1; 546; țeauă 483/13; 546 

țeclă, v. sfeclă 

țelăr, v. țeler 

țeler 470; țelăr 470; țâler 470/23 

țelină MN, pl. I, ch. [682/994] 

țesa (a ~), v. țese 

țese (a «se» ~) 531/47; 541/40; 543/47; 544; țesa (a ~) 544 

țevuică 546/a.s.  

țfeclă, v. sfeclă 

țigănci (pl.) 551/37 

țigănesc; sac ~, v. sac; țigănești (pl.); prune ~, v. prună 

țigănești, v. țigănesc 

ține (a ~) 518/52; 531/47; 546/53; 550/26; MN, pl. II, 

ch. [711/1038]; ~ vorbă 536/21 

țințarcă 467/55 

țitron MN, pl. V, ch. [820/1202] 

țoală; ~ de cânipă 531/31; țoale (pl.); ~ de fuior MN, pl. VI, 

ch. [840/1232] 

țoale (pl.), v. țoală 

țuică 493; ~ de-a tare 494/45 

țveclă, v. sfeclă 

úcras; de ~ 483/52 

ud MN, pl. III, ch. [730/1063] 

uda (a «se» ~) 447/21; MN, pl. IX, ch. [878/1284]; de udat 

455/40, 58 
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udi (a «se» ~) 439/1; 454/11; 455/21, 62, 63; 495/4; 496/51; MN, 

pl. VI, ch. [841/1235]; uidi (a ~); pl. VII, ch. [845/1242] 

udină; stăm la ~ 460/58 

udini (a «se» ~), v. odihni 

uidi (a ~), v. udi 

ulog; păsui (de-al) ~, v. fasole; uloagă; păsule ~, v. păsule 

ultoi, v. altoi 

umăr 550/27, 31, 33, 53; umer 550/56 

umbar, v. hambar 

umbla (a ~) 521/39; îmbla (a ~) 521/32 

umbrar 519/5 

umbriște 519/47 

umer, v. umăr 

umfla (a ~) 525/21; îmfla (a ~) 525/12, 28 

umple (a «se» ~); ~ pe gură 492/44; ~ postăi, v. postaie; umplută; 

piparcă ~ ă, v. piparcă; împle (a ~) 454/38; împlută; 

piparcă ~, v. piparcă; pipară ~, v. piparcă 

umplută, v. umple 

una, v. unu 

unde 521/19, 64; MN, pl. I, ch. [682/994]; de ~ ‘fiindcă’ 453/53; 

une 521/43; 522/63; 531/4; MN, pl. I, ch. [682/994]; uni 

515/47 

undeva 486/52 

une, v. unde 

unele (pl.); ~ pistă altul MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

unge (a ~) 516/25 

ungrupa (a ~), v. îngropa 

ungurean 475/61; 549/61 

uni, v. unde 

unii 521/39 

unu 456/46; 538/2, 49; 551/37; una 538/13; ~ doi 524/24 

urât; îi e ~, v. fi 

urmă; în ~ 536/47; pe ~ 533/45, 58; p-urmă 538/59; ormă; pe 

ormă MN, pl. I, ch. [682/994]; pr-ormă 538/34; MN, pl. VI, 

ch. [841/1235]; pi-ormă/pi-orma 439/25; promă MN, pl. III, 

ch. [730/1063] 

urșog, v. arșou 

urza (a ~), v. urzi 

urzătoare, v. urzitoare 

urzătură 541/41 

urzeală 541; 535/51; 542/47; 547/26, 53; coardă de ~, v. coardă; 

MN, pl. VI, ch. [840/1232], [841/1235]; pl. VII, 

ch. [849/1251]; pl. VIII, ch. [856/1262] 

urzi (a ~) 539; 541/27, 47; MN, pl. VII, ch. [849/1251]; urzit 

541/45; urzite 539/40; urza (a ~) 540/33; ordi (a ~) 539; 

540/24, 48; 541/25, 46; orda (a ~) 539/40 

urzici (pl.) 421/10 

urzit, v. urzi 

urzite (pl.), v. urzi 

urzitoare 539/17, 53, 58; 540/52; 540; urzătoare 540/6, 37 

urzitor 540/11 

urzitură MN, pl. VIII, ch. [873/1279] 

usca (a «se» ~) 479/31; 492/41, 52, 57; 531/47; 533; MN, pl. III, 

ch. [730/1063]; pl. IX, ch. [878/1284]; uscat; păsui de ăl ~, 

v. fasole; usuca (a «se» ~) MN, pl. III, ch. [730/1063]

ustăni (a ~)/ustani (a ~), v. osteni 

usturoi 455/10; 468/50; 475; ~ de pe câmp 475/14; ~ devle 475; ~ 

sărbatic 475/6, 24, 43; ~ (d-el) sârbatic 475/16, 26, 28, 60; 

~ ul a lu oară 475/38; ~ ul ciorilor 475/38; boată de ~ 

475/35, 50, 52, 63; cățel de ~ 475; fir de ~ 475/16; fune de ~ 

475/43; căpățână de ~ 464/35; 475; grăunț de ~ 475/3; 

grăunte de ~ 475/22, 43; sturoi 475/1 

usuca (a «se» ~), v. usca 

uzi (a ~) 456/10; 491/50; 495/34; 515/12; 518/13; 526/34; 536/34; 

MN, pl. IV, ch. [755/1116]; pl. VI, ch. [837/1225]; pl. VII, 

ch. [849/1251] 

uzur; stăm la ~ 460/58 

vacă 478/43; 484/14, 52; 532/36, 37, 53; baligă de ~, v. baligă; 

corn(ul) de ~, v. corn 

vadă 468/56; vede de ardii, v. ardiu 

vagă 431/13, 30, 33, 49, 52 

vale; de la ~ 532/2; în ~ 455/41 

vamă 521/39 

var MN, pl. V, ch. [831/1218] 

vară; prună de ~, v. prună; vara 516/29 

varză 434/46; 455/63; 455/7, 10, 42; 464; 484/33; MN, pl. IV, 

ch. [755/1116]; ~ acră MN, pl. IV, ch. [755/1116]; ~ 

amurată MN, pl. IV, ch. [755/1116]; ~ azmă 464/43; MN, 

pl. IV, ch. [755/1116]; ~ murată MN, pl. IV, ch. [755/1116]; 

ogor de ~, v. ogor; căpățână de ~ 464; câpațână de ~ 464; 

fir de ~ 464/32; copațână de ~ 464/52; moare de ~, 

v. moare; zeamă de ~, v. zeamă

varziște, v. vărziște 

vas 447/46 

văială MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

văli (a se ~) MN, pl. VIII, ch. [856/1262] 

văluș 426/13; 427/13 

vănuși (pl.); ~ de cânipă 533/27 

vărzărie 455; 468/7 

vărziște 455/37; varziște 464/16 

văznic 518/57, 63; voznic 518/63 

vânăt MN, pl. IV, ch. [785/1157] 

vântura (a ~) 479/31 

vârf; ~ ul clăii 444/50 

vârg 483/43; fârg 483/12, 13, 55, 57 

vârteniță 540/44; MN, pl. VII, ch. [849/1251], [850/1254] 

vârteniță 547/21 

vedea (a se ~) 531/2; 533/2; MN, pl. VI, ch. [837/1225]; pl. IX, 

ch. [873/1279] 

vedera (a ~) 534/28 

veni (a ~) 510/20: 519/5; 520/25; 536/47; ~ în pamăt 519/29 

veniac 519/24 

verde 481/47; 510; dulete ~, v. dovlete; făsui ~, v. fasole; ghijă 

(de-a) ~, v. ghijă; gheoacă ~, v. gheoacă; păsui ~, v. fasole 

verdețuri (pl.) 456/10, 47, 50 

verdure (pl.) 456/15 

verzele (pl.) 456/15 

vesălie, v. veselie 

veselie 536/47; vesălie 459/24 

vespar 524/18, 25, 37, 52; 525/52; vespiar (3 sil.) 524/48 

vespiar (3 sil.), v. vespar 

viaspă, v. viespe 

vie 463/35, 49; 504/43; 515/2, 41; 517/4, 15; 519; 520; MN, pl. 

VI, ch. [841/1235]; bucin de ~, v. bucium; fir de ~, v. fir; 

lăstar de ~, v. lăstar; loză de ~, v. loză; piarsăcă de ~, 

v. piarsăcă; șișară de ~ 520/1; viță de ~, v. viță; zărzălie din

~, v. zărzălie; zărzăliu din ~, v. zărzăliu 

vienci 519/12 

viesnă 524/1 

viespe 524; 525/35, 53; viespie (3 sil.) 524; 525/4; viaspă 524/56 

viespie (3 sil.), v. viespe 

vig 548/59 

vin 483/1, 4, 7, 40, 41, 43; 496/34, 39, 59; 518/52; 536/42; 

536/47; MN, pl. V, ch. [820/1202]; flașe de ~, v. flașă 

vinde (a se ~) 457/22, 42, 43; 532/40 

virlă 540/43 

vișă, v. vișină 

vișăn, v. vișin 

vișănă, v. vișină 

vișin 501; lăstar de ~, v. lăstar; lemn de ~ 501/32; vișăn 501/2, 

10, 12; vișn((i)u) (sgna.) 501/11, 24, 26, 64; vișnii 501/58 

vișină 500; 501/35; vișănă 500/2; vișine (sg.) 500/15; vișnă 500; 

vișne (sg.) 500; 501; vișă 500/10 

vișine (pl.), v. vișină 

vișn((i)u), v. vișin 

vișnă, v. vișină 

vișne, v. vișină 

vișnic 501/20, 25, 40, 60 

vișnică 500/20 

vișnii, v. vișin 

vișniț 501/47 



vită 478/24, 40; 484/5, 17; 532/40; repă de vite, v. repă; sveclă de 

vite, v. sfeclă; v. și vitcă 

vitcă 539/42, 45; 540; MN, pl. VIII, ch. [853/1259]; vitlă 540/43; 

vită 540/21, 22, 24 

vitlă, v. vitcă 

viță 481/61; 486/42; 519; MN, pl. VII, ch. [847/1244]; ~ de ~ 

532/30; ~ de ață 519/58; ~ de vie 519; ~ de rumân 519/47; ~ 

de împărat 519/47; ~ de struguri 519/5, 56, 57, 60; ~ de loză 

518/11; ~ oltănită 519/60; ~ de plovdin 519/4; ~ de vin 

519/a.s.; comină de viți, v. comină 

vițel 532/38 

vițoasă; lână ~, v. lână 

vlașcheni 495/51 

vlașchi 465/38 

vocileac, v. vocineac 

vocineac 515/50, 53, 60; vocileac MN, pl. V, ch. [816/1196]; 

votneac 515/46 

voi (a ~) 461/51 

volbură 421/32; bolbură 421/49, 60, 63; bolboră 421/10, 33; 

bolbără 421/35 

voloiac 441/48 

vorbă 456/52, 55; 457/6, 30; 463/40; 494/6; 515/40; 521/44; 

528/44; 536/50; MN, pl. IV, ch. [755/1116]; țin ~, v. ține 

vorbi (a ~) 460/41; MN, pl. IV, ch. [755/1116] 

votneac, v. vocineac 

voznic, v. văznic 

vraț 519/25 

vrau; a doilea ~ 443/35 

vrâstă 452/11; 469/41; 481/11, 54; 483/61; 492/41; vrâsta 

dovleților, v. dovlete 

vrea (a ~) 461/51; 486/36; 521/43; 550/27; MN, pl. IX, 

ch. [878/1284] 

vrece 551/10, 25; vreci 551/14; vretie 551/23 

vreci, v. vrece 

vrej 477/43; 480/32; 482; ~ de păsui 482/16; pui de ~ 482/17; 

vrejă 482; vrejură 482/30, 34, 37 

vrejar (col.) 482/12 

vrejă, v. vrej 

vrejură, v. vrej 

vreme 531/47; MN, pl. I, ch. [682/994]; nainte ~ 447/21; o ~ 

533/45 

vretie, v. vrece 

vrodată MN, pl. II, ch. [706/1032] 

zar 492/7, 24, 27, 43, 46; repiță de ~, v. repiță 

zarzavaturi (pl.) 456; zărzăvaturi (pl.) 456 

zaviși (a ~) 442/35 

zăbavă 536/39 

zăiră 456/57 

zăitin 431/55 

zănat 455/2 

zărzălea 502/2 

zărzăleu, v. zărzăliu 

zărzălie 502; ~ din vie MN, pl. V, ch. [805/1181]; lemn de ~ 

503/7; zârzălie 502/57, 59; zorzălie 502/64; zorzolie 502; 

506/52; ~ sâlbatică MN, pl. V, ch. [805/1181]; zurzolie 

502/51; zurzulie 502/39; zăzălie 502/1 

zărzălii (sg.), v. zărzăliu 

zărzăliu 503; ~ din vie MN, pl. V, ch. [806/1182]; lemn de ~ 

503/58; zărzălii (sg.) 503/21; zârzăliu 503/25, 57, 59; 

zărzăleu 503/19; zorzăliu 503; zorzoliu 503/47, 53, 54, 58, 

60; 507/52; zurzoliu 503/51; zurzuliu 503/39  

zărzăvaturi (pl.), v. zarzavaturi 

zăzălie, v. zărzălie 

zâmbur, v. sâmbure 

zâmbur, v. sâmbure 

zârzălie, v. zărzălie 

zârzăliu, v. zărzăliu 

zbor 536/30 

zdrumica (a ~) 412/28 

zeamă 465/25, 52; 474/19; 496; ~ de varză 465; ~ acră 465/8, 19, 

44, 64; ~ de crumpei 480/9; ~ dulce 496/21; ~ de 

prună/prune 496/11, 30, 32, 39 

zer 465/36, 51 

zgârbenți (pl.), v. zgribenți 

zgrăbenți (pl.), v. zgribenți 

zgrăbinți (pl.), v. zgribenți 

zgrebănar, v. zgrebenar 

zgrebenar 531/47; zgrebănar MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

zgrebene MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

zgribenți (pl.) MN, pl. VI, ch. [841/1235]; zgrăbenți (pl.) MN, pl. 

VI, ch. [841/1235]; zgrăbinți (pl.) MN, pl. VII, 

ch. [845/1242]; zgârbenți (pl.) MN, pl. VI, ch. [841/1235] 

zi 536/47; ziua 536/5 

zice (a «se» ~) 459/5; 494/26; 515/51; 518/37, 40; 519/21; 532/18; 

541/47, 64; 533/33, 55; 538/55; 549/61; MN, pl. I, 

ch. [682/994]; pl. IV, ch. [755/1116]; pl. V, ch. [816/1196]; 

pl. VII, ch. [849/1251]; pl. IX, ch. [873/1279] 

zidi (a ~) 454/15 

zimț 543/44; zimți (pl.) MN, pl. VIII, ch. [859/1265] 

zimți (pl.), v. zimț 

zmeur 486/54 

zmeură 486/54, 59 

znop, v. snop 

zob 433/24; 551/12, 26, 30, 57 

zobniț, v. zobniță 

zobniță 551/30, 54 58; zobniț 551/12, 57 

zort 544/19 

zorzălie, v. zărzălie 

zorzăliu, v. zărzăliu 

zorzolie, v. zărzălie 

zorzoliu, v. zărzăliu 

zuita (a se ~) 429/50; 478/44 

zunzar 524/32 

zurzolie, v. zărzălie 

zurzoliu, v. zărzăliu 

zurzulie, v. zărzălie 

zurzuliu, v. zărzăliu 

zvâcăi (a ~) 525/10 

zvezdan 437/62; MN, pl. II, ch. [720/1053] 
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T R A N S C R I E R E A F O N E T I C Ă

Dăm mai jos lista semnelor utilizate în transcrierea fonetică din ALR–MDT, realizat pe baza transcrierii fonetice a NALR (vezi „Fonetică şi dialectologie”, V, 1963, p. 157–271). Semnele sunt 

grupate în ordine alfabetică şi exemplificate cu câte un cuvânt. Corespondentul cel mai apropiat al semnelor noastre în sistemul de transcriere al Asociaţiei Fonetice Internaţionale (Association 

Phonétique Internationale) este dat după D. Jones, Lautzeichen und ihre Anwendung in verschiedenen Sprachgebieten, Berlin, 1928, p. 18–27. 

a (a mijlociu) în munt. cap = între  şi .

å (cea mai deschisă vocală din seria posterioară: u, o, ▲, å) în 

istrorom. cåp =.

ä (cea mai deschisă vocală din seria anterioară: i, e, ę, ä) în 

bucov. pŻle ‘piele’ = .

K (vocală din seria anterioară, între Ά şi ä) = între  şi .

ą (a anterior) în munt. stĖą ‘stea’ = .

ă (vocală cu deschidere mijlocie din seria centrală: î, â, ă) în 

munt. păr = .

Ą (vocala cea mai deschisă din seria centrală: î, â, ă, Ą) în 

mold. bĄrbát = .

â (vocală cu deschidere mai mică din seria centrală) în mold. 

cásâ = între  şi .

b (oclusivă bilabială sonoră) în munt. bun = .

c (oclusivă velară surdă) în munt. corb, semn întrebuinţat 

înaintea vocalelor a, ă, â, î, o, u, înaintea consoanelor 

sau la sfârşitul cuvintelor = .

ĉ (africată alveolo-palatală surdă, al cărei element fricativ 

este un ŝ) în munt. ĉáră ‘ceară’ = între  şi .

ć (africată alveolo-palatală surdă al cărei element fricativ este 

un ś, corespunzând sonorei đ) în băn. fráće ‘frate’ = .

Û (africată palato-alveolară surdă, între ĉ şi č, dar mai 

aproape de č) = între şi .

č (africată palato-alveolară surdă al cărei element fricativ este 

un ş) în maram. čăr ‘cer’ = .

d (oclusivă dentală sonoră) în munt. dar = .

Ŷ (oclusivă dentală sonoră puţin palatalizată) în mold. únŶe 

‘unde’ = între  şi ᶁ.

Ď (oclusivă alveolo-palatală sonoră, mai anterioară ca ₣) în 

mold. d'in ‘din’ = între ᶁ şi  (cf. ).

₣ (oclusivă palatală sonoră, între Ď şi Ý) în trans. ₣in ‘din’ = .

Þ (africată dentală sonoră) în mold. sau băn. Þîc ‘zic’ = .

đ (africată alveolo-palatală sonoră, al cărei element fricativ este 

un ź, corespunzând surdei ć) în băn. đes ‘des’ = .

e (vocală anterioară cu deschidere mijlocie de nuanţă închisă) 

în munt. vezĥ = .

Ģ (e semideschis, între e şi ę) = între  şi .

ę (e deschis) în trans. v&de = .

Ά (e şi mai deschis) în bucov. v£de ‘vede’ = între şi .

Ÿ (e mai închis) în mold. védŸ =  (mai închis).

Ű (e şi mai inchis) în mold. védŰ = între  şi .
ĕ (vocală centrală cu nuanţă anterioară, între ă şi e) în băn. 

fáśĕ ‘face’ = între  şi .

Ŵ (ĕ cu deschidere medie, între ¥ şi ĕ, mai aproape de ĕ). 

¥ (ĕ deschis, între Ą şi ę) în trans. aş¦ ‘aşa’ = între  şi .

f (fricativă labiodentală surdă) în munt. fîn = .
g, × (oclusivă velară sonoră) în munt. gol = .

ĝ, İ (africată alveolo-palatală sonoră, al cărei element fricativ 

este un ż) în munt. ĝer ‘ger’ = între  şi .

Ñ, Ü (africată palato-alveolară sonoră, între ğ şi ĝ, dar mai 

aproape de ğ, corespunzând surdei Û) = între  şi .

ğ, ª (africată palato-alveolară, al cărei element fricativ este un j, 

corespunzând surdei č) în maram. ğăr ‘ger’ = .

№, | (oclusivă velară sonoră puţin palatalizată) în munt. |ħemuħít 

‘ghemuit’ = între  şi ᶃ.

℮, Ý (oclusivă velară sonoră palatalizată) în munt. sau mold. 

℮em ‘ghem’ = ᶃ ().
h (fricativă laringală surdă) în trans. háħnă ‘haină’ = .

1 (fricativă laringală sonoră) în trans. ho1ot ‘hohot’ = .

Ņ (fricativă palatală surdă) în munt. Ņir ‘fir’ = .

i (vocală cu deschidere minimă din seria anterioară) în munt. 

fir = .

į (i deschis) în mold. márį ‘mare’ = .
î (vocala cea mai închisă din seria centrală: î, â, ă, Ą) în 

munt. cînd = .
Ŀ (vocală centrală închisă cu nuanţă anterioară între i şi î) în 

trans. rĿÄ ‘râu’ = între  şi .
j (fricativă palato-alveolară) în trans. jar ‘jar’ = .

ņ (j muiat) în munt. ņug ‘jug’= între  şi .

k (oclusivă velară surdă, identică cu c; semnul se 

întrebuinţează numai înaintea lui e şi i) în băn. kip 

‘chip’ = .

ŧ (oclusivă velară surdă puţin palatalizată) în munt. ŉip 

‘chip’= între  şi ᶄ ().

ŉ (oclusivă velară surdă palatalizată, corespunzând sonorei Ý) 

în mold. ŉiŝór ‘picior’ = ᶄ ().

l (laterală alveolară) în munt. pălăríħĕ ‘pălărie’ = .

Ľ (l puţin palatalizat) în trans. ħ&Ľĕ ‘ele’ = ᶅ.
l' (laterală palatală) în arom. Ņíl'u ‘fiu’ = .

Ŗ (laterală velară) în maram. caŖ ‘cal’ = ɫ.
m (nazală bilabială) în munt. másă = .

ŗ (nazală labiodentală, urmată de f, v) în munt. îŗv$ţ ‘învăţ’ = .

n (nazală dentală) în munt. mĳnă = .

ň (nazală dentală puţin palatalizată) în mold. pĳňį ‘pâine’ = ᶇ.

ń (nazală palatală) în mold. ńel ‘miel’ = .

Ř (nazală cu ocluziune incompletă, urmată de constrictive şi 

lichide) în munt. îŘşír ‘înşir’. 

Ł (nazală slăbită, urmată de consoană) în trans. mŮŁte 

‘munte’. 

ŋ (nazală velară, urmată de c (k), ×) în munt. ĳŋcă = ŋ.

o (vocală posterioară cu deschidere mijlocie şi cu nuanţă mai

închisă) în munt. pot = .
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▲ (o deschis) în trans. p¾¹e ‘poate’ = .

Ø (o închis) în mold. díhØr.  

ö (vocală anterioară labială, cu deschidere mijlocie, cu nuanţă 

închisă) în ung. kör ‘cerc’ = ø.

p (oclusivă bilabială surdă) în munt. par = .

r (vibrantă apicală alveolară) în munt. rar = .
Ẁ (r cu mai multe şi mai puternice vibraţii) în trans. ẀîÄ ‘râu’. 

7 (r cu şi mai multe vibraţii) în trans. 7ăÄ ‘rău’. 

≤ (r silabic). 

ř (r puţin muiat) în băn. mîŋcáře ‘mâncare’ = între r şi ᶉ.·
ŕ (r muiat) în trans. învăţătóŕ ‘învăţător’ = ᶉ.·
s (fricativă dentală surdă) în munt. sóră = .
ś (fricativă alveolo-palatală surdă) în băn. fáśĕ  ‘face’ = .
ŝ (fricativă alveolo-palatală surdă, aproape identică cu ś, dar cu 

o articulaţie puţin posterioară) în mold. fáŝi ‘face’ = .

ş (fricativă palato-alveolară surdă, corespunzând sonorei j) în 

mold. şî·‘şi’ = .
9 (ş pronunţat mai puternic, dând impresia unui ş mai lung) 

în mold. 9î·‘şi’. 

Ň (cu nuanţă palatală, muiată, corespunzând sonorei ņ) în 

munt. aŇá ‘aşa’·= între  şi .

t (oclusivă dentală surdă) în munt. tátă = .
Ť (oclusivă dentală surdă puţin palatalizată) în mold. múnŤe = Ê. 

µ (oclusivă palatală surdă mai anterioară ca ¹) în trans. fráµe 

= între Ê şi  (cf. Ď).

¹ (oclusivă palatală surdă, între µ şi ŉ) în trans. mún¹e 

‘munte’, ¹em ‘chem’ = între Ê şi , mai aproape de .

ţ (africată dentală surdă) în munt. ţin = .
u (vocala cea mai închisă din seria posterioară) în munt. bun = .

ü (vocala cea mai închisă din seria anterioară, labială) în ung. 

fül ‘ureche’ = .

v (fricativă labiodentală sonoră) în munt. váră = 
w (fricativă bilabială sonoră) în ucrain. (la huţuli) wodá ‘apă’ = .

z (fricativă dentală sonoră) în munt. zac = .

ź (fricativă alveolo-palatală muiată, corespondenta sonoră a 

lui ś) în băn. źánă ‘geană’ = .
ż (fricativă alveolo-palatală, corespondenta sonoră a lui ŝ) în 

mold. żánâ ‘geană’ = .

SEMNE DIACRITICE 

E  (deasupra vocalelor) nazalitate: õ = .
F (deasupra vocalelor) seminazalitate: Z. 

G (sub vocale sau consoane sonore) afonizare: ĥ, ķ = , .
J (sub vocale sau consoane sonore) sonoritate redusă: │. 

H (sub vocale) închidere: Ÿ. 

I (sub vocale) închidere mai mare: Ű. 

L (sub vocale) deschidere: ę. 

M (sub vocale) semideschidere: Ģ, între e şi ę. 

N (sub vocale) deschidere mai mare: Ά. 

O (deasupra sau la umărul consoanelor) semipalatalizare: Ť, ň, Ľ. 

P (deasupra consoanelor c şi g): Û, africată surdă, între ĉ şi č; 

Ü , africată sonoră, între İ şi ª. 

☻ (înaintea vocalelor) oclusivă glotală (coup de glotte): ☻e. 

 ☺ (după oclusive) arată o explozie mai puternică, în olt. pat☺
‘pat’. 

Q (sub consoane) consoană silabică: ≡, ≤. 

R (sub vocale) arată că vocala constituie elementul 

consonantic al unui diftong: Ä (în daÄ) = .
Y (deasupra vocalelor arată că două vocale formează un 

diftong cu elemente egale, în trans. tDte. 

V (deasupra unei vocale sau a unui diftong) accent principal: 

v&de, tÄſte. 

W (deasupra unei vocale) accent dinamic mai puternic, mai 

ales în fraze: nű vrĖaÄ. 

X (deasupra unei vocale) accent secundar: sŲnătáte. 

- (deasupra unei vocale, a unei consoane lichide sau 

fricative) lungime: ā, ō, Ê.· 

S (deasupra unei vocale) scurtime: , ┤. 

% (sub o nazală) arată că articulaţia nazalei nu e completă, ci 

analogă constrictivei următoare: îŗv$ţ. 

ă/a, ę/e etc. arată nuanţe vocalice intermediare. 

s/z, t/d, Þ/z etc. arată nuanţe consonantice intermediare. 

ĥ, þ, ƀ, ≥ etc. (la umărul literei precedente) arată sunete slab 

perceptibile. 

ƒ, †, ‡ etc. arată sunete şi mai slab perceptibile. 

‰, Œ, œ etc. arată sunete extrem de slab perceptibile. 

ALTE SEMNE 

- Se întrebuinţează ca în ortografia oficială: n-a văzút. 

- Înlocuieşte silabele de dinaintea accentului cuvântului, 

reproduse în forma anterioară: tîrnăcóp; -c÷ápe. 

– Sub litere sau sub cuvinte, arată că anchetatorul a auzit bine

sunetele sau cuvintele subliniate, deşi acestea par 

neobişnuite. Cuvintele subliniate (sau scrise cu 

italice) în notele din hărţile mari sau din planşele cu 

MN sunt reproduse în transcriere fonetică. 

─ Pusă în locul unui răspuns, arată că în punctul respectiv n-a 

fost pusă întrebarea. 

Ŧ Leagă două sau mai multe cuvinte care formează un singur 

grup fonetic: saħŦĩŦsus ‘sai în sus’. 

T Arată că anchetatorul n-a auzit clar sunetele astfel 

subliniate. 

ů Înlocuieşte forma precedentă. 

… Puse în urma sau înaintea unui răspuns, arată că el nu este

complet.Completarea este, de obicei, dată în NOTE. 

Marchează şi o pauză a informatorului în cursul 

redării sau relatării răspunsului. 

℅ Pus după un răspuns, la umărul literei precedente, trimite la 

NOTE, de obicei sub II, la hărţi, şi sub III, la MN, sau 

la unele explicaţii date în continuarea răspunsului. 

? Pus în locul unui răspuns, arată că informatorul n-a ştiut să 

răspundă; dacă urmează totuşi un răspuns, acesta a 

fost dat după ezitare. 

# Pus în locul unui răspuns, arată că informatorul neagă 

existenţa, în localitate, a termenului întrebat. 

Ŕ Pus în locul sau înaintea unui răspuns, arată că obiectul sau 

obiceiul la care se referă întrebarea nu există în 

localitate. 

, Separă variante lexicale, fonetice sau gramaticale. 

; Separă forme gramaticale diferite ale aceluiaşi cuvânt: 

singularul de plural, forma articulată de cea 

nearticulată, persoana I de a II-a etc. În NOTE are şi 

valoarea ortografică obişnuită. 

„” Între aceste ghilimele sunt reproduse explicaţiile sau com-

pletările date de informatori, de obicei netranscrise 

fonetic şi literarizate, precum şi traducerea în fran-

ceză a cuvintelor-titlu. 

‘’ Între aceste ghilimele se dau sensurile, corespondentele 

literare sau traducerea românească a răspunsurilor din 

limbile minorităţilor etnice. 



( ) Între aceste paranteze sunt reproduse, pe hartă sau în 

NOTE, explicaţii sau completări date de informatori 

sau de redactori. 

[ ] Între aceste paranteze se dau completările sau observaţiile 

anchetatorilor sau ale redactorilor. Sub titlul hărţii, 

cifrele puse între aceste paranteze reprezintă numărul 

întrebării din chestionar. 

[k] Pus înaintea unui răspuns, arată că informatorul s-a corectat. 

[Ġ] Pus înaintea unui răspuns, arată că termenul a fost sugerat 

de anchetator. 

[Ŋ] Arată ca informatorul a ezitat înainte de a da răspunsul. 

[?] Pus după  un răspuns, arată  că anchetatorul se îndoieşte de 

exactitatea răspunsului înregistrat. 

[!] Pus după răspuns, arată că întrebarea sau răspunsul l-a 

făcut pe informator sau pe cei de faţă să râdă. 

[™] Pus înaintea unui răspuns, arată că acesta a fost dat de un 

informator ocazional, căruia anchetatorul nu i-a notat, 

de obicei, numele. 

[™™] Indică un al doilea informator ocazional. 

[I], [II] etc. Arată numărul informatorului din localitatea 

respectivă. 

În NOTE: 

sub I. este reprodusă întrebarea, indicându-se şi felul cum a fost 

pusă; 

sub II. sunt date explicaţiile sau completările primite de la infor-

matori în legătură cu răspunsurile de pe hartă; 

sub III. sunt date observaţiile sau completările redactorilor sau ale 

anchetatorilor. Se dau aici şi răspunsuri obţinute în afara 

anchetei de bază, în localităţi neincluse în reţeaua atlasului; 

sub IV., răspunsuri din anchetele pentru WLAD, ALR I şi ALR II. 

În cazul CHESTIUNILOR redactate sub formă de MN,  

sub I. este reprodusă întrebarea, indicându-se şi felul cum a fost 

pusă; 

sub II. sunt înregistrate răspunsurile propriu-zise ale informatorilor;  

sub III. sunt date explicaţiile sau completările primite de la informa-

tori;  

sub IV. observaţiile sau completările redactorilor şi răspunsuri 

obţinute în anchete suplimentare, iar  

sub V. răspunsuri din anchetele pentru WLAD, ALR I şi ALR II. 

Pentru semnele folosite în transcrierea fonetică a lui Gustav 

Weigand, vezi Jb, III, 1896, p. 206–209 şi WLAD; cf. şi 

Dialectologie română, p. 60–61 şi Tratat, p. 26–27. 
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